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Párizs, március 15.
(É rk ezett este  10 órakor.)

(A  R eggel tudósítójának telefon  je 
lentése.) Félhivatalos forrásból jelen
tik, hogy N é m e t o r s z á g  f e l t é 
t e l e s e n  e l f o g a d  ta a N é p s z ö 
v e t s é g i  T a n á c s  előtti megjele
nésre szóló felhívást. Hogy

m ik  a f e l t é t e l e k ,
erről a Quai d’Orsayn érdeklődésünk
re semmiféle felvilágosítást nem 
akartak adni, hasonlóképpen a párizsi 
német nagykövetség is elzárkózik 
minden felvilágosításadás elöl. M a- 
g d n f o r r á s b ó l  a következő érde
kes felvilágosítást kaptam a német 
delegációnak a Népszövetség tanácsa 
előtt Londonban tanúsítandó maga
tartásáról:

A németek
a N é p s z ö v e t s é g  t a n á c s a  
e l ő t t  h a t a l m a s  a n y a g g a l  

a k a r n a k  m e g j e l e l i  ni,
amelyben pontról-pontra igyekeznek 
megcáfolni elsősorban F 1 a n d 1 n 
francia miniszterelnök érveléseit és 
<sak másodsorban van Z e e l a n d  
belga külügyminiszter érveit, akit 
sokkal veszélytelenebb ellenfélnek 
tartanak. A németek érvelése szerint 
S/ó sem lehet arról, hogy Németorszá
got támadásban nyilvánítsa bűnösnek 
a Népszövetség tanácsa, mert hiszen 
"'•aga a francia külügyminiszter is 
elismerte beszédében, hogy

a U a j n a v i d é k c t m e g s z á l l  ó
nemet  c s a p a t o k  1 é t s z á m a 
nem h a l a d j a  t ú l  a har-

ni i n c e z r e t.
Mszont hivatalosan is megállapít

ható, hogy a Maginot-féle erődgyüríi- 
ben összevont francia haderő lét- 
/̂áma sokszorosan nagyobb a néme

tekénél. Támadás tényét tehát sem 
Jogilag, sem katonailag feltételezni 
sem lehet, Éppen ezért nem lehet a 
ocarnói szerződés 2. és 4. §-ában
örül írt támadás megállapításáról 

szó.

Â németek ragaszkodni fognak ah
hoz is, hogy ne a Versailles! szerződés 
44. §-a alapján tárgyalják a tényeket 
a Népszövetség tanácsa előtt, hanem 
a locarnói szerződés kitételeit alkal
mazzák, mert a locarnói szerződés 
sokkal kevésbé merev és sokkal ke
vésbé súlyos következményekkel jár, 
mint a Versailles! békeszerződés. Ér
tesülésünk szerint

a n é m e t  s z a k é r t ő k  r e m é 
l ik,  h o g y  a N é p s z ö v e t s é g  
a r r a  a b e l á t á s  ra j ut ,  h o g y

a m o s t a n i  e s e t  n e m  a z o 
n o s  az o l a s z  e s e t t e l .

Ott tisztán a népszövetségi alapok
mány megsértéséről volt szó, ami sze
rintük a jelenlegi válságban egyálta
lában nem szerepel. A németek opti
mizmussal várják a tárgyalásokat és 
valószínűnek tartják, hogy

az e g é s z  v á l s á g  j o g i  v i t á 
vá  f o g  k i f e j l ő d n i  és v é g ü l  

is e l l a p o s o d i k .
Gonda Jenő

A német válasz már 
Londonban van!

B e r l i n ,  m á r c i u s  15.

( A  R eg g el tudósítójának tele fo n je 
len tése.) H é t f ő n  lesz  e g y  éve, h o g y  
H itler  k a n c e l l á r  a b i r o d a lm i  g y ű l é s e n  
be je len te tte

az általános véderőkötclezcttség
visszaállítását és Németország

fegyverkezését.
E z t  a z  é v f o r d u ló t  az  e gé sz  b i r o d a l o m 
b a n  nagyszabású felvonu lásokkal és 
katonai ünnepségekkel készülnek', 
m egülni. F r a n k f u r t  a m  M a i n b n n  
m aga H itler  beszé l és a z z a l  s z á m o l 
n a k ,  h o g y  a hallgatók töm ege száz
ezer em bern él is több lesz. V a s á r n a p  
v á r a t l a n  in té z k e d é s  m e g v á l t o z t a t t a  
a  f r a n k f u r t i  ü n n e p s é g  p r o g r a m j á t :  
a z  Ő s t  p a r k b a n  te rve ze t t  k a t o n a i  fe l
v o n u l á s  e lm a r a d  és

a csapatok kaszárnyáikban fogják 
az évfordulót megünnepelni.

A  h i v a t a l o s  m a g y a r á z a t ,  a m e l y  az 
ü n n e p s é g  p r o g r a m j á n a k  ezt a  m e g 

v á l t o z t a t á s á t  k í s é r i ,  ú g y  szól, h o p r  
» n e m  akarják az ünnepségeket szét
f o r g á c s o l n i M á s r é s z r ő l  a z o n b a n  ú g y  
lá t s z ik ,  h o g y  a Londonban fo ly ó  tár
gyalások befolyásoltá k  a ném et kor
m á n y elhatározáséit és a nagyszabáséi, 
katonai dem onstráció azért marad el. 
m e rt

Neurath báró külügyminiszter 
nem látja célszerűnek, hogy az 
amúgy is elmérgesedett diplomá
ciai helyzetet provokálásnak ma
gyarázható tüntetésekkel még 

jobban megzavarják.
A m i ó t a  s z o m b a t  d é lu t á n  A v e n o l-n ak ,  
a  N é p s z ö v e t s é g  f ő t i t k á r á n a k  t á v i r a t a  
m e g é rk e z e t t  L o n d o n b ó l ,  a  k ü l ü g y m i 
n i s z t é r i u m  veze tő  t i s z t v i s e lő i  a  j o g i  
s z a k é r t ő k  b e v o n á s á v a l  s z in te  m e g 
s z a k í t á s  n é lk ü l  a r r ó l  t á r g y a l t a k ,  h o g y

milyen választ adjon Németország 
és megjelenjék a Népszövetség ta
nácsának hétfő délután fél négy

kor kezdődő ülésén vagy sem?

Berlin titkolta, 
hogy mit válaszolt!

A  M ü n c h e n b e n  t a r t ó z k o d ó  H itler  
k a n c e l l á r  te le fo n o n  á l l a n d ó  é r i n t k e 
zést  t a r t o t t  fe n n  B e r l i n  ind és í g y  k ö z 

v e t le n ü l  b e fo ly t  a  v á l a s z  m e g s z ö v o g e -

zésébo.

Hogy mit tartalmaz Németország 
jegyzéke, azt a legszigorúbban tit

kolják.

H i v a t a l o s  h e l y e n  c e a k  a n n y i t  á r u l 
t a k  el, h o g y  N ém etorszá g  elk észítette  
és elju tta tta  a választ Londonba és  
h o g y  az m ár a N ép szö vetség  fő titk á 
rának kezében van. A  v á l a s z  t a r t a l 
m á r ó l  a  l e g j o b b a n  i n f o r m á l t  k ü l f ö l d i  
ü g y n ö k s é g e k  i s  c s a k  t a l á l g a t á s o k b a  
b o c s á t k o z n a k  és ú g y  a R eiter -, m int  
a H avas-iroda csupán azt közli m eg 
lehetősen bizonytalan  form ában, h o g y

Németország valószínűleg külön
böző fentartásokkal hajlandó csu
pán a meghívásnak eleget tenni.
A  vasárnap reggeli lapok m ég a ta

lálgatásába sem  bocsátkoznak annak, 
h ogy m it fo g  válaszolni a ném et kor
m á n y a Londonba szóló m eghívásra. 
A  m e g h í v á s  t é n y é t  a. .sajtó e g y s z e r ű e n  
m in d e n  m e g j e g y z é s  n é lk ü l  k ö z l i  és

nem helyezkedik sem az elfogadás, 
sem a visszautasítás Álláspont

jára.
A n n á l  fe ltű n ő b b ,  h o g y  a  la p o k ,  k ö 

z ö t tü k  a  k ü l ü g y m i n i s z t é r i u m h o z  k ö 
ze lá l ló  R örsen zeitu n g, élesen támad
ják F  land in k ü lü gym in isztert a N ép - 
szövetség  tanácsában elmondott, be
széde m iatt. A  f r a n c i a  k ü l ü g y m i n i s z 
te r azt  á l l í to t ta ,  —  í r j a  a  la p  — h o g y  
le g a lá b b  h a r m in c e z e r  f ő n y i  n é m e t  
k a t o n a  v a n  a R a j n a v i d é k e n  és a n n a k  
a  g y a n ú j á n a k  a d o t t  k ife jezé st,  h o g y  
ez a  s z á m  m é g  en n é l  i s  n a g y o b b .  E z  a  
k i je le n té s  a z é r t  k ü lö n ö s ,  m e r t  a  b e r 
l i n i  f r a n c i a  k a t o n a i  a t t a s é v a l  n ő m e t  
h i v a t a lo s  h e l y e n  p o n t o s a n  k ö z ö l t é k  a  
r a j n a i  z ó n á b a  b e v o n u l t  n é m e t  c s a p a 
tok  lé t szá m á t.

A  D eu tsch e A llg em ein e  Zeitung  a  
b e lg a  m in i s z t e r e l n ö k  b e szé d é ve l  f o g 
l a l k o z v a  m e g á l l a p í t j a ,  h o g y  B e l g i u m  
v a ló b a n  t á v o l  á l l  m i n d e n  o l y a n  m e g 
e gye zé s tő l,  a m e ly e t  m á s  á l l a m o k  a 
s zo v je t te l  lé te s íte ttek ,  a z o n b a n  F r a n 
c i a o r s z á g  j á r ó s z a l a g j á n  veze tte t i  m w  
gát, e zé rt  b ű n h ő d i k  é«

ezért érzi most fájdalmasan a fran
cia szövetségi politika következ

ményeit.



? a Reccel 1936 március lu.

Vasárnap este 
10 órakor érkezett Londonba

a német válasz
London, m á r c i u s  15.

« (Havas)
H i t l e r  k a n c e l l á r n a k  a  n é p s z ö v e t 

ségi tanács m e g h í v á s á r a  a d o t t  v á l a s z a  
este 19 órakor é rke ze t t  m e g  a n é p sz ö 
v e t s é g i  t a n á c s  t i t k á r s á g á h o z

A  n é m e t  k o r m á n y  a r r ó l  é r te s í t i  a  
t i t k á r s á g o t ,  h o g y

b i z o n y o s  fe lté te le k  m e l le t t  h a j 
l a n d ó  m a g á t  k é p v i s e l t e tn i

a  n é p s z ö v e t s é g i  t a n á c s  t á r g y a l á s a i n ,  
a m e ly e k e n  f r a n c i a  és b e lg a  k í v á n s á g 

r a  a n é m e t  c s a p a t o k n a k  a  r a j n a i  te
rü le t re  tö r té n t  b e v o n u lá s á t  v i t a t j á k  
m eg.

A  l o n d o n i  m e g h í v á s r a  ad o tt  n é m e t  
v á l a s z  s z e r in t  N é m e t o r s z á g  ké t  fe l
tétel a la t t  f o g a d j a  el a  m e g h ív á s t :

1. h o g y  N é m e t o r s z á g  e g y e n lő  j o g o 
k a t  é lve z ;

2. h o g y  H i t l e r  k a n c e l l á r  j a v a s l a t a i t  
te lje s  e g é s z ü k b e n  (en  b loc )  f o g a d 
j á k  c l;

A  v á l a s z t  n é m e t  n y e l v e n  í r t á k .

Párizs idegesen találgatta 
mit váSaszolt N im etorszég 1

P á r i z s ,  m á r c i u s  15.

( A  R eggel tudósitójának telefon - 
jelentése.) H a  a  n e m z e tk ö z i  h e ly ze t
illem v o l n a  vé gze te se n  k o m o ly ,  ú g y  
találós játékhoz lehetne hasonlítani 
azt a pattanásig feszült érdeklődést., 
am ellyel Párizsban a ném et választ 
eyész  vasárnap várták.

E lm e g y - e  N é m e t o r s z á g  r L o n 
donba ,  v a g y  t á v o lm a r a d á s á v a l  
m é g  j o b b a n  e lm é r g e s i t i  a  h e ly ze 

te t?

ezen a k é rd é se n  töp renge tt ,  v i t a t k o 
zo tt  n e m c s a k  m in d e n k i ,  a k i n e k  köze  
v a n  a  p o l i t i k á h o z ,  h a n e m  ezt találgat
ták csaknem  m indenütt, ezért várták  
és kapkodták szét az estilapok kiadá
sait. E z e k b ő l  a z o n b a n  P á r i z s  n e m  lett 
o ko sab b ,

a  k é s ő  e st i  ó r á k i g  m é g  a z t  se m  
tu d tá k ,  h o g y  v á la s z o l t - e  N é m e t 
o r s z á g  a  lo n d o n i  m e g h í v á s r a  és 
m é g  kevésbé , h o g y  m i  v a n  a v á 

la s z b a n .

99Tudatában vagyunk
erőnknek r*

mondja a  francia nagyvezérkar főn éke
A  L o n d o n b ó l  é rke ze tt  h í r e k  sze 

r i n t  Flandin  k ü l ü g y m i n i s z t e r  a  N é p -  
.s z ö v e t s é g  t a n á c sü lé s é t  k ö v e t ő  érte- 
KbM cten ,  a m e ly e n  c s u p á n  a  lo o á rn ó i  
M i t a lm a k  v e t te k  részt, < “

n a g y o n  e ré ly e s  h a n g o t  h a szn á lt .

'A z t  m o n d o tta ,  h o g y  F r a n c i a o r s z á g  
h a j l a n d ó  a  h á g a i  á l l a n d ó  n e m z e tk ö z i  
t ö r v é n y s z é k  d ö n té sé re   ̂ b í z n i  N é m e t 
o r s z á g g a l  t á m a d t  v i s z á l y á t ,  de e n n e k  
feltétele, h o g y  a nem zetközi tö r v én y 
szék döntésének valam ennyi, lovarnői 
hatalom már eleve  alávesse m ayát. A  
m á s i k  fe ltéte l p e d ig  az, h o g y  A n g l i a  
e lő re  kö te le z te  m a g á t  a r ra ,  h o g y  a 
h á g a i  t ö r v é n y s z é k  íté le té n e k  v é g r e 
h a j t á s á t  m in d e n  e szközze l,

k a t o n a i  e s z k ö z ö k k e l  I s !

—  t á m o g a t n i  fo g ja .  K i j e le n te t t e  azt 
i s  a  f r a n c i a  k ü l ü g y m in i s z t e r ,  h o g y  
h a  a  lo c a r n ó i  s ze rző d é s t  g a r a n t á l ó  
h a t a lm a k k a l  n e m  tud  m e g á l l a p o d n i ,  
ú g y  a N ép szövetség  tanácsának dön
tését fog ja  provokálni, ahol biztosan

szám it arra) h o g y  

F r a n c i a o r s z á g n a k  tö b b sé g e  lesz.
• •{ . *». <>... ' • • , t* . • ‘ ■ ;

E b b ő l  a  b e s té d b ő l  n y i l v á n v a l ó ,  h o g y  
Franciaország m e r e v e n ■ k itw 't állás
pontja  m ellett: ragaszkodik ahhoz, 
h o g y  N ém etorszá g  von ja  vissza  csa
patait a R ajna-vidékről. A l á t á m a s z t 
ja  F r a n c i a o r s z á g  l i a j t h a t a t la n s ó g a t  
a z  a  beszéd  is, a m e ly e t  v a s á r n a p

G a m e l i n  t á b o rn o k ,  a  n a g y v e z é r -
k a r  f ő n ö k e

m o n d o tt .
—  S e m  te rm é sze tü n k ,  s e m  h a g y o m á 

n y a i n k  n e m  o ly a n o k ,  —  h a n g o z t a t t a  
—  h o g y  b á r m i k o r  i s  k i h í v ó k  le t t ü n k  
v o ln a .  D e eg yetlen  francia sem, tar
tozhatok ama g yá vá k  közé, akik ■>in
kább h agyják  megölni, m agukul, 
csakhogy ne kelljen  védekezniük*.

M i  t u d a t á b a n  v a g y u n k  e r ő n k n e k  
és t u d j u k  a z t  is, h o g y  h a z á n k  
c s a k  á ld o z a to k  á r á n  v á lh a t o t t  
n a g y g y á  és t a r t h a t j a  m e g  in a i

n a g y s á g á t .

London vár
L o n d o n ,  m á r c i u s  15.

( A  R eg g el tudósi lójának telefon- 
jelentése.) A  h i v a t a l o s  L o n d o n  egész  
v a s á r n a p j a  a  fe szü lt  v á r a k o z á s  je
g y é b e n  telt el. A  v i l á g h á b o r ú  óta  n em  
tö r té n t  m e g  az, a m i  ina  tö r té n t :

a z  a n g o l  k ü l ü g y i  h i v a t a l b a n  re g 
g e l  n y o l c  ó rá tó l  este  hét  ó r á i g  in 
s p e k c ió t  t a r t o t t a k  és v á r t á k  N é 
m e t o r s z á g  v á l a s z á t  a t e g n a p  e l

k ü ld ö t t  m e g h í v á s r a .

rA  F oreign  O ffice talán a vilá g  leg 
hűvösebb és legn yu godtabb diplom á
ciai központja, ma azonban határozot
tan izgalom ra m ulatott a z  a s ü r g é s -  
fo rg á s ,  a m e ly e t  a l k a lm a m  v o l t  m e g 
f i g y e ln i .  Edén  'k ü l ü g y m in i s z t e r ,  a k i  
m á r  t e g n a u  is  f á r a d t n a k  lá t s zo t t  a 
s o k  u ta zá s tó l  és t a n á c s k o z á s tó l ,  a m a i  
n a p o t  p i h m ő r o  szán ta ,  de ú g y lá t s z Ü t ,  
n e m  b ír ta  m á •• l a k á s á n  a v á r a k o z á s t

és délután három  órakor m egjelen t a 
D ow n in g Street 10. szám, alatti h iva
talában, am e lye t  este hét ó r á i g  n e m  
is  h a g y o t t  el. K ü l f ö l d i  á l l a m f é r f i a k  
ezen id ő  a la t t  n em  k e re s t é k  u g y a n  
fel, de a F oreign  O ffice maqas rangú  
hivatalnokaival sűrűn tanácskozoli. 
D é lu t á n  h a t  ó r a k o r  N e v i l l e  C ham ber
lain p é n z ü g y m in i s z t e r  i s  m e g je le n t  a 
k ü l ü g y i  h i v a t a lb a n .

a b b a n  a r e m é n y b e n ,  h o g y  m e g 
t u d h a t j a  a n é m e t  v á la s z t ,  a z o n b a n  
n e m  t u d t a k  n e k i  s e m m i  ú j a t

m o n d a n i .

Baldwin  a  s z o m sz é d o s  m in i s z t e r e l n ö k 
s é g i  p a lo t á b a n  v á r t a  h iá b a  e g é sz  n a p  
a  b e r l i n i  h íre ke t .  H i t l e r n e k ,  ú g y l á t 
sz ik ,  v a n  é rzé ke  a  d r á m a i  e f f e k t u s o k  
i rá n t ,  m e r t  este  hét óráin londoni hi
n d  (dós h elyre se unni válasz nem ér
kezeit B ed in b ö l.

B a ld w in  vendége i 
Hitler rádióbeszédé!! toa Sga'lák

B zo m lia t  este B n l d w i n n á l  v o l t a k  va- t m á n y e ln ö k ,  h o g y  k is sé  k ö n n y e d e b b  
c só ré  ti a N é p s z ö v e t s é g  t a n á c s  ta g ja i.  I h a n g u l a t b a n  fe le jtsék  el a im p  gond
e lső  d e le g á tu sa i ,  e g y é b  veze tő  á l lu m -  j .iáit és i z g a lm a i t ,  A  v a c s o r a  a z o n b a n  
fé r f ia k ,  s z á m  s z e r in t  h u s z o n h á r m á n .  ! f u r c s á n  a la k u l t ,  m e r t  h í r e  jött, h o g y  
A z  estét e r r a  s z á n t a  a z  a n g o l  k o r -  ■ H i t l e r  M ü n c h e n b e n  beszédet  m o n d  u

rá d ió b a n .  V a c s o r a  u t á n  tehá t

m in d  a h u s z o n h á r o m  á l l a m f é r f i ú  .
B a l d w i n n a l  e g y ü t t  a  r á d ió  m e l lé
te lepedett  le é s  I z g a t o t t a n  le ste

H i t l e r  beszédét.

V á r t á k ,  h o g y  e lh a n g z ik  a  m e g v á l t ó  
szó, m e ly ,  h a  nem  i s  v á 'a s z t ,  de  l e g 
a lá b b  v a l a m i l y e n  u t a lá s t  v a g y  m e g 
j e g y z é s t  t a r t a lm a z  a m e g h ív á s r a .  A  
be széd  ebből a  s z e m p o n tb ó l

n a g y  k i á b r á n d u l á s  vo lt ,

m ert a m eghívásról e g y  betű  em lítés
sem  volt benne, annak ellenére, h o g y  
h i v a t a l o s  h e lye n  t u d t a k  a r ró l ,  h o g y  
A  v e n d  t á v i r a t á n a k  B e r l i n b e  é rke zé se  
u t á n  H i t l e r  M ü n c h e n b ő l  ó r á k o n  át 
t á r g y a l t  te le fonon  a k o r m á n y  t a g j a i 
v a l  és a k ü l ü g y m in i s z t é r i u m m a l .  A  
n é m e t  k a n c e l l á r  m ü n c h e n i  be szédét  
n y o m o t t  h a n g u l a t  követte, m e r t  az é j 
je li  ó r á k b a n  az a f e l f o g á s  k e re ke d e t t  
fe lü l,  h o g y

a  h a l l g a t á s  a n n y i t  je lent, h o g y
N é m e t o r s z á g  n em  k ü l d i  el m e g 

b íz o t ta it  L o n d o n b a .

A  v a c s o r á r ó l  e l tá v o zo t t  e g y i k  k ü l 
fö ld i  á l l a m f é r f iú  v i s z o n t  o l y a n  i n f o r 
m á c ió t  ado tt  A  R eg gel  m u n k a t á r s á 
nak ,  h o g y  v a n n a k  o l y a n  h íre k ,  m e 
l y e k  az  i l le téke s  k ö r ö k b e n  azt  a  h ite t  
k e lt ik ,  h o g y

N é m e t o r s z á g  v a l a m i l y e n  f o r m á 
b a n  m é g i s  e l f o g a d ja  a m e g h ív á s t .

V a s á r n a p  r e g g e l  é rd e k lő d te m  a n é
m et n a gyk övetségen , tud -e  v a l a p i i t  a 
b e r l i n i  v á la s z ró l ,  de  a z t  a  v á l a s z t  
k a p ta m ,  h o g y  sem m i inform ációjuk  
nincs, m a g a  H ösch  n a g y k ö v e t  n in c s  
i s  o d a h a za ,  a H y d e  P a r k b a n  sétá l. 
M ég  este sem tudtak sem m i fe lv  Hágó-

À nők fogamzása egy évben 
csak 65 napon lehetséges!

M elyek ezek  a n a p o k  T
S z á z a d u n k  e  n a g y  t u d o m á n y o s  f e l f e d e z é s é t  

O g l t n  i a j m i  o r v o s  és  K n a u s  e g y e t e m i  tanár 
h o s s z ú  k u t a t á s a in a k  k ö ' z f l n h e 'J f i k .  Dr. Tótig 
n ő g y ó g y á s z  »A fo g a m z á s  titk a1* c í m ű
k ö n y v é b e n  ism erte  fi e z e n  n a g y  f e l f e d e z é s  g y a 
k o r i  itt a l k a l m a z á s . t

M e g t u d t u k  a fenti  k ö n y v  e l o l v a s á s a  után,  
h o g y  n v n d e n  n ő n é l  25 o l y a n  n a n  v a n  e g y  hó* 
n a p b a n ,  a m i k o r  a  f o g a m z á s  t e l j e s e n  lehete t*
len  A k ö n y v b e n  t a l á l h a t ó  á b r á k  és  t á b l á z a t o k  
s e g í t s é g é v e l  p e d i g  b á r k i  k ö n n y e n  m e g á l l a p í t 
hat ja  azt  a z  5  n a p o t ,  a m i k o r  a f o g a m z á s
l e h e t s é g e s .

M o h  je lent  m e g  fenti  k ö n y v  m á s o d i k  b ő v í t e t t  
k ia d á s a  K n a u s  p r o f e s s z o r  n y i l a t k o z a t á v a l
Ára  t í i zve  3 p e n g ő  üO f i l lér .  V i d é k i  s z á l l í t á s 
nál  20 f i l l é r  p o r t ó .

K a p h a t ó  C serép fa lv i  k ö n y v k i a d ó v á l l a l a t n á l ,  
B u d a p e s t ,  I V . ,  V á c i  u c c a  10.

sítással szolg á ln i!. . .
E s t e  hét ó m k o r  le o lto t tá k  a F o r e i g n  

O f f i c e  h i v a t a l i  h e l y i s é g e in e k  lá m p á it ,  
E d e n n o l  é lü k ö n  s o r b a n  e l t á v o z t a k  az 
a n g o l  k ü l ü g y i  s z o lg á la t  vezető  e m 
berei. T á v o z ó b a n  az  e g y i k  vezető  sze 
m é ly i s é g t ő l  a  k ö v e tk e z ő  i n f o r m á c ió t  
k a p t a m :

—  M á t r á n k  se m  é r t jü k ,  h o g y  e d d ig  
s e m m i  h í r  B e r l i n b ő l . . .

Anglia teljes lélekkel azt kívánná, 
h og y a béke érdekében H iller el
le üld je  N ém etorszá g  m egbízottait a 
londoni m egbeszélésre. A  le gköze lebb i 
j ö v ő  fe j le m é n y e i  s z e m p o n t já b ó l  ezt
m a m in d e n n é l  f o n t o s a b b n a k  t a r t ju k .  
Rem éljük, h o g y  kedvező választ ka
punk  ...

Anglia
erősen közeledik a 
francia állásponthoz

*

L o n d o n ,  m á r c i u s  15.

( A  R eggel tu d ósító já tól)  A z  a n g o l  
k ö z v é le m é n y  k ü l s ő  h a t á s o k r a  és e se 
m é n y e k r e  n e m  re a g á l  o l y a n  g y o r s a n  
és e g y sé g e se n ,  m i n t  m á s  e u r ó p a i  á l 
la m  k ö z v é le m é n y e .  A m í g  az  a n g o l  
k ö z v é le m é n y  d ö n tő  k é rd é sb e n  á l l á s t  
n em  fo g la lt ,  a z  angol korm án y nem  
tud és nem mer határozni. í g y  t ö r 
tént  1914 j ú l iu s á b a n ,  í g y  t ö r t é n ik  ez
ú tta l is. A  R a j n a v i d é k  k a t o n a i  m e g 
s z á l lá s a  u t á n  az  v o l t  az  a n g o l  k ö z v é 
le m é n y  e lső  b e n y o m á sa ,  h o g y  a ve r-  
s a i l l e s i  s ze rző d é s  e g y i k  i g a z s á g t a l a n  
és t a r t h a t a t la n  re n d e lk e zé sé t  e l s ö p ö r te  
a fe j lőd é s  sod ra .  A  le g u tó b b i  h á r o m  
n a p b a n  ez a  f e l f o g á s  m e g v á l t o z o t t !  
Edén  és m é g  I n k á b b  hord H alifax  
m e g r e n d ü l t é n  té r te k  h a z a  P á r i z s b ó l  
s a k i  a  f i n o m  je le k b ő l  o l v a s n i  tud, 
a n n a k  az  az érzése  m a, h o g y

A n g l i a  e g y r e  e rő se b b e n  f o r d u l  
F r a n c i a o r s z á g  fe lé  s  e g y r e  e r ő 
se b b  lesz  a z  a n g o l  k ö z v é le m é n y 

ben a nőm  ele i le n e s  á r a m la t .

E n n e k  a v á l t o z á s n a k  az o k á t  e g y e t 
len  m o n d a t b a n  lehet ö s s z e fo g la ln i ,  
a m e ly e t  a  F le e t  S t r o e t e n  és a C i t y 
ben, é p ú g y  m i n t  W e s t m in s t e r b e n  és 
S h  íred  i te liben  ezer v á l t o z a t b a n  ba ll  
az e m b e r ;  H itler eltépte a locarnói 
szerződést! E n n e k  a l e g s ú l y o s a b b  k ö 
v e tk e zm é n y e ,  h o g y  a z t  a h ite t  p l á n 
t á l ta  E u r ó p á b a ,  h o g y

a  jö v ő b e n  kö tendő ' s z e r z ő d é se k k e l
u g y a n e z t  teszi.

E z é r t  n em  lehe t  s z ó t la n u l  e l t ű r n i  
ezt a sze rző d é sszegé st ,  ezért  n e m  le; 
hét e g y s z e r ű e n  c su k  » e l í t e ln i«, a m i  
történt. A z t  sem  h a g y j á k  f i g y e lm e n  
k í v ü l  L o n d o n b a n ,  h o g y  N ém etország  
valóságos hadsereggel szállotta m eg  
nyom ban a Raj mi völg yét  —  az  a n 
g o lo k  60.001), a  f r a n c i á k  90.C0I) e m 
b e rre  b e c s ü l ik  a b e v o n u l t  h u d e rő t  —  
és b o g y  N ém etország elfogadhatatlan  
feltételeket készül szabni a nyugati, 
híd almaiénak, m ielőtt a N ép szövet
ségbe visszatérne. E  fe ltéte lek  közö tt  
sze repe l h í r  sze r in t ,  h o g y

F r a n c i a o r s z á g n a k  v a l a m e n n y i  k a 
to n a i  szerződését, m in t  a m e ly e k  
a N é p s z ö v e t s é g  re n d jé ve l  e l le n k e z 

nek, m e g  ke ll s e m m is í t e n i .

E z azt jelen ten é , h o g y  N ém etország  
j j 0,00(1 fő n y i  elsörangii békchadserc-

g évet néhány év  alatt Európa ura\ 
volna, m ert nincs olyan európai ál
lam, a m ely e hadsereggel szem beszáll
hatna, A  csehszlovák és az orosz kor
m ány hír szerint bejelen tették  a F o 
reign O fficcban, h o g y  kilépnek a 
N épszövetségből, ha. a hatalmak a 
most elk övetett szerződésszegést nem  
torolják m eg, m eri ha. N ém etország  
a francia határ m entén kiépítheti 
erődövét, alckçr

ké t  é ven  b e lü l  te lje s  e re jéve l m e g 
l ó d u l  a  n é m e t  te r je szked é s  K ö z é p 

éé K e le t - E u r ó p á b á n .

Mi lesz N&meVország
harmadak lépése?

Ezek azok az okok, hírek, jelen té
sek, am elyek  az angol k özvélem én yt  
s n , / 1a kérésziül az angol korm ányt 
befolyásolják. A  N é p s z ö v e t s é g  la s s a n  
d o lg o z ik  és a z  idő  e zú tta l  a  béke  
ü g y é n e k  s z o lg á l .  A n g l i a  m in d e n á r o n  
el a k a r j a  k e r ü ln i  a  k o n f l i k t u s  k ié lésé, 
d ó ié t  S  a z  ese t leg  m é g  ro s s z a b b  köve t -  
kezn irujyokct, do  a  kiiltso je le k  s z e r in t  
k é n y te le n  lesz v á la s z t a n i  köt alterna
tíva  közö tt ;

v u g y  m e g n e m t á m a d á s i  sze rződ é s  
f o r m á j á b a n  ú j  b iz to s í t é k o t  ad 
F r a n c i a o r s z á g n a k ,  v u g y  h o z z á já 
r u l  ahhoz,  h o g y  a  N é p s z ö v e t s é g  
T a n á c s a  e g y h a n g ú  h a tá ro za t ta l  
s z a n k c ió k a t  s za b  ion  N é m e t o r s z á g

ellen.

N in e s  e g y e t le n  g o n d o l k o d ó  e m b e r  
se A n g l i á b a n ,  a k i  a z  a n g o l o k  ö r ö k 
lött g y a k o r l a t i  ö s z tö n é v e l  ne  erezné, 
h o g y  N é m e t o r s z á g  n e m  á l lh a t  m e g  az  
úton, a in o ly c n  e l in d u lt .  E g y  év, leg 
feljebb  V/t év  m úlva cl kell követkéz- 
nie a feg yv erk ezések  és a rajnai be
vonulás után a harmadik lejtésnek is.

E z  a  h a r m a d i k  lépé s  a  C i t y  és a  
F le e t  S t ree t,  a  s a j tó  és a  tőzsde  

s z e r in t :  A u s z t r i a .

D e  a k k o r r a ,  ú g y  m o n d já k ,  kész lesz
a brit tigris ú j f o g s o r a .. .  A  n in i 
h e ly ze tb e n  az  n le g ve szé lye se b b ,  h o g y  
B e r l in ,  c s a k ú g y ,  mint, J!)14-bcn, ö r ö k 
lö tt  lé le k ta n i  ö s z tö n  h í já n ,  fé.lrema- 
gyarázza A n glia  hosszan!íirö bék&
szcrcletéU UL T)
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Két nappal
elhalasztották a római 
olasz -  magyar -  osztrák

tárgyalásokat
G ö m b ö s  é s  K á n y a  n e m  h o l n a p ,  h a n e m  c s ü t ö r 

t ö k ö n  u t a z n a k  R á m á b a  —  A  m i n i s z t e r e l n ö k  
v a s á r n a p  C o l o n n a  o l a s z  k ö v e t t e l  t a n á c s k o z o t t

(A Reggel tudósítójától.) Colonna 
olasz követ vasárnap délelőtt megje
lent a miniszterelnökségen és

közel egy óra hosszat tanácskozott 
Gömbös miniszterelnökkel.

Távozása után terjedt el a hír, hogy 
a jövő hétre kitűzött olasz-magyar- 
osztrák római tárgyalások időpontját

két nappal elhalasztották;
Eredetileg úgy tervezték, hogy 

Gömbös miniszterelnök és Kánya 
külügyminiszter már holnap elutaz
nak Kómába. Mivel azonban

a római tárgyalások hivatalos 
programját két nappal később: 
pénteken, szombaton és vasárnap

bonyolítják le.
Gömbös és Kánya kedd helyett 

csütörtökön indul útnak. Kíséretük
ben lesz Bakács-Bcssenyey követségi 
tanácsos, Mikecz Ödön miniszteri osz
tályfőnök, a miniszterelnökségi sajtó- 
osztály vezetője, Menyeié Ferenc kü- 
velségi tanácsos, a külügyminiszté
rium sajtóosztályának vezetője, vitéz 
Hztikváry Emil, a miniszterelnök sze
mélyi titkára és két gazdasági refe
rens.

Gömbös és Kánya Bécsen át uta
zik Rómába a MÁV új szalónko-

c s i já n ,

amelynek ez lesz az első külföldi útja 
és amelyet Rómából Milanóba futtat
nak a tavaszi kiállításra. Gömbös sza- 
lónkocsiját Becsben a római gyors
vonathoz kapcsolják és valószínű, 
hogy

ngyanezzcl a gyorsvonattal utazik 
Rómába Schuschnigg kancellár és 
báró Bergcr-Wahlcnegg külügy

miniszter is.
A magyar és az osztrák kormány- 
férfiak római hivatalos fogadtatásá

nak prapgramja jövő vasárnap fejező
dik be és a miniszterelnök kíséretével 
együtt jövő kedden vagy szerdán uta
zik vissza Budapestre.

S c h u s c h n i g g  k a n c e l l á r  
v a s á r n a p  r e g g e l  

h a z a é r k e z e t t
Bées, március 15.

(A Key gél tudósító jál ól.) Schuschnigg 
kancellár és Berger-Waldenegg báró 
külügyminiszter, valamint kíséretük 
a menetrend szerinti gyorsvonattal 
vasárnap reggel Becsbe érkeztek. Az 
osztrák-magyar határról a kancellár 
táviratban köszönte meg Gömbös mi
niszterelnöknek azt a szíves fogadta
tást, amelyben Budapesten részük 
volt.

»Neked, Kánya őn agy m éltóságának és a 
korm án y összes többi tag ja in ak  a m agam  
6s  fícrgcrWaldenegg k ü lü gym in iszter n e
vében őszinte, szívből jö v ő  köszönctem et 
fejezem  k i a v en d égb arátság  előttünk  
m eg n y ilv á n u lt jeléért, s azért a m eleg  
fogad tatásért, am elyben B udapesten ez 
alkalom ból is részesültünk. Schuschnigg.«

A vasárnap reggeli lapok részlete
sen foglalkoznak a kancellár buda
pesti tárgyalásairól beszámoló hiva
talos jelentéssel s kiemelik, hogy a 
tanácskozások a baráti meghittség 
légkörében folytak és kifejezésre jut
tatták a két ország államférfim kö
zött fennálló teljes összhangot. A 
Neue Freie Presse rámutat arra, hogy 
ahol megértés mutatkozik egymás 
iránt, ott a megegyezéshez is könnyű 
elérkezni. A magyar és osztrák állam
férfiak megtalálták a gazdasági zűr
zavarból kivezető utat. A Reiehspost 
azt reméli, hogy a budapesti megbe
szélések a kölcsönös kereskedelmi 
forgalom megélénkítéséhez fognak 
vezcini.

Fáy főispán, Kiss polgármester, 
Zsitvay Tibor és Mérey tábornok

otthagyták a kecskemétiek március 15-iki 
ünnepségét egy diákszónok beszéde miatt

A szónok m e g v á r t a ,  m í g  elmennek, 
azután folytatni akarta beszédét. Ek
kor azonban felállt az ügyeletes rend
őrtiszt és

f e l s z ó l í t o t t a  F a j z y t ,  h o g y  h a g y j a
a b b a .

Fajzy erre lement a szónoki emel
vényről. A hallgatóság sorában né- 
hányan éljenezni kezdtek és követel
ték, hogy a diák folytassa beszédét, 
mások viszont viharosan helyeselték 
és éljenezték a rendőrtiszt eljárását. 
A helyzetet a következő szónok men
tette meg, aki az emelvényre lépett, 
megkezdte beszédét, mire a kedélyek 
lassanként elcsendesedtek. Egész 
Kecskemét izgalommal tárgyalja a 
szokatlan március 15-i eseményeket.

Kecskemét, március 15.
(A Reggel tudósítójának telcfonje- 

lentése.) Vasárnap délelőtt kínos in
cidens zavarta meg a március 15-iki 
ünnepséget. Régi szokás szerint a vá
rosháza előtti főtéren ünnepelte 
Kecskemét a nemzeti ünnepet. Eljött 
az ünnepségre a vármegye es a város 
valamennyi előkelősége, kivonult a 
helyőrség díszszázada, eljöttök az 
egyházak vezető férfini, a vitézek, 
frontharcosok. Az ünnepség első szó
noka Fajzy Károly joghallgató volt, 
akinek a bajtársi egyesületek nevében

A sszon yom !

M ielőtt a n ya got v en n e , 
tekintse m e g  ta v a sz i b lú za im a t . 
Csuoa szép , új fa z ó n , 
m eglepően o lcsó  árak.

R á cz  E lem ér, 
K ecsk em éti u cca  6

kellett volna méltatni március 15-ike 
jelentőségét. Fajzy beszédében éles 
szavakkal festette le a diákság nyo
morúságos helyzetét, majd

k ím é le t le n  h a n g o n  b í r á l t a  a  r é g i  
B e t h le n -r e n d s z e r t  é s  k i t é r t  a ló -  

s z ő r p a n a m a  ü g y é r e  la.

A hallgatóság egy része idegesen 
hallgatta a beszédet, többen pisszegni 
kezdtek, de Fajzy nem zavartatta ma
gát. Hirtelen felállt Kiss Endre pol
gármester és rászólt:

—  F i g y e lm e z t e t e m , h o g y  e z  n e m 
z e t i  ü n n e p  é s  s e m m i k ö z e  s in c s  a 
n a p i  p o l i t ik á h o z !  N e  le g y e n  ü n 

n e p r o n t ó !

Fajzy néhány pillanatra zavarba, 
jött, azután meghajtotta magát és 
folytatta beszédét. Erős kifejezéseket 
használt a volt miniszterelnök sze
mélyével kapcsolatban. Alig beszélhe
tett azonban néhány szót, mert

a z  e ls ő  s o r b ó l  f e l á l l t  Z s i t v a y  T i 
b o r , F á y  I s t v á n  f ő is p á n , K i s s  
E n d r e  p o lg á r m e s t e r  é s  IVJércy 
L á s z ló  t á b o r n o k  és m in d  a  n é g y e n  
t ü n t e t ő é n  o t t h a g y t á k  a m á r c iu s i

ünnepségei

„A sajtószabadság 
eltiprására nem ad 

segítőkezet az ifjúság!"
(A Reggel tudósítójától.) Vasárnap 

szentmisével kezdődött az egyetemi 
és főiskolai ifjúság

hagyományos március 15-iki ün
nepsége.

Az egyetemi templomban tartott 
mise után zárt sorokban vonult a 
diáksereg a Petőfi térre, ahol meg
koszorúzták a szabadság költőjének 
szobrát, hogy végül u pesti Vi
gadóba vonuljanak. A nagytermet 
zsúfolásig megtöltötte a közönség, 
amelynek soraiban ott volt Bornemi
sza miniszter is. Az egytemi énekkar 
Vaszy Viktor vezényletével a Hiszek
egyet énekelte, Kiss Ferenc pedig a 

Talpra magyarét szavalta. Ezután 
sipeki Balás Károly professzor mon
dotta el ünnepi beszédét:

—  A szabadság értékét akkor látjuk, —  
m ondotta a professzor —  mikor már el
vesztettük. A k k o r  lá tju k , h o g y  nélküle az 
élet nem igazi élet. Szabad népnek lenni 
nem csak an n yi, h ogy  az állam logyen  fü g 
getlen , hanem  az is, h ogy  az állam  k ere
tein  belü l szabad polgárok é ljenek , ak ik  
sza b ad ság jo g a ik k a l élhetnek. Magyar fel
fogás szerint

a  mindenkori önkénytől függő, meg
élhetési alkalmakból bármikor kimoz
dítható, tehát szolgalelkckből álló tár

sadalom nem szabad!
Majd Kása István, a protestáns 

diákok ügyvezető elnöke a háború és 
a gyűlölet ellen beszélt.

— Ifjúságunk — mondotta — kétségbe
esetten érzi, hogy a világ eszeveszetten 
rohan vesztébe és a háború eldoboU kö
vecskéje elsősorban az ifjúság megsemmi
sítését fogja jelenteni.

Ezután a  sajtószabadságról szólt 
lelkes hangon az ifjúság szónoka:

— A sajtó szabadságának eltiprására 
sohasem adhat segédkezet az ifjúság!

Örökre lebegjen  előttünk Milton m on d ása : 
»A k i em bert öl, m eg g y ilk o lja  Isten m ását, 
és aki az írást p u sztítja  el, magát az em
beri értelmet gyilkolja megx

d ö r z s ö l j e  b e  t e s t é t y p Ü l o n a t o k  
a ltífr  fn S S  .ú j e m b e r r e  v a l+ oz .ik .
k i s  ü v e g ............. 1 . 1 0  p e n g ő

k ö z é p  ü v e g .. 3 . 2 0  p e n g ő  

n a g y  ü v e g .......5 . 9 0  p e n g ő

Beszédét azzal fejezte be, hogy
a magyar népet mindenkor józan 
önmérséklete, műveltsége és sza- 

badságszeretete tette naggyá.

Egy pártban a cseh
szlovákiai magyarság!

Pozsony, március 15.
(A Reggel tudósítójától.) Néhány 

hónap előtt Sziillö Géza és Szentivómy 
József kifejtették A Reggel hasáb
jain, hogy nagy érdeke volna a Cseh
szlovákiában élő magyarságnak a 
Keresztény Szocialista Beírt és a Ma
gyar Nemzeti Párt egyesülése. Ez az 
egyesülés most megtörtént és az egye
sülést kimondó képviselők és szenáto
rok elhatározták, hogy szervezőbizott
ságot alakítanak, amelynek egyrészt 
az lesz a hivatása, hogy a különálló 
helyi szervezetek egyesítését keresztül
vigye, másrészt, hogy a magyarság 
megszervezését fokozott mértékben és 
erős lendülettel folytassa, A bizottság 
tagjai: Szüllő Géza, Dobránszky Já
nos, gróf Esterházy János. Fiissy Kál
mán, Giller János, Hokky Károly, 
Gregorovits Linót. Jaross Andor, 
Kmoskó Béla, Korlátli Endre, Pajor 
Miklós és Turcsányi Imre lettek, az 
egyesült párt szervezeti szabályainak 
kidolgozásával pedig gróf Esterházy 
Jánost és Jaross Andort bízták meg.

A  T A I L L E U R  C O S T U M E
f o g l a l t a  e l  ú j s z e r ű  é s  t e t s z e t ő s  v o n a l a i v a l  a  d e m i - s a i s o n

d i v a t j á b a n  a  v e z e t é s t .

A n y a g a  a z  e r e d e t i  a n g o l

S I L V E R  K I N G  F L A N N E L S
v a l a m i n t  a  l á g y a n  s i m u l ó

S A X O N Y  S H E T L A N D
a m e l y e k  a v á l a s z t ó k o s  í z l é s ű  h ö l g y k ö z ö n s ó g  é s  a z

H a u t e - C o u t u r e  f a v o r l t j a l .

K ü l ö n l e g e s  t e r v e i n k  a l a p j á n  k é s z ü l t  e x k l u z í v  M A G Y A R  k e l m é i n k  
I s  h i v a t o t t a k  a l e g k é n y e s e b b  I g é n y e k  k i e l é g í t é s é r e .

BRAMMER ÖDÖN
női é s  férfid ivatkelm ék á ru h á za  IV, Petőfi S á n d or  u ooa  2 0
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A  K a i r ó i  M e z ő g a z d a s á g i  M ú z e u m  
m a g y a r  z o o l ó g u s a  h a l á l a  p i l l a n a 
t á b a n  m e g j e l e n t  B u d a p e s t e n  é l ő

s p i r i t i s z t a  f e l e s é g e  e l ő t t
(A Röggel tudósítójától.) S p iritiszta  kö

rökben szá jró l-szá jra  já r  a h ír :

Etelka testvért férje szelleme felke
reste!

A  szellem  abban a pillanatban je le n t
kezett E telk a  előtt, amikor a férj Kairó
ban az uccán holtan összeesett. A z A rén a  
úton, egy v illaszerű  házban lakik E telk a  
testvér, aki p o lgári névon özvegy Kon- 
rád Gyűl á ré . A  m ásodik em eleten k ív á n 
csian  húzzák ol a  fü g g ö n y t a lakók, a m i
kor a hetes ajtón  becsen get az ú jsá g író . 
Ebben a lakásban különös jelenségek is 
m étlődn ek : itt minden óra a szellemek 
órája a közhit szerint. K on rád n é közép- 
term etű , őszhajú , szem ü veges, Ötven óv  
körü li so v á n y  asszony. F a lraszegezett  
polcokon könyvek és egy  n a g y  m á rv á n y 
b a g o ly  áll. A sötét u d vari szobában K o n -

m áaik nő! É n  huszonöt évvel v o lta m  fia 
ta lab b  m in t a  férjem , a  m ásik  harm inccal. 
A férjem elhagyott a másik miatt, öt év
vel ezelőtt együtt mentek Kairóba és

tegnap jött Egyiptomból hivatalos ér
tesítés arról, hogy férjem szívszélhű- 
désben 78 éves korában meghalt. Nyolc 
nappal erelőtt, abban a pillanatban, 

amikor nekem jelt adott!
ê

V illa n y t g y ú jt  és a falon  egy fényképre  
m u tat.

—  Fekete E tel énekesnő ez a fiatal 
leán y . E z  ón v o l t a m .. .

É s  a szom orú, fá ra d t asszony furcsa  
életregénybe kezd :

—  M in t énekesnő já rta m  a v ilágot. H u 
szonhat éve® korom ban m entem  férjhez, 
férjem  hnszonöt évvel volt idősebb. Spi
ritiszta lettem férjemmel együtt, akit ha-

rádné fehér ap ácagalléros ru h ája  v illa n  8 lálosan szerettem. IStöl-bcn ért a katasz-
ki a fek ete  bútorok közül.

—  N y o lc  nappal ezelőtt, —• íg y  kezdi tö r
ténetét —  Sz. I. nevű testvér lakásán  író 
gépen dolgoztam . Az ebédlőszekrény üvege 
háromszor megszólalt. O lyan  hangot, h a l
lottu n k . m in t am ikor egy ablakra ököllel 
gyöngén ráütnek. A férjem —  mondtam 
hangosan —  és láttam is őt. nem fizikai 
valóságban, hanem asztrálalakban.

Látó médium vagyok és megéreztem,
hogy férjem halott.

Fuad k ir á ly  m egh ívására  m ent ki az 
u ram  Egyiptomba, a Kairói Mezőgazda
sági Múzeum geológusának. A férjem  szin 
tén h ív ő  volt, de mi is kísértésnek v a 
g y u n k  k itéve. A kísértés a nő vo lt. E g y

trófa.
Pérjem elhagyott, öngyilkos lettem.

Lánchíd. Duna ...
A hit talpraállított. Most én vagyok az 
öngyilkosok lelki vigasza. N ap on ta  jöon 
hozzám  a h a lá lt keresők szom orú  csapata  
és a b ib lia  sza v a iv a l távoznak. És én 
láthatatlanul követem őket! A vasúti sínek 
melleit eléjük állok, az emeletek mélységbe 
vonzó korlátja előtt, a hidak karfáján őrt 
állok és

visszaparancsolom őket az életbe!
K o p o g n a k  az a jtón . E telk a  testvért k e

resik. E g y  ö n g y ilk o s  je lö lt,
J . L ,

Meggyilkolt nőt, 
öngyilkos férfit 

találtak egy réten
P o z s o n y , március 15.

(A Reggel tudósítójának telefon je
lentése.) Vasárnap kis gyerekek j á t 
s z a d o z t a k  Somorsti község közelében 
a  r é t e n . A z  egyik kisleány hirtelen 
felsikoltott és rémülten, kővémered- 
ve bámult az egyik bokorra. A  bo
k o r b a n

egy e le g á n s a n  ö l t ö z ö t t  f i a t a l  n ő
h o l t t e s t e  fe k ü d t , s z ív é n  n a g y  s z ú r t
seb t á t o n g o t t ,  k ö z e lé b e n  p e d ig  e l 

h a j í t o t t  t ő r  h e v e r i

A  gyerekek kétségbeesetten rohan
tak segítségért. Nemsokára meg is 
jelentek a csendőrök, de segíteni már 
n e m  lehetett: a nő néhány óra óta ha
lott volt. A csendőrök vizsgálni kezd
té k  a  terepet és még egy borzalmas 
felfedezést tettek: néhány lépéssel a 
aő holttestétől

e g y  f é r f i h o l t t e s t  is  fe k ü d t ,

Â férfi homlokát revolver golyó 
túrta át, a fegyvert a halott görcsösen 
szorongatta a markában. Az ismeret
l e n  halott elegáns fekete ruhát viselt. 
Semmiféle írást nem találtak zsebé
ben, d e  a holttest mellett egy kis rú
zséból összerakott, mén mindig füs
tölgő máglyát találtak, a máglya 
mellett papírfoszlányokat, az ismeret
le n

öngyilkossága előtt elégette iga*
z o ló  í r á s a i t .

A csendőrség legelőször azt akarja 
tisztázni, hogy kik a halottak. Való
színűnek látszik, hogy a fiatal nőt 
meggyilkolták, a férfi pedig öngyil
kosságot követett el. Valószínű, hogy 
a két haláleset között szoros össze
függés van.

Tizenötezer munkás ünnepelt
a Tattersallban

(A Reggel tudósítójától.) A szociál
demokratapárt vasárnap délután tar
totta márciusi ünnepségét a Tatter- 
sall hatalmas lovardájában, ahol kö
zel tizenötezer főnyi tömeg szoron
gott és hallgatta a hangszórókon köz
vetített ünnepi beszédeket. Elsőnek 
Buchinger Manó képviselő állt a 
mikrofon elé, aki elnöki megnyitójá
ban

a  n é p e k  s z a b a d s á g s z e r e t e t é r ő l  é s
a  s z a b a d s á g t ó l  e lv á l a s z t h a t a t l a n

b é k é r ő l  b e s z é lt .

Ezután Pajor Oszkár elszavalta Pe
tőfi Világszabadság című költemé
nyét, majd Peyer Károly beszélt a 
béke melleit és a diktátorok, ellen. 
Élesen elítélte a parancsuralmat, 
amely alatt csak dicsérni szabad a 
hatalmon levőket, de bírálni nem.

Ne akadályozzák meg az embereket 
a békéért való küzdelemben! Az ün
nepély Kéthly Anna és Farkas Ist
ván beszédével ért véget.

ken este Szegeden, vasárn ap  pedig  K is 
kunhalason  tartott előadást és ezzel kap
csolatban a diákság lelkesen tüntetett 
mellette. N ém eth  Im ro  m egb ízottai, Lator 
G éza osztá lytan ácsos és vitéz Baky Já 
nos csondőrőrnagy

e hét elején ülnek össze a diákszerve
zetek öt vezetőjének úlonnnu megnő, 

vezett megbizottaival,
ú gy  h ogy legkésőbb a hét közepére meg
történik a döntés Németh Imrének ebben 
az öt lovagias ügyében.

A  m a i  e m b e r  l e x i k o n j a

A történet, am elyet itt elm ondunk, 
régi, ism eretion  fran cia  s /o rző tő l való. 
Egy je les  diák, m iután cfejozte tan u l
m án yait, h arm in ck ét „alfát v irra sztó it  
v é g ig  n agytu d ású  tanárának h atalm as  
k ön yvtáráb an . A  diák v ég ig la p o zo tt m in 
den encik lopédiát és m indent m eg ta lá lt, 
csuk azt az egyetlen  szót nem , am elyet  
keresett. E zt a szót —  az ólet titk á t —  a 
h arm in ch arm adik  éjszak a re jlc g e tlo  m a
gában , de a d iákn ak  a harm inekettodik  
napon ol kellett h a g y n ia  a  tudom ány  
csarn ok át. A z  utolsó órákban szörnyű  lá 
tom ása tá m a d t: fe lizg a to tt képzelete előtt 
m egelevenedtek a könyvek szellem e és 
egyszerre  kiálltolták a fü lébe m indazt, 
am it eddig v ég ig o lv a so tt. E  régi, k 'ssé  s e j
telm es történet bukkan fel az em lékezet
ben, am ikor végig lap ozzu k  a D ante— (Pan
theon »Ü j lexik on «-ján ak  első két kötetét.

a ^c s o d a t e u e ŝ ^

1 . 5  I t . ,  l é g h ű t é s e s ,  l e n g ő t e n 

g e l y e s ,  á r a m v o n a l a s

l u x u s a u t ó k a t  —  b e m u t a t j a  a z

»UÜ ITftS* f c & fe S J|
A z  süli lexikon* ennek a láizasan élő, tü - 
relm rtlon , e lfo g la lt, ideges, de tudásra  
szo m ja s em bernek a kezóbo ak ar teljes 
értékű lexik on t adni. A  te ljes  lu xi. 
kont a kiadók hat kötetre tervezik  és az  
év v é g éig  je len tetik  m eg sorozatosan . 
M ódszerében nem  a ném et példát követi, 
am ely  m inden cím szót k im erítően  tárgyal 
a m a g a  h elyén , hanem  az an golt, am ely  
összefogla ló  Ism ertetésekre ütni. É s am i 
talán  a leg fo n to sa b b : m indez a mai tudo
mányt a d ja , a rádió, a v itam in ok  és hor
m onok korszakának tu d om án yát. Sgészben  
v é v e : nz ú j lexikon , am ely  a D ante é t  
Pantheon kiadók  közös kiadásában je le 
nik m eg, eddig  szinte m egold h atatlan ok - 
nak látszó kérdésekre ad v á la sz t : hogyan  
lehet m egoldani azt, h o g v  az ú j m a g y a r  
lexik on  rö v id  legyen  és sam m i sem h iá 
nyozzék belelő  tartalom ban , k iá llítá sb a n  
k itű n ő és úrban m égis  otlcsó leg y en ?

C m k ü í m m h  ■irAiWBTBfiYi ttt eze  ̂ közül válasszon « z á !1 o d út
E g y  E M I  U f f l Z 3 S f l l ! N I X  A REGGEL Utazási Irodájánál
VI.. Andrassy út 48. Telelőn: 2 7 -8 -8 2  és 2 7 -8 -8 3  — Hivatalos órák délelőtt 7 ,9  —  *4 2 , d. u. 4 — 6

O l a s z o r s z á g é b a n  
a  v á r o s o k b a n  t

HOTEL C IH A ’Dl FIRENZE, V E N E Z I A
A S t. M á rk u s  té r  közv. közelében Jó polgári ház. Folyó 
víz K ö/p . fűtés. Olasz és wieni konyha Mérsékeli árak.

H O T  m i ,  M S  T  Ő R I  M
1 )  W  I P  7  7  2 7  Elismerten jó  magyar 

*  W J E *  JE# M ház, minden kényelem
mel. kitűnő konyhával. Közpon‘i fekvés. Mérsékelt árak

H O T E L  m i L H U O

V E R Ő I M
Elsőrendű ház, központi 
fekvéssel. Modern kénye
lem. — Mérsékelt árak !

Hotel de France M I L A N O
Corso V itt. Ernán 19. — fclokelö, közponli fekvésű 
családi szálloda, korszerű kényelemmel berendezett 
szép szobákkal. Kitűnő konyha. Mérsékelt árak !

A u s z t r i á b a n  t

Grand Hotel LEOBEN K " "
első szállodai», nagyszerűen berendezve. Kirándulást 
«Tómon* N a g y te rű  alkalom téli sportokra M *rs. árak

M o t e l  3  H u f e s s e n
M M R I M Z B jL L ,  mel her#*nrti*7*fme! berendezet?

szálloda. Kitűnő konyha. Olcsó arak j

M  A R I A Z S L L  H o t e l  Feichtegger
. . W c i s s e r  G c h s “  i g
•eues jó  penzió 9 . — schillinktől. I d ő s z e r ű  á r a k

P a r k h o l e l  B e l l e v u e  B á D G A S T E I N
Elsőrangú ház központi fekvéssel. Korszerű kényelem, 
gyönyörű, loggias, napfényes szobák. Mérsékelt árak.

Pensions Svizzera Milano Vl.  j.„. ».
A magyar úri közönség találkozóhelye. Minden modern 
kényelem. — A víros közpon iában. — Mérsékelt átak

Kurhaus-Pension Sonnwendhof
iSúd  ? a s t e io  ^ mo ̂  •n c*®iadJ..°i<h??*gyönyörű pm kközepette Ilie rm á l-  

turdók a hazban. Mérsékelt árak.

B r i s t o l  &. P a l a c e  H o t e l
Æ A M k m n c S k  l u x u s s a l  berendezeti

W M  Hsőrendü szálloda. Ideális ta r 
tózkodási hely- Központi fekvéi

Knriians unj Pension „S0NNH0F“
HfíFAASTEIN ldealis> modern, családias otthon, UUI UAU I minden kényelemmel, gyönyötü
parkban, pompás kilátással. Sflskola a házban Olcsó arak

Savoia &  Majestic Hotel, GENOVA
kényelemmel berendezett nagyon szép szálló 'a, izem 
ben a pályaudvarral. Nagyszerű konyha. Mérs. árak

O T E L L O N O R A
et C ONTS NEM TALE

Modern kényelemmel berendezett szálloda, köz
ponti fekvéssel. Elsőrendű ellátás. Olcsó árak

m m m
H ole! C en ira l H O f O A S T C I N
ló polgári ház, központi fekvéssel, elsőrendű vezetés, 
Ihei mai fürdők a házban. I éli sportok. O  1 c 6 o A r a k

HotelPensione RAVASSOFIRENZE
Via Curtatone S
Kilrinó csa'ádi ház, svájci vezetéssel. Ú ri 
kényelem, központi fekvés. \ jó magyar 
közönség találkozóhelye P r o s p e k t u s

Finom, dlsztingvált otthon.min- 
. ,, , . öpn elképzelhető kényelemmel

FIRENZE, Via á tro zz l 2 Nagyszerű konyha Közp.fekvés

E N ém cfh  "m ree k  —  ™ *PÚ  * W  8 S Ö «^  ***** hon.némel vezetéssel.nngvszfrüfekvéssel.a Királyi Opera-
é s  A Z  Ö t  d l á k v e z é r  hibzal 8*embe,‘ Ml"den modem kényelem Mérsékelt árak

l o v a g i a s  ü g y é b e n  P e n s i o n e  F r e y  R O M A
’ •  f~\ : r> ■ i i ». ,XI i I. — I I —   _*t«« ... *"»# .1

(A Reggel tudósítójától.) Németh Invr© 
kormánypárti képviselőnek a Széchenyi 
Szövetségben  tartott beszédével kapcsolat- 
ban sorozatos ufférje támadt a Magyar 
Nemzeti Diákszövetségben tömörült szer
vezetek vezetőivel. Ezek közül öttől lova
gias elégtételt kért. és a segédek azóta 
úgyszólván napról-napra tárgyaltak. A  
lovaglás ügyek elintézését iemétclton hát
ráltatta, hogy

a  diákszervezetek vezető! kicserélték
m egb ízottaik at.

Németh Imrét, Időközben a M E F H O S a  
dtsztagjává v á lasztotta , az E m crican a  tel- 
im határozottsággal állt melléj©, pónte-

pis/.tingváll, kellemes családi otthon, Róma egyik 
legszebb pontián. Minden kényelem. Olcsó árak!

Pensione SCHNEiDüH 88SWSS».
Családi perelő a város szivében, minden kénye* 
l^ni, wiem ola*z konv ha, m é r s é k e l t  á nk

P e n s i o n e  h a e s l i n
Svájci családi panzió. A pálya*
udvar közelében. Közpon t fii- . . .  „ _ _
fés, folyóvíz, kitűnő konyha V l f t  P a l O ö t T O  3 0

ROMA
G r a n d  H o t a l  d u  V E S U V E
BkQ ASfcWlt I-lókclö, gyömőtíkn bctcude/.cti

8 /i , ,0 ( ía ' korszerű kényelemmel 
Pompa fekvés Nagyszei íi konv ha

Pensione COHONA A,W rl>ait.ián N.<|)oíyleg-
bb helyén Központi fűtés 

RJ TM Jp* W folyóvíz, balkonos szobák El-
-  -  -  *  *  ismerten jó  ellátás S íjat nu'ó-
g ta  C a rm w to f to . bon m én , árú kirándulások

Hotel P o s t R A P S TA D T
A r ősrégi gyönyörű alpesi város egyik leçlobb szállodája*
Lltsmert jo ellátás. Állandó sikurzusok Ideális síterülctek

Hotel „ A L T É  P O S T "
C P U ) A n m f i  S to ie rm a rk . A legkényelmesebb csa- 
u U i i L d U u l l l iU  )áui otthon, n é p , napiényei, erkélye» 
szobákkal, gyönyőiü kilátással. Stkurzusok. Olcsó árak

HOTEL TYROL, K IT Z B Ü H E L .
sporthely legtöbb szállodáinak egyike. Nagyszerű 
központi teKvés. Minden kényeién Mér», ink

H O T E L  T IE F E N B R U N N E R
tU T Z B U R IL ,  T ir o l  ÍÖ g ftS *

sítntlan Hí öli ház, a Icgmodemebb kényelem
mel, folyóvízzel, központi túlessél. Mcrs. irak -

PJKHUíIEr FlsŐrendü, finom családi ház, napsütötte 
m i  v* T ív a I ícníikon, 300 mctericl Innsbruck fe le tt 
lU L O i I l lO i eltagadó Kilátással a festői hegyvidékre. 
M m . arak, t tei)is sn irtiiH y es klim atikus gyógyhely

Grand Hotel POST, SEEFELD, Tirol. „\£í
Münchentől alig  pár ó iányit.i fekvő, téli sport- és 
üdülőhely egyik legjobb szállodám. M inden kényelem. 
Sport. Tánc. Koncertek a hotel halijában. Mers, árak

Hotel-Pension Stelnbock. Stîlnach ara Bramer
T i m i  U n  kenydemmel berendezett szálloda, a f«a* 
a m in  í(j j  Hzépáégíí alpesi holy ei yik vezető háza*

Pompás aíterrénuiU. J m isztika. M éta. i ia k
Ml . . .  ■ mmmmmmumt . ■ — ——mvmmm—

Lín tc lL I E B l M Û I l < S T |ro l. A Zugspitz kósvft- Po®* V U 9  len közeiében fekvő ideáli
san sz p téli sporthely kidiiu), minden Kényelem
mel berende/ett szállodáié. Hírneves siískola 
Összes teli sportok. I anfolyamok. Mérsékelt árak

ilílíl B ?l!» í«E ?*lKUP8Te,N’ T iro l. Az Alpok
I l J i l L gj S I C y [ l  w F le n s z .b b  íckvésű vá>OsáMak
=T T :  ^  . W lK  ' e g i o b b f záll idála.
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izgalm as éjszaka i 
csempészhajsza volt 
az Eötvös uccában : 

a zsákmány 88 kiló szacharin
4 4 Re an el tudósítójától.) Vasár

napra virradó hajnalon három férfi- 
árnyék bújt men az Eötvös uccu ;i6. 
ház kapualjában. Órákon át, lapultak 
* homályban,

mintha várnának valakire.
'Az őrszom es rendőr gyanakodva oda 
is mont, hozzájuk, néhány szót váltott 
v e lü k ,  majd megnyugodva távozott. 
Félháromkor autó surrant hangtala
nul a ház elé, a hátsó ülésről egy férfi 
k á s z á ló d o t t  le , majd rémültén elkiul- 
iotta mafját.

— Réka ne soin i! M cn eh alj n nk!
Azzal félti a rótt a kocsira, amely 

'teljes sebességgel megindult. De n 
kapu alól előli gró alakok közül egyik

elkapta a kocsi szélét, felkapasz
kodott rá,

a botjával hadonászott, összezúzta a 
sofőrülés előtti szélvédőn verjél, a szi
lánkok csörömpölve, hull ott ok széjjel 
és az autó mefjállt. Nap y hír ma hal 
látszott, a kapu alól kin firó férfiak a 
kocsi után vetették ma púkat, kézi 
villanylámpák fénye cikkázott a sö
tétben, de mire a három leselkedő ci- 
vilrnbás ember — akikről hamaro
san kitűnt, hogy pénzügyőrök/ — 
véfrkén hatalmába kerítette az autót, 
annak két. utasa már elinalt és csak 
az egyik utas. Lunp Jenő, valamint

1 a vezető Farkas Zoltán bérautófuva
rozó került a fináncok kezébe, azzal a

88 kg szacharinnal együtt,
amire a civil ruhás pénzügyőrök egész 
éjszaka lestek. Farkas — most már 
hatósági fedezettel — megindította 
az autót a főkapitányság felé, ahol 
sürgősen megkezdődött a vallatás. Az 
autófuvarozó elmondta, hogy neki. 
sejtelme sem volt a kocsi rakományá
nak veszedelmes voltáról, ut Buda
pesten fogadtak fel, Vasvárra irányi- 
tollák, ahol az esti óráikban felszállt 
a kocsira Lunp és két társa, a csoma
gokkal együtt.

Azután Budapestre vezette a kocsit, 
az Eötvös uccába, ahogyan rendelték. 
Arra a kérdésre, hogy miért indította 
meg a, kocsit., mikor egyik utasa ré
mülten rákiáltott, azt a magyarázatot 
adta. hogy ő az első percben

rablótámadásnak nézte a jelenetet.
•

de néhány pillanat múlva tisztában 
volt a helyzettel és önként megállí
totta az autót. A vasárnap reggeli 
órákban maga Farkas Zo’tán indult 
el kocsijával, hogy felkutassa meg
szökött utasait. A szacharin, amelyet 
az osztrák határon gyalog csempész
tek át és cipeltek el Vasvárig,

több mint hatvanezer pengőt ér.

Legnagyobb igazgatójának, 
Paulay Edének százéves 
születésnapját ünnepelte 

vasárnap a Nemzeti Színház
(A Regpel tudósítójától.) Vasárnap 

délelőtt eltűnt az a bűvös, láthatatlan 
és mégis mindig jclonvaló fal, amely 
a színpadot, és a nézőteret elválasztja 
egymástól; a Nemzeti Színház szín
pada és nézőtere egyesült, hogy egy 
sszln társulati iilés«. családias formái 
között emlékezzék meg a százeszten
dős Nemzeti Színház száz év előtt 
született legnagyobb igazgatójáról, 
Paulay Edéről. A színpadot a vég
telenbe ol vesző kék drapériák borí
tották és ebben az azúr bölcsőben — 
mintha az égből hullana alá — ezüst
szürke drapériákon, virágos-bahéros 
keretben, m egkoszo r űzőt tan lebegett 
a néha.i igazgató arcképe, paulay 
Hide képmása alatt kis emelvény, 
rajta zöld asztal, balra és jobbra egy- 
egy szőnyegekkel borított pódium, 
aranyos karosszékek kel. A jobbolda-
hn a Paulay’család élő tagjai foglal
tak helyet:

őzv. Paulay Edéné, Adorján Berta 
es leanya, Ojrrutl párizsi olasz 
nagykövet felesége, a mi szépsé

ge* Paulay Erzsink,
a Nemzeti Színház örökös tagja, aki 
wtc songjával együtt vasárnapra, vir- 
V t ,  éjszaka érkezett meg Párizsból, 
rautay Erzsi egyszerű angolos fekete 
ruhát, viselt, fekete koppéi és nagyon 
egyszerű fekete kalappal. Erre az al
kalomra föltűzto a magyar Signum 
k 'u \s .zpl(Iszalagon csillámló érmét. 
A baloldali pódiumon a Paulay-tár- 
euiat meg életben levő tagjai ültek,

arook, ezüstös ősz fejek,
keh

a p ó d iu m  k ö z e p i  
nehezen ismerték m e g  benne

ven esztendőt Budapesten élte végig? 
A színház egykori tagjai közül Len- 
key Hedvig üi a nézőtéren, a zuglige
tiek müvészlelkü papja, Huszár abbé 
társaságában. Az egyik páholyban, 
— egyforma fekete ruhába öltözöt
ten! —

a nagy múlt legkiválóbb naivája.
Ligeti Juliska és utódja, Somogyi

Bogyó.
A felejthetetlen Fái Szeréna már oda- 
kiinn nyugszik a temetőben: helyette 
a férje jött el, Simay Gyula ny. táb
lai tanácselnök. A színház tagjai, a 
«társulati ülés« tulajdonképpeni 
résztvevői is mind a nézőtéren ül
nek. A kultúrának e nagy kegyeleti 
ünnepén a kultuszkormányt Wlassics 
Gyula báró h. államtitkár képviseli... 
A tudomány, az irodalom, a művé
szet kiválóságai szoronganak a szék
sorokban és odafönt az emeleten, há
tul, szerényen, egyszerűbben öltözött, 
tisztes öreg emberek, asszonyságok: 
a Nemzeti Színház rég nyugdíjba vo
nult színpadi munkásai, jegyszedőnöi, 
ruhatárosnál... A zöld asztalnál P. 
Márkus Emília foglal helyet — nagy- 
asszonyos fekete ruhában, uszállyal, 
a nyakában arany kereszttel, — és

Â  S z e r e t n e  n y e r n i ?
Akkor siessen osztálysorsjegyet 
venni n mai Reg^el-hez csatolt s z í 
nes kartonlapon felsorolt és

csak nálam  kapható  
szer encse-sors jegyekb&l.
Legcélszerűbb, ha a levágható 

,,RcndelŐ!&pon“ még ma elintézi a ren
delést. Szenzációs nyerési esélyek ! 
Pontos,figyelmes és diszkrét elintézést 
biztosítok. _ _

O r d ő d y  B é la  d r .
m. kir. o3ztálysorsjáiék főárusító
Budapest.VI, Teréz körút 7.

T e l e f o n  2 2 - 9 - 3 2
t <- V é . i ' * r I' '

Németh Antal igazgató. A fiatal di
rektor ajkáról az évszámok nyomán 
nevek peregnek le, nevok a múltból, 
egymásután, sorjában: Vizváry... 
U j házi... N áday. . .  Jászai. . .  Csillag 
Teréz ... Szacsvay. . .  Alszegiig Irma 
... Fái Szeréna. . .

Mindegyik egy-egy darab törté
nelem!

Tapsvihar köszönti a múltat
Az igazgató történelmet idéző elő

adása után Márkus Emilia olvassa 
fel emlékeit. Olvassa? E csudálatos 
hang, amelyet évek óla nélkülözünk 
a Nemzeti Színház színpadán, nem 
olvas, hanem zeng. mosolyog, kön y 
nyezik, kacag, sír• Mily gazdag ár
nyal ássál; milyen plasztikusan jelen
nek meg a mondatok az ajkán! Egy 
kicsit megjátssza azt. amit m o n d . de 
csak egy nagyon kicsit: ő . tudja a 
határt, csalhatatlan ős művész-

ezernek. Egy szakállas, f o  
éi/O koütösü, kemény öreg magyar

* ‘ ' l A TV fi (Ilit rn l/n'/nt'wín t n m am » 1
neny oro*r magyar 
/.ónén: sokan csak

A Foncière Biztosító n yu g cH jrfry ie t^ ii

Q r á n á f t b l z t o s  budai

dnnaparti ú] palotájában
1 rakpart 27.) tnájtu I -érc N I -  

a o t f  efcY-kettfl. háromszobn hallos

lakások iC|llt n a p  m t g t e k i n d i a t f l k .  (Vasárnap is)

a felejthetetlen Lear királyt és 
Petur bánt: Szacsvay Imrét.

Olyan volt, mintha egy boltíves 
kastélyterem tahiról, patinás képrá
mából lépett volna ki: ő maga ogy da
rab szép, előkelő magyar m últ... 
Mellette Császár Imrené Alszegiig 
Irma bájos, szelíd, auyásmosulyú 
arca, majd gróf Herényi Jánosáé Tö
rök Irma csodálkozó, örökké lányos, 
szelíd őzszeme, Nagy Ibolya, szellemes 
ősz feje, gróf Festetics Andorné Döm
één Rózsa előkolő alakja tűnt fel a 
pódiumon, majd Zilahy Gyula, 
az egykori »Zsül«, a felejthetetlen 
Biliozky kadét. Mellettük egy 
őszbecsavarodoít úriember foglalt 
helyet: Pé.ehy Gyula, a szín
háznak negyven éven át volt titkára, 
a Nemzeti Színház történelmi alak
jainak, ereklyéinek buzgó gyűjtője és 
ogy hófehórfejű, arisztokratikusan 
választékos, szép öreg úr: lioytha Jó
zsef. a Nemzeti Színház örökös tisz
teletbeli főorvosa, aki Paulay Ede 
idejében kezdte meg a működését, 
mint színházorvos és ölven esztendő 
után csak az imént vonult nyuga
lomba: nyolcvanhároméves korában. 
Megható látvány, nmint jönnek sorra 
mind, sok év, sok évtized messzeségé
ből. megállnak, kicsit tétován, a szín
pad lámpáinak fényében, szemük át- 
révedezik a nézőtéren és egy könny
csepp folydogál végig megviselt ar
cukon... De a nézőtéren is

aokan, igen sokan vannak itt a 
régi Magyarországból.

Ott ül szerényen, egészen hátul 
Adorján Sándor, egy daliás örogúr, 
egykor Tisza Kálmán lapjának fő
szerkesztője, Paulay Ede özvegyének 
testvérbátyja. Egy páholyban IIcr- 
szeg Ferenc fiatalos sziluettjo tűnik 
fel, majd megvillan og;v monokli és 
a nézőtér félhomályából öreg dalia 
jelenik meg: Petz István nyugalma
zott táblabíró, a  Paulay-caalád régi 
barátja, a világutazó, aki óimon most, 
erre az ünnepre jött meg Dél Ameri
kából. A markáns arcú, egzotikusán 
bnrnapiros, hófehérfejíi levente ala
kot ki ne ismerné, aki az elmult negy

Paulay Erzsi
a Nemzeti Színház színpadán

Ösztöne megsúgja neki, h o g y  nem 
szabad »túljátsszania< egy felolva
sást... Márkus Emilia Szacsvay Imre 
nevét .mondja ki. Ebben a pillanatban 
feldübörög a taps a nézőtéren.

Szacsvay fölemelkedik székéből, 
körülnéz, mintha nem értené, 
hogy újra, hogy megint... őt

tapsolják!
Hasonlóan taps köszönti Paulay Ede 
özvegyét, mikor Márkus Emilia el
mondja, hogy »Az ember tragédiája» 
első előadásán, most ötvenhárom óvó, 
a ^tündérszép Adorján Rcrtm ját
szotta az egyik arkangyalt...

Frenetikus tapsvihar üdvözli a 
párizsi olasz nagykövet nejét,

Paulay Erzsit.
hí ki dicsőséggel viselte ezen a szín
padon atyja halála után a Paulay

nevet és most, mint a világ egyik elsS 
diplomatájának felesége, szerez bará
tokat szegény elhagyott hazájának.« 
Mikor a nagy művésznő befejezi in
tim részletekben, jellegzetes anekdo
tákban is bővelkedő, sokszor moso
lyogva, tréfásan, sokszor könnyekkel 
küszködve előadott emlékezését,

Paulay Erzsi odalép hozzá és — 
kétszer kezet csókol neki.

Márkus Emilia mosolyogva és köny- 
nyezve öleli á t ...

Paulay Erzsi kilép a színházi kis
kapun, amelynek küszöbét oly sok
szor lépte át forró esték után ... Pa- 
takzik szeméből a könny. Körülve
szik, egyszerre húszán is, kezét csó
kolják, ölelik, ott van körülötte a régi 
és az új Nemzeti Színház.

— Gyönyörű volt az ünnepély, — 
mondja A Reggel munkatársának —ÿrTr’"̂  ̂
meghatott, megrázott,

valósággal megperzselt ez a sze
retet.

amely szegény édesapám emlékén ke
resztül felem áradt. Ezért érdemes 
volt élni...

— Meddig marad kegyelmes asz- 
szony és mi a programja Budapes
ten? — kérdezzük.

— Úgy volt, hogy még ma vissza 
kell utaznom. De egyik napot adom 
magamnak a másik után, egyre pro
longálok: most már nyolc napnál tar
tok. Nyolc napig maradok! Egyetlen 
programom: sorra látogatom roko
naimat és barátaimat.

Mégegyszer körülnéz, a szeme ra
gyog:

— A legnagyobb boldogság ez volt, 
hogy mégegyszer. . .

mégegyszer itt lehettem, a Nem
zeti Színház színpadán.

Delet harangoznak, mikor az 
ünnepség résztvevői elindulnak a 
Kereposi-temető felé, ahol némán 
körülállták Paulay Ede fekete 
márvány odeliszkjet, amelyről egy 
fehér dombormű, a nagy igazgató ko
moly és beszédes képmása néz az utó
dokra. Az «örökké hálás Nemzeti Szín
ház» piros-fehér-zöldszalagos koszo
rúját Márkus Emilia némán teszi le a 
sírra. A kalaplcvéve szorongó tömeg
ben — olyan ez a társaság, mint 
egyetlenegy család. amelynek külön
böző nemzedékei találkozónak össze 
a temetőhoni — meglátjuk Czárán

R u h á já ra  le g ye n  k é n y e s

az „ E l e r t e x
n e m  gyűrődlk — n e m  le s z  fé n y e s  I

!
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C Y S Z E R
jV ETTEM 
R A B J A  
LETTEM

Zoltánt, az egykori híres úrlovast, ga
vallért, versenyistállótulajdonost:

Paulay Erzsi első férjét és István
fiának apját.

Cerrutiné Paulay Erzsi most észreve
szi. Odamegy hozzá, kezetnyujt neki, 
Czáröin Zoltán megcsókolja a kezét. 
Azután elbúcsúzik... És búcsúzik az 
ünnepi tömeg is az ünnepelttől: a 
százéves Paulay Edétől, aki már negy
venkét éve halott és mégis él, amíg a 
Nemzeti Színház élni fog.

C e r r u t i  n a g y k ö v e t :  „ M é l y  

t i s z t e l e t t e l  h a j l o k  m e g . . .

Cerruti párizsi olasz nagykövet, 
Paulay Erzsi férje, a következő táv
iratot intézte Németh Antalhoz: »Lé
lekben Önökkel vagyok és élénken 
sajnálom, hogy nem lehetek szemé
lyesen is jelen a Paulay Ede emlékére 
tartott nemzeti megemlékezésen. A 
magyar színpad nagy reformátorának 
emléke előtt mely tisztelettel hajolok 
meg.*.

/ /

Vasárnap megindult Pomázon 
a választási küzdelem

MO V
(A Heggel tudósítójától.) A  p om ázi v á 

lasztókerületben  vasárnap teljes erővel 
indult meg a választási küzdelem.

ön je lö ltek  serege árasztotta  cl a ke
rületet,

do m egkezdte m ár a harc-ot az egyesü lt  
ellenzék je lö ltje , Griger M iklós és a h i
vata los N op -jelö lt, Ember Sándor ü g y 
véd  is, akik között eldől m ajd  a pom ázi 
m andátum  sorsa. Griger vasárn ap  V ise - 
grádon. já r t , m a

öt népgyűlésen beszél: N a g y b o g d á -
nyon , V iscgrád on , P ócsm egycrcn , Csil

lagh egyen  és P om ázon.
.

E  népgyűléseken  felvon u ln ak  nem csak  
a leg itim ista  nem zeti n éppárt képviselő
ta g ja i, hanem  a parlamenti ellenzék ve
zérei is. B e já rta  vasárnap a pom ázi v á 
lasztókerületet Ember Sándor N op-jelö lt  
is, a,ki Csillaghegyen, Szentendrén és Po
mázon tájékozódott a választókerület  
h an gu latáról. A  pom ázi v á la sztá st előre
lá th a tó la g  április 5-ére ír já k  ki.

—  H abig -k alap , K ossu th  L a jo s ucca L
9

—  Budapest Spa. Angliából indult el egy új 
fogalom: a ^Budapest $pa«, amely rövid elneve
zést az angolok Budapest fürdőváros megjelölé
sére használják. Anglia és a külföld érdeklő
dése nőttön nö és a kiváló gyógyeredménnyel 
egészségesen hazatért betegek meggyőzően hir
detik fürdőink csodás hatását.

—  Rhoum ás fá jd a lm a k  és m eghűlés. Nedves* 
ség, hirtelen lehűlés gyakran rheumás izületi fá j 
dalmak okozója. Aspirin-tabletfák elősegítik a 
fájdalmakat előidéző anyagok kiürülését, gyor
san szüntetik a fájdalmakat. A valódi Aspirin- 
fahletták ismertetöjelo a Bnycr-kereszt: minden 
tablettán és csomagon látható.

—  M in t a szeizm ográf, olyan érzéken y  az em 
ber epidermise (börfelhám). Ha a fogak közé 
csak egy htisfoszlányocska szorul: nem vesszük 
észre. Az tovább erjed, kikezdi a fogat. Mikor 
a fog már megérett a fogorvosra, hiába sóhajto
zunk: »Mi£rt nem vettem Tip-Top fogkefét!»

(G y ó g y s z á lló '

Muunslati diétás gyógyintézet. 
Mérsékeltutószezónárak Kúra, 
sport, szórakozás.

Motelt hölgyek,végül 
teljesül az óhaj : 
Amazon melltartó
Gyomor szorít óv ál

1.
V a sá rn a p  re g g e l h árom n egyed  8 -kor 

au tótaxi á llo tt m eg a keleti p ályau d var  
előtt, am elyből két úr szá llt k i. M ind  
a kette<n a pénztárhoz siettek , két I I .  
o sztá ly ú  je g y e t v á ltottak  —  a b a laton 
füredi sín autobuszra. A  két u tas Sárga 
F eren c és ü g y v é d je , dr. Horválh József  
v o lt, akik azért u taztak  le Füredre, 
h o g y  a ren geteg  bonyodalom  után tiszta  
h elyzetet terem tsenek, —  s m intha mi 
sem  történt vo ln a  —  újra megkérjék 
Darkó Magda kezét.

A  Notesz értesülése szerin t S árga  m int  
hivatalos vőlegény fog Balatonfürediül 
visszatérni.

*
A b b á ziá b a n  p áratlan  a »Itesidenz«!l

2.
örö m m el je le n ti a Notesz, h o g y  Er

délyi A la d á r  vo lt o rszá g g y ű lé si k é p v i
selő , akit fa tá lis  sebesülésével, —  vé
letlenül elsült, zsebében hordott revol
vere és a golyó a jobb lábfejébe fúró
dott —  m iu tán  lábát boka fe lett tu d v a 
lev ő leg  hetekkel ezelőtt am p u tálták , 
elhagyta a Bakay-klinikát. További bo
nyodalmaktól tnost már nem kell tar
tani. E rd élyi m ár csak kötözésre já r  
he a k lin ik ára  s az orvosok vélem én ye  
szerin t rövidesen végleg felépül.

*
E red eti francia női szövőikül őnlegessé- 

gek n a g y  választék ban , h ihetetlen  olcsó 
árban kapható Fóti b o ltjá b a n , V áci-u . 9.

8.
Csathó K á lm á n  m u latságos és ta n u l

sá g o s v íg já té k a  >Az én lányom nem 
olyant, am ely  zsúfolt h ázak  m ellett  
m eg y  a V íg szín h á zb a n , rengeteg kala- 
mitást okoz városszerte. A  Notesz m a
gán tu d ósítói tizenegy o ly a n  esetet je 
len tettek  e  héten, am ely  különböző, —  
jó , leg job b , legesleg job b , —  körökben  
k eltett m eglepetést, izg a lm a t, sírá st- 
r ív á st, á ju lá st, legk ön n yeb b  testi sér
tést. e lje g y zé st, szak ítást. A  C sa th ó -v íg - 
já ték  első két fe lvon ása  u g y a n is  tén y 
le g  oku lásu l szo lg á l a lcg lc lk iism erete - 
eobb és a  legön felá ld ozób b  m a m á k  és 
papák szám ára is, ak ik  az élvezetes  
színházi est ta n u lsá g a it nyom ban fe l
haszn álták  arra , h o g y  felserdült leány- 
gyermekeiket, azoknak időtöltését, ki
rándulásait, erősebb szülői ellenőrzés 
alá vegyek. A  gyön yörű  kis d ám ák  kö
zül sokan k iá llották  a tű zpróbát, v i 
szont sokan első-, m ásod-, ső t h a rm a d 
fokú égési sebeket szenvedtek . E g y é b 
ként i>az én lányom nem olyant k itételt  
a legváltozatosab b  form ák ban  a lk a lm a z
zák a városban , a valóban  szerencsés  
cím  e g y  hét a la tt szállóige lett. . .

F eltű n ést keltettek a R ákóczi út 8G. sz. 
alatti A b e l cég egész k ifogásta lan  szabású  
angol k abátai, kosztüm éi. N agyon  olcsó  
ú'rak.

4.
Almásy L ászlón ak , a R á z  v o lt e ln ö 

kének elköltözésével ú jra  kevesebben  
m aradtak  azok a politikusok , akik a 
régi M a g y a ro rszá g  közéletében szere
peltek . A lm á sy  László nem  volt a n agy  
g a rn itú ra  ta g ja , de azon a poszton, 
ah ová  á llíto ttá k , m in d ig  becsü lettel, ko
m o ly  m éltósággal, baráta in ak  és ellen 
feleinek  osztatlan  tiszteletétől és hecsii- .  
lésétől övezvo á llotta  m eg a h elyét. |

OLASZ VENDÉGLŐ
„OSTERIA L1D0“ S c a m p i  Langoust és
tengeri halak. JV., Qróf Káro'yl ucca 26. Tel ; *6-2-81

H ázehiöki tisztében valóban  pártatlan 
v o lt ; megőrizte magas székének tekintő- 
lyét; Titka ítélők ép ességével, közvetlen  
m odorával, úri előzék en ységével, egész  
lényének e g y szerű ség év e l és k ed vessé
g év el a h áborúu tán i o rszá g g y ű lések  k i
m agasló  a la k já v á  nőtt. Sok évtizedes  
p o litik a i p á ly a fu tá sa  a la tt, bár v á lta 
kozó korm ányelnökök ég h atalm as m i
niszterek m eg h itt b a rá tja  v o lt , nem
hogy vagyonosodon, de elszegényedett: 
csak becsületet szerzett A lm á s y  L ászló , 
aki ú g y  m ent el az életből, szinte nesz
telenül, a h o g y  a leg za jo sa b b  ülések  
után  is, m in d ig  kissé leh ajtott fe jje l, 
ta lán  a m últ szép em lékein  m eren gve, 
tükrös, m egkopott F erenc Józsof-k abát- 
já b a n  távozott a H á z b ó l . . .

5.
rA párizsi Sorbonne díszterm ében nagy 

magyar esemény k észü l: áp rilis  20 -án a 
fra n cia  fő v á ro s sz ín e -ja v a  előtt m u ta tja  
be Andersen Felicia, a riingyar líra  g y ö 
n yörű séges g y ö n g y sze m e it, leg n a g y o b b  

költőink  verseit. A  k iv á ló  előadóm üvész- 
nő franciául szaval! A  m a g y a r  kultúr- 
d ip lom ácián ak  n a g y  sikere ez a készülő  
ünnep, am elyre  a tehetséges fia ta l m ű 
vészn őt küldte ki h a zá ja  képviseletében  
Hóman m i n i s z t e r . . .

Legelőkelőbb körökből is sok o sztá ly so rs
je g y e t rendeltek Ordódy B éla  dr. főáru si- 
tón ál. B u d ap est, Terrá körú t 7. K ü lön ösen  
a ritk a  sorozatoknak van  n a g y  kelendősé
g ü k . Ajánlatos telefon on  22— 9— 32, sü rg ő 
sen rendelni.

Buday Dénes a 
leg b o ld o g a b b  em 
ber h u szon n égy  
ó rá ja  B u d ap esten . 
A  csöndes, ú rim o. 
dorú, fin om  teh et
ségű  B u d a y t nagy 
öröm érte: ő fogja 
csinálni az új Kie- 
pura-film zenéjét. 
Őröm éből a Notesz 

is  részt kér, am ikor m eg  ó h a jt ja  á lla 
p íta n i, h o g y , ha zeneszerző szá m á ra  ju 
ta lm a t és érvén yesü lést je le n t az, h ogy  
e g y  n agy  nem zetközi film h ez zenét kom- 
ponálhat,, akkor méltóbb és érdemesebb 
valakit aligha érhetett volna ez a juta
lom, mint a szerény, derék és oly tehet
séges fiatal Buday Dénesi, aki annyi 
felejthetetlen melódiával gazdagította 
már nemcsak a magyar sanzonirodal
mat, de az operetti műfajt is. » Ezzel a 
kis dallal üzenem, hogy szeretem ma- 
gát*, »Vannak egészen furcsa dolgok*, 
a DNiesevo't, a »Niagara* s egész csom ó  
m ás slágerén k ív ü l nevezetesek a Só
lyom J an k a  m űsorán  szereplő  finom 
irodalmi dalok is s két olyan operettjé
ről is tudunk, amelyek 10 0 — 100 előadást 
is megértek, mint például a »Mátyás 
király* és a *Kék postakocsi*. N a g y  s i
kere v o lt legu tób b  *Sonja< cím ű  n agy  
op erettjén ek  is, a m ely et nem rég m u ta t
tak be a szegedi szín h ázban .

—  Boldog vagyok, —  m ondotta a No- 
feszr-nek Buday, —  Isten em , m eg n y ilt  
előttem  a v ilá g . F e lh iv a tta k  Bécsbo, 
h o g y  m egh allgassák  a zeném et. Galloné 
fo g ja  rendezni a film et, a h íres olasz  
rondező, aki megölelt, megcsókolt, mi
kor a zongora mellől felkeltem. Klepura 
is el volt ragadtatva! V a n  kész operet
tem is, a m it Szilágyi L á szló v a l írtam , 
a cím e tCsárdás* és a B udai Színkörben  
fo g  a n yáron  szfn rekerü lni. U g y lá tsz ik , 
m egvirrad  nekem  is!

f é r f i s z a b ó  cég Nagymezé u. 6 .

a n g o l  e x c l u s l v  s z ö v e t k ü l ö n l e g e s s é g e i  b e é r k e z t e k

az új ágynemű-anyag
Kapható M ÖSSM ER cégnél, IV., Váci ucca 1-3

7.
A  budapesti színésztársadalom nakl 

egyik  lcgbecsü ltebb ta g ja , a K as
sáról B udnpestre került tehetséges JustH 
G yu la , aki m in t a leghíresebb beugró 
színész van n y ilv á n ta rtv a  az igazgatói 
irodákban, m ert kapásból ugrik be a 
legnehezebb szerepbe is. A  m últ héten 
is hét színházban is beugrott egy egy 
szerepbe, az egyik  ezek közül a Békeffy 
L ászlóé v o lt az v> Érettségi*-ben. A  bo. 
u grásért 50 pengőt kapott a V ígszín ház- 
tói, am elyből n egyven ért ruhaszövetet 
v á sá ro lt és tízzel kiment az ügető ver- 
senyre. A  kassza előtt éppen azon töp* 
ren gett, h ogy  m it fogad jon , m ikor a sor 
végén  m egh allo tt egy  hetvenéves öreg 
m áinit, aki k ön yörgött az előtto levők
nek, h ogy  fogadják meg neki befutóra 
Orsolya—Vadorzót, mert mingyárt eL 
csengetik a versenyt. Justh  nem  habo
zott tovább , hanem  meglette Orsolya— 
Vadorzót. Ú g y  van , a h og y  gond olja  a 
zsen iális o lv a só : hélszáznynlcvan pen-  
göl kapott Hz pengőre. . .  (Ez is beugrás 
v o lt végered m én yben , csak az ügető 
kasszája jobban 'megerőltette magntn 
mint a Víg.)

Z ic h y  T iv a d a r  g ró f »O rgia  rt.« címíí 
kön yvén ek  első kiadása e lfo g y o tt ; a máso
dik  k iad ás m indenhol kaph ató.

8.
A  p esti szín h ázi v ilá g n a k  igazán  

e g y ik  legn ép szerű b b  és legrokonszcnvo- 
fiebb ta g ja  Gábor D ezső, a V ígszín h áz  
a g ilis , szo lgá latk ész, a színháznak csalt 
barátokat szerző, fiatal titkára. Gábor  
D ezső m ost m egn ősü lt, elvei te Lampel 
M a g d á t. A  fia ta l p árt a szín h ázi, m ű
vészi és iro d a lm i körökből elhalm oztálc 
g ra tu lá ció k k a l, am elyekhez m ost a 
Notesz is legjobb kívánságaival csalin. 
kozik.

9.
I f ja b b  Hegedűs Sándor az oxfordi 

egyetem en  ta rto tt előadásával n agy  si. 
k ert ara to tt, a m in t az ideérkezett lon
doni lapokból lá tju k . A z  »Evening 
News*, a »News Chronicle*, a *Manches* 
ter Guardian* hosszabb közlem ényben  
m élta tja  az előadást és valam ennyi 
oxford i lap  közli H egedűs fényképét eN 
ism erő cikkek kíséretében.

D án T estvérek  m egbízható bundák! 
Á r a k ! I V ., V á ci ucca 6 . (sarok). K ataló 
g u st küldünk.

10.
Nem nagyon tetszik a Notesznek a

Kiepura—Egge.t-eskiivő dolga. Már
évek óta  h allju k , h ogy  m egeaküszuek  
v a g y  h o g y  m egeskiidtek, m íg végro az 
e lm ú lt héten egész szekérderéknyi fo 
to g rá fiá t láttunk a boldog párról, am int 
a h ajón  fo g a d já k  a fotóriporterek g ra 
tu lációit. Ezzel szem ben K iep u ra  a hé
ten m egérkezett Bécsbo, de egyedül, 
Eggcrt, a nej, nincs sehol Iln  m ég egy
szer m egje len ik , h ogy összeesküdtök, 
azt so fo g ju k  elhinni, h ogy  —  elvéil-
tak . . .

f e . * . ;

Zongorát
Pianinót
lói v i s á r o 1 li a », *
bérelhet, javíttathat 
és h a n g o l t a »  li at

Erzsébet körút 43 
Vll,Rojal Apoii*
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„ A  szolgaság és eln y nem jobb
szociális törvényhozó, mint a jog, 
a szabadság és az

mondotta
P eth ő  Sánd o r a z  újságírók szabadságünnepén
„Kövessük a nagy magyar nemzetvezéreket, akik az európai 

koreszméket elfogadták, de nem lettek idegen portékák
közönséges politikai ügynökeivé!“

I

%

(A Reggel tudósi lóját ól.) Vasárnap 
de)'.on tartották hagyományos sza-

bu ( Is á g -1 ak on i új u- 
kat a magyar új
ságírók, hogy a 
független magyar 
sajtó munkásai kö- 
szöntsók annak a 
március tő-ének év- 
f ord u l ója I, a mely
e OH kor életrehívta 
a magyar alkot
mány len főbb biz
tosítékát: a. sajtól’i’Illő Sri hit or

szabadságot. Ezen a március idusán
feltűnő nagy számmal gyülekez
tek a független sajtó munkásai.

A patkóalakú asztal fejénél Márkus 
Miksa, az Ujságíróegyesület elnöke 
iilt, mellette Mikc.cz Ödön miniszteri 
osztályfőnök, a miniszterelnökségi 
sajtóosztály vezetője, Itáhóczy Imre 
miniszteri tanácsos, Meny ele Ferenc 
követség! tanácsos, a kíilügyminisz- 
tériumi sajtóosztály vezetője, Durugy 
Ferenc külügyminiszteri osztályta
nácsos, Herezeg Ferenc, az njságírók 
egykori elnöke, — aki egyébként most 
egy éve ugyanezen a helyen mondot

ta el a márciusi serlegbeszédet} — 
H citai Jenő, valamint az ujságíró- 
intézinények elnökei és alelnökei, kö
zöttük Len ke y Gusztáv, a nyugdíj, 
intézet elnöke, Hegedűs Gyula, a sza- 
natóriiimogylet elnöke, Lázár Miklós, 
Boros László és Tóth László, az uj- 
ságíróegyesület alelnökei. Közvetle
nül Márkus elnök mellett foglalt he
lyet, maga előtt a remekmívű Jókai- 
serloggol,

Pethö Sándor főszerkesztő, a már
ciusi lakoma, szónoka.

Az első pohárköszöntőt az elnök 
mondta AIagyarország kormányzó
jára. Szavait, a jelenlevők állva hall
gatták végig, majd percekig telkesen 
éljenezték az államfőt. Ezután — fe
szült figyelem közepette! — Petid) 
Sándor emelkedett fol a helyéről es 
mondta el több mint háromnegyed
óráig tartó nagyszerű beszédét. A bú- 
t.orhangú, őszinte, férfias megnyilat
kozást, amely

gyében
egész államok kísérleti klinikai 

telepekké rendezkedtek át
s amelyekért oly sok helyen kongat
ják a lélekharangot a jogeszme, a 
szabadság, az önkormányzat s az em
beri méltóság feleit. Ezek a koresz
mék lehetnek jók, lehetnek rosszak, 
lehetnek abszolút érvényűek, lehotiiek 
felhőkarcoló ábrándok, lehetnek ér
tékálló dogmák, lehetnek eltévelyedé
sek, lehetnek állambölcsek magasztos 
révületei, lehetnek egyéni becsvágyak 
felkiinkorodásának ürügyei. A mi 
számunkra ma nem is ez a, döntő 
kérdés! A kérdést helyesen és tárgyi
lagosan így kell föltennünk:

igaz-e, hogy a magyar nemzet al
kotmányos szabadsága és önkor
mányzata összeegyeztethetetlen és 
kibékítnetetlcn ellentétben áll a 
modern szociális fejlődés alapvető, 
többé el nem odázható és el nem 
homály ásítható követelményeivel?

k i f e j e z t e  a z  ú j s á g í r ó k  t ö r h e t e t le n  
h ű s é g é t  a s a j t ó s z a b a d s á g h o z ,

sűrűn szakították 
tapsai.

Pethő Sándor beszéde

A másik kérdés pedig: ha a külföldi 
példák ulán ezeket a szociális fejlő
dési erőket par a ne s ural am ma l, párt- 
totalitással, az írás és a gondolái sza- 
hódságának megölésével építjük be 

meg a tetszés | él et rend szerünkbe, nem követünk-e el
jóvátehetetlen bűnt azok ellen, akik a 
határokon túl a mi vétkeinkért és 
mulasztásainkért is bűnhődnek?

IM» őzen a helyen, a magyar uj
îgirók szabadságlakomáján, móréinsa

— összegyűltünk, — így kezdte 
1PcthÖ — hogy poharat ürítsünk azok 
nak a jog- és szabadságoszméknak 
örök életére, amelyeknek sokan, a 
mostani magyar közéjeiben is, talán 
szívesebben ülnek inkább halotti to
rát, mintsem ünnepi áldomását. Ami
kor Enrópaszerto müveit és nagy 
nemzeteik éppen úgy, mint a hatal
masabb és fölényesebb szellemi faj
ták igézete alatt álló kis nemzetek is 
máglyára küldik ezeket az eszméket, 
mint ócska történelmi lim lomokat, 
mgy megnnt. terhes, antikvárius ba
szó utal un sá gokat :

a zt a k ü lö n ö s  f a n a t i z m u s t ,  a z t  a 
v a n d á li  b á lv á n y r o n i b o lá s t ,  a z t  a  
v a k  p e r z e k u to r i  d ü h ö t , a m e ly n e k  

s z e m - és  f ü l t a n u i  v a g y u n k ,

azzal próbálják magyarázni, hogy eau 
élj világnak fogantatási kínjait éljük 
át, hogy egy nagy szociális átalakulás 
rengeti földrészünket és olyan gazda- 
sági átszervezések és társadalmi re for 
•moh. Liza rázza meg öreg kor line fi
sunkéi. amelyeknek nevében és érdeké 
ben föl kell áldoznunk a politikai sz<i- 
builság. a jogállam és az cmhermélló
ság öröklött kincseit s oly nehezen

megszerzett történelmi vívmányait.
Olyan makacsságot és úllhaíatos- 
ságot, amellyel most fúrják a vi
lágtörténet szikláját, nem látott « 
világ szinte emberemlékezet óta!

És talán már meg vannak számlálva 
a napok, amikor e rettentő porüly- 
csapusok alatt a kö darabokra hull és 
porrá múlik. Vájjon crnomcs-e sopán
kodni, lehet-e megbotránkozni és két
ségbeesni azon, hogy e pörölycsapások 
alatt megszentelt ereklyék is össze!(ír
nek, hogy a rombolás törmeléke elbo
rít olyan szellemi és erkölcsi érték- 
kategóriákat. is, anie.yokről pedig azt 
hittük, hogy örökké tartó oszlopai és 
díszei az emberi életnek'? Amikor ilt 
állunk a két világot elválasztó határ
kőnél. föl kell vetnünk azt a kérdést 
is: mégis mi lesz akkor, ha netán ki
derül, hogy ez az eaész kaotikus kor
szak. amelyben élnünk adatott, a tör
ténelemnek ideiglenes és téves epi
zód in csupán! Fs mi lesz velünk, hogy
ha baljós sugnVatok hatása alatt el• 
hagyjak az egyetemes emberi igaz án 
öröklői fogva va'ó vonatát s naiv 
és osfoba lelkesedéssel kapcsol ink be 
magunkat szívveid élekkel ebbe az 
epizódba?

Mi tesz vetünk magyarokkal, ha kiderül, hogy 
az utánzás démonának engedve, csak balekjei 
és áldozatai leszünk ennek a zavaros és téves

epizódnak?
Mi lesz, hn elhagyjuk a magyar fej- 

lodcs tradicionális éti jót és olyan 
nyaklóra kísérletekbe bocsátkozunk, 
amelyeknek fényűzését nagy népek 
talán olykor megengedhetik m a g u k -  
nak, de

m i é le t ü n k k e l  f iz e t h e t ü n k  rá  m i n 
d e n  e lv é t e t t  lé p é s ü n k r e .

T a lá n  n in c s  h e ly e  a n n a k , h o g y  e l 
m é lk e d jü n k  a z o k n a k  a koreszméknek 
értékéről, a m e ly e k n e k  n e v é b e n  és j e -

lá-én meg kell mondanunk nyíltan és 
ünnepélyesen: százszor /, jaj lenne
nekünk, ha egy morzsányi igazság is 
tálullátnék abban a felfogásban, hogy 
n< mzetihik alkotmányos szabadsága 
kizárja, vagy lehetetlenné teszi azok
nak a szociális koreszméknek megva
lósítását. amelyekben való hitünk 
égői y kigyilkolhatatlan, mint aminő

eltörölhotetlpn és elalkndhatat’an 
a kötelességünk őrködni és vir- 
rasztani alkotmányos és nemzeti 
önkormányzatunk ódon bástvái

fölött.
Mi ezeket a szociális koreszméket 

nom akarjuk trójai faló gyanánt be
csempészni a tisztes bástyák közé, ha
nem arra akarjuk felhasználni, hogy

szélesebb és mélyebb népi ala
pokra építsük a magyarság alkot

mányos szabadságjogait,
hogy azokat a kitagadottak a jog
fosztottak és a. szegények kenyerévé 
is legyük és hogy egyetlen nagy és 
felbonthatatlan szintezisbe egyesítsük 
a magyarság nemzeti és szociális gon
dolatát. Mi is benne érezzük magun
kat ezeknek a koreszméknek sodrá
ban. De vigyázzunk arra. hogy az 
újvilág hajósai ne kalózkod hassák el

[ ) /  P en g ős R eg én yek
Három új könyv: három friss, 

és eleven színfolt a könyvújdon* 
ságok özönében... Mind a három 
együttvéve — de kiilön-külön egy- 
magában is — beszédes magyarán 
zata annak, hogy miért találjuk 
a Pengős Regények olvasótáborá
ban már szinte az egész olvasó 
társadalmat. Azért, mert minél 
többet olvasunk belőlük; annál fo- 
kozódóbb izgalommal várjuk újabb 
és újabb megjelenésüket. . .  Es 
azért is, mert ezek a regények az 
élet eseményeinek ezernyi, változó* 
tát elevenítik meg az olvasó előtt. 
A Pengős Regények márciusi új
donságai is egy-egy új külön vi
lágot tárnak elénk. Mindegyik új 
színeket, élményeket és izgalma
kat jelent nemcsak külső esemé
nyeiben, hanem alakjainak belső 
életében is.

Északi Sziám rengetegeinek döb
benetes titkai remegtetik meg szí
vünket R e g i n a l d  C a m b e l l :  
»H a l ó l  a T i g r i s v ö l g  y b en t  
című regényében. Hatalmas nös- 
ténytigris nesztelen léptei lopa
kodnak felénk a dzsungel sűrűjé
ből a vértől és gyűlölettől izzó le
vegőben. Az emberi ösztönök vad 
hajtásai melleit az érzések szín- 
pompája és az őstermészet utolér
hetetlen varázsa ragad meg ben
nünket, s a jellemek acélos tiszta
sága, egy leány szív üde bűbája ejt 
bámulatba.

»ö t l ó t u s z m a  g« a címe A r- 
t húr Mi l l s  ugyancsak most 
megjelent, exotikus tárgyú regé
nyének. Ming Csa, az édes, kis kí
nai lány a hősnője, akinek virág
szirom keze az öt parányi lótusz- 
magot szorongatva, mintha a: sze
reteti férfi életének öt halálos for
dulóját tartaná a Szívéhez szo
rítva. S mi halálos izgalommal, 
remegve lessük végzetszerű útját 
a szakadékok fölött...

A detektív-regényirodalomnak 
egészen eredeti, fiatal tehetsége 
nyilatkozik meg és sejtelmes vilá
gával valósággal elbűvöl bennün
ket M i g n o n G. É b e r  har t  : 
»S u s an Da r e  m e g é r z é s e  U 
című regényében. Egy bájos, fia
tal leány szivének ütőerén át vál
nak nekünk is élményünkké a mo
zaikszer iïen egymásbaillő esemé
nyek, amelyeknek mindegyikében 
egy-egy emberi sors tragikus dob
banása hangzik.

Aki csak egyet is elolvas ezek 
közül a regények közül, az nem 
fogja megállani, hogy el ne ol
vassa a többit is. Es egyben meg
kapja a legmeggyőzőbb feleletet 
arra a kérdésre is, hogy mi hozza 
meg a Pengős Regényeknek még 
ma is egyre fokozódó, páratlan 
né ps ze r usé g ót.

a magyarság történelmi életéből azo
kat az eszmei és erkölcsi kincseket, 
amelyeket egy nagyobb vonalú és 
boldogabb nemzedék hagyott reánk. 
Mi igenis.

megvizsgáljuk a külföldi vignetta alatt hozzánk
érkező szellemi árukat

é s  azoknak a nagy m a g y a r  n e m z e t -  
v e z é r e k n e k  p é ld a a d á s á t  a k a r ju tc  k ö 
vetni, akik

a z  e u r ó p a i  k o r e s z m é k e t  a d o p t á l 
tá k  u g y a n ,  d e  n e m  le t te k  id e g e n

portékák közönséges
ü g y n ö k e i v é ,

politikai

h a n e m  a m a g y a r s á g  n a g y  é s  s a já t o s  
életérdekének mérlegére állították 
ezeket a koreszméket s a magyar szol-

NIKOPALL •í.v.ff.r DOHÁNYOZZON!
Már minden t ra f ikban  kapható!

Elertex"-et viselnél?
Megtalálod Fischernéll
( F i s c h e r  S z ö v e t h á z ,  D e á k  F e r e n c  u .  ! 9 )
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alkal
makra hermelin-belépőt, sknnkskeppet,
bundát néhány pengőéi í PALUGYAI szűcs Bécsi ucca 5

ternyikig rostáján szitálták meg és 
szűrték át azokat. Ezek a nagy ma
gyar rofermerek és nemzet vezérek 
világos és teljes tudatában voltak an
nak, hogy az ősi magúm alkotmány 
olyan szilárd és ruganyos kon sir ak
ció, amelynek keretei köze, minden 
szubverzív és forradalmi kísérlet nél
kül is, be lehet építeni a legradikáli
sabb fejlődési erőket is. Hogy a leg
frissebb élmények és tapasztalatok se 
hagyjanak bennünket okulás és ta
nulság nélkül: az októbristák szerte
len, könyvszagú, gyökértele,i újvilá
gának bárkája azért futott zátonyra, 
mert a magyarság sohase vállalta 
azt, hogy alkotmányos szabadságát 
kell lerombolnia, vagy kriptába he
lyeznie, s ennek árán juthasson be 
Jásziék és Kunfiék szociális és népjó
léti paradicsomába. Mi tehát azt 
mondjuk:

ám jöjjön a szociális megváltás új
Szaturnusz! korszaka, de jöjjön a
magyar alkotmány és szabadság

legitimációjával,
jöjjön azzal a tiszta szándékkal és ér- 
telmességgel, amely szükséges a mák 
felfogásához, hogy a. zsarnokság, a 
neocezarizmus, a totalitás még nem 
népjóléti gondolat!

Egyszer se bizonyult be, hogy a
szolgásáé és az elnyomás jobb 
szociális törvényhozója az emheri 
társadalomnak, mint a jog, a sza

badság és az önkormányzat.
— De ezen az emlékünnepen min

denféle reformötleUel, kiváltkép a 
sajószabaasug reformálásáváisme
tetten nyilvánítóit tervevet szemben 
kötelességünk hangsúlyozni egy má
sik, nem kevésbé életbevágó nemzeti 
szempontot is. Azok a szckerceesapá- 
sok, amelyekkel ide.Mza, a szükebb 
haza területén ritkítjuk a szabadság 
fogyó erdejét, — ne felejtsük el! — 
azokat a inagyar fákat is föhlresujt- 
hatjá/c, amelyek odaát vannak s ame
lyeknek terebélye alatt millió és 
vnllió magyar lel még pihenőt, talán 
oltalmat is a fejük fölött tomboló vi
harok közepeite, a gyümölcsteáén ba
rázdákon. Nem gondolhatunk cl olyan 
gondolatot, amelynek következmé
nyeit nem erezné meg az elszakított 
magyar nemzetrész. Non írhatunk le 
olyan szót, amelynek jelentése ne 
azoknak a hátán csattanna, akik in'óin 
a mi bűneinkért is vezekelnek. Nem 
követhetünk el olyan tetteket, ame
lyeknek hatásait nem lennénk kötele
sek elszakított kisebbségeink életéhez 
mérni.

Ha nálunk kevesebb a jog, az övéké is csökken 
Ha nálunk fogy a szabadság, az övéké sem

növekedik
Minden tényünk, minden hibánk és 

mulasztásunk erkölcsi értékel seben és 
politikai felelősségében ok a hó.-.i zá
log amely még helyes cselekedeteink 
súlyát is lenyomhatja a mérleg ser
penyőjében, ha az ő számukra# hát
rány, kár és veszedelem származik be
lőle. Ha már nem tudunk rajtuk se
gíteni, akkor

nem szabad politikai helyzetüket 
rontanunk és erkölcsi pozíciójukat

aláásnunk.
Ha a szabad véleményt elfojtjuk 

idehaza, akkor hangfogót illesztünk 
az ő jajkiáltásukra is, akkor mi szo
rítjuk beléjük a lélekzetet és tépjük 
el hangszálaikat. Ne higyjük, hogy 

r Molière orvosa szerint okoskodha

tunk, aki paciensének azért akarta le
vágni jobbkarját, mert azt hitte, hogy 
ezzel a balkar erősödik.

Ne higyjük, hogy a nemzeti egy
ség kialakításához csak egy ta
podtat is közeledünk, ha elfojtjuk 
a goudolat és a vélemény szabad

ságát.
A nemzeti egység harmóniája a leg
eltérőbb hangok szabad kizengéséből 
tevődik össze. És ne feledjük el azt 
sem, hogy a magyar nemzettel áll és 
bukik a Dunarölgy népeinek szabad
sága és függetlensége is. Amikor mi 
e történelmi magyar állameszmét a 
jog és szabadság gondolatának fenn
tartásában és megerősítésében kép- 
visejük, valójában

nemzetünknek vezető dunavölgyi pozícióját képviseljük
lanabb és a legizgalmasabb küzdel
mekben is sikerült leterítenünk ellen
ségeink góliáti erejét. Magunkat fosz
tanánk ki, ha lemondanánk azokról 
az értekekről, amelyek valamikor az 
európai népek köztudatában is

az állami és társadalmi eleinek azt 
az európai formátumát, nagyjamk- 
r.ak azt a szárnyaló gondolatat, hogy 
amikor a magunk szabadságáért küz
dünk, egyúttal azoknak a népeknek 
politikai megváltásáért is küzdünk, 
amelyek jó és balsorsban több mint 
ezer esztendeig voltak a magyar bi
rodalmi konstrukció alkotórészei. 
Tudnunk kell. hogy a népeknek 
gyakran választaniok kell az önma
gáért élőnek hosszú, nyugalmas es 
homályos élete s az emberiségért 
élőnek hányt-vetett. viharos élete kö
zött. Egy nép sohase hordhatja bün
tetlenül magában a kivételes hiva- 
tottság tüzet. Mi fakirok és jogink 
módjára nem függeszthetjük föl ma
gunkban az életnek ama # funkcióit, 
amelyek arra köteleznek és arra ké
pesítenek bennünket, hogy a Duna- 
területen. a Kárpátok bástyái alatt

egy felsőbbrend fi. iog- és kultúr- 
áilamnak és politikai szabadság
nak. a hatalom, a jog és a szabad
ság hármas egységének dicső

séges terhét hordozzuk.
Parittyánkban csak egy kö van: a 

szabadság köve, az igazság köve, a 
jogeszme köve, a kultúráltam köre. 
egy magasabbrendű állami koncepció 
köve, amellyel azonban a legarányta-

a magyarság fogalmát azonosítot
ták az alkotmányosság és a sza

badság fogalmával.
Amikor a márciusi nemzedék szel- 

lemidezését végezzük ezen a napon es 
ezen a lakomán és olyan időkben, ami
kor ennek a nemzedéknek eszmei 
örökségét és hagyatékát ezek a diva
tos koreszmék kétli/c és tagadják, s 
amikor nem idegenek, hamm a nem
zetnek némely megtéredt önfiai emel
nek kezet létünk és történelmi hivatá
sunk e monsf randájára, valljuk és 
hirdetjük, hogy mi hittel hiszünk nem 
a szabadság eszme feltámadásában, ha
nem annak megmaradásában és örök 
életében. Ha a magyar újságíró tár
sadalomban politikai és világnézeti el
lentétek néha megbontják is a leikok 
egysegét, a szabadság gondolatában, 
a nemes magyar tradíciók fenntartá
séiban, a jogeszme erejében mindig és 
mindenütt a, bajtársiasság és frsirc- 
ricsség kapcsolja össze az idők vége
zetéig.

lieffOn. március 16-án
kezdődik az ESTI KURÍR havlb'ain Tatár Àndrâ8
szenzációs erdekessegű, reg én yes  ú j c ik k s o ro z a ta  ;

D I I D A R R Y  ( i R O f N O
A s z e r e l m e s  s z ív ű , tra g ik u s  sorsú  
kegyencnő é le tú t ja  k a la n d o s  fo rd u la to k o n , 
in tr ik á k o n  es a \c is a i l lc s i  u d v a r r a g y o 
g ásán  k e re s z tü l —  a g u i l l o t i n e i g

Halállal fenyegette röpiratában  
szolnoki panamák vízsgálóbiz- 

>sáta letartóztatott Szabó Barna
Szolnok, március 15.

(A Heggel tudósítójának telelön
je leütése.) Vasárnap egész Szolnokot

Szabó Barna hírlapíró letartóz
tatása foglalkoztatja.

Szombaton reggel jelent meg az a 
kis sárga füzet, amelyben Szabó 
Barna durva hangnemben nicíjtá- 
madta mindazokat, aldk elősegítettek, 
hogy a szolnoki városháza w mmái 
napfényre kerüljenek. Nekirontott 
azoknak n kollégáinak, akik a varos 
szennyesét kiteregették,^ Csigi San 
flór nyugalmazott tanítónak. _ vitéz 
Válya Gyula megyebiztosnak és Pa 
lásthv Fe”eno miniszteri biztosnak, 
akit Kozma Miklós belügyminiszter 
küldött Szolnokra biztosnak.

Palásthyról — akiről köztudomású,
hogy

éjjel-nappal dolgozott és siettette
a vizsgálatot —

azt írja förmedvényében, hogy a nor 
nidi jak mialt húzza az idői Szolno
kon, ahol szúmvizsgálókülönítményé- 
vcl dáridóznak, páváskodnak a Nem
zeti kávéházban, sötétlelkű besúgók
kal cimboráinak. xPalátshy — írja 
S âbó — távozzon a városból, mert 
nem szeretné ser ki. Ira

véletlenül Szolnokon betegednek 
meg és halálozua el az,

aki Szolnokon társaival sokkal na
gyobb pusztítást v itt véghez, mint 
annakidején a tatárdúlás. Szabó Bar
nának ez a szennyirata nem kerülte 
el a szolnoki ügyészség figyelmét sem, 
ahová szombat délután már he is 
idézte Szabót Kr on ber g János, az 
ügyészség elnöke, aki rövid kihallga
tás után kihirdette a hírlapíró előtt, 
hogy izgatás büntette miatt letartóz
tatja.

E t á i u l  i s t s z á s i i i o s  ^ R E G G E L  Utazási" Irodájánál
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O l a s z o r s z á g b a n  
a  t e n g e r n é l  :

Pensicne TAUBER, AB8AZIA
Modern kényelemmel berendezett kellemes családi otthon 
Kitűnő ellátás. Grth. k<Vei konyha. Mé r s é k e l t  árak

Hofel-Pensione AU SUS f A
a  M n S rA  Kitűnő családi há7. Korszerű kénye-
J U i l t í  jern# Gyönv irü fekvés. Mérs árak.

STRHHO HOTEL
R B 8 H Z I MTengerparti fekvésű, 

nrnden modern kénye
lemmel berendezett ki

tűnő szálloda, gyönyörű paik közepette Mél sókelt árak.

P e n s í o n e  V i l l a  G t e i B o
I i n n  V ü n o i i o  Elismerten ió ház, villanegyedben LlU U -VenBZia Korszerű kénye em — Olc-óárak

Hotel ASTORIA WESTEND
C A W prw ft ElismeMen ki t űnő,  elsőrangú ház. 
Ù aIIJ le li  1UU övönvöiű fekvés. Korszerű kényelem

Grand Hotel Excelsior Bellevue Palace

S A N  R E M O
Un kényelemmel berendezett, re
mek fekvésű ház, óriási parkokkal. 
Szénsavas fürdők t e n i s z ,  eolt

Hotel Parrano Vittoria et Germania
fi9 Flsőtendű. gyönyörű szálloda, fes-
8̂» í r o t t  S f ö i  ,rticn S7̂ n környezetben, minden ké

nyelemmel. M é r s é k e l i  árak.

Motel GAUDEAMUS, Capri KéByel_
mes. kellemes tartózkodási helv, gyönyör ű kerttel, min
den modern kényelemmel. Kitűnő konyha Olcsó árak.

Royal Palace Hotel QUISISANA 
Castellammare di Stabia

Elsőrangú ház. minden kényelemmel. Kirándulási gócpont

H o te l L u n a  c o iw e n t o  A P lA ld
XIII. század jeli kolost r, a legkoi szerükben berendezett 
szállodává alakítva, álomszerűén szép környezetben, a 

tengerparton, hatalmas terasszal. Olcsó árak

O l a s z o r s z á g b a n  
a  h e g y e k b e n  :

Hatéi llo lz n e r  el Villa narla
« Dili 7 AHíl ( 1220 m Festői körnvezef.Előkelő uULLHIrJ ház. Tel i  sportok. Mérsékelt árak.

Hotel Miramare Continental Palace
Can Damn Előkelő szálloda a tengerparton, gyönyörű 
0 GII neillU pálmaligenől öve zve, minden kényelemmel

HotelVictoiiaBQRDIGEERA
Kellemes családi otthon. Modern kényelem, 
fiiismerten elsőrendű konyha O l c s ó  árak

H o t e l  S U I S S E  ház gyönyörű kór-
O sp cd a lctti  -  L ig u r e  nyezetben,központi r  fekvéssel, n a g y 
s z e r ű  park közepette. Korszerű kéryeletn. Mérs. árak.

HOTEL OSWALDO
S E L V A  DOLOM9TI

G y ö n y ö rű  p a lo ta s z á llo d a , f e s t ő i é n  
szép  k ö rn y e z e tb e n . Id e á lis  s íte rré n u m . 
5 -ó r a i  tea. T á n c . B ár. M é rs é k e lt á ra k

P a l a c e  H o t e l  A L A S S I O
Elsőrendű szá’loda hatalmas park közepette, 
tengerparti fekvéssel. Mé r s é k e l t  árak.

Minden
kénye-Pensions Helvetia-Lina ALASSIO

lemmel berendeze t svájci családi ház, központi, tenger
parti fekvéssel, kívánatra diétás konyhával Olcsó árak

H O T E L  S U I S S E , A L A S S I O
C so d as zé p  fekv ésű , d is z t in g v á lt  csa lád i ház, m in 
den k é n y e le m m e l, s a já t s tra n d d a l. M é rs é k e lt a ra k

H o t e l  L a i ; o  <39 B R A I E S  
B R A IE S  D3LOMITI

A  D o lo m ito k  e g y ik  le g s ze b b  h e ly én e k  k o rs ze rű e n  
b e re n d e ze tt k itű n ő  s z á llo d á ja . — G y ö n y ö rű  sí- és 

k o rc s o ly a -p á ly á k . M é rs é k e lt á ra k
■■ ■■— ■■■ — .....  ■ ■■ i i

M  t a v a k n á l :

nolel C EN TR A LE. Ríva
Gancta-tó* Finom, kedves családi szálloda, gyönyörű 
fekvéssel a tóparton Kitűnő konyha Minden kényelem.

Hotal Európa Bayerischar Hof
Jópolgári, korszerű kényelemmel herendezett ház köz
po nt i  f e k v é s s e l ,  gyönyörű kilátással. Olcsó arak

V A
Gtrét

Hotel-Pensione G E I E R  " ” ba0,lí
Nagyszerű fekvéssel a Qarda-to partián. Szépen be
rendezett szobák. Kitűnő ellátás. Nagyon o e*oárak |

P e n s i o n  R e g i n a ,  A L A S S I O
Elsőrendű c s a l á d i  otthon, ideálisan szép és csen
des helyen Napfürdő Eekvőterasz. O l c s ó  árak

Hotel-Pension Riviera Splendida, Rapallo
Kitűnő, mi n d e n  kényelemmel berendezett szálloda, 
gyönyörű kerttel, elismerten jó ellátással. Olcsó arak.

S a v o y  Hote l, N E R V I
S v á jc i veze tésű  e lső rend ű  h á z , 
f e s t ő i  szépségű p á lm a k e rttc l. 
N a g y s z e rű  e llá tá s . O lcsó á ra k  !

Pensíone PAOLINA GAROONE-RIVIERA
(UARDA-TO) Kitűnő családi panzió, villában, nagy 
kerttel. N a g y s z e r ű  e l l át ás .  Német veretes*

H o t e l - P e n s i o n e  I T A L I A
M A L f F C I M F  Kellemes u s a 1 á d i ha l 
B iw I " C  a (Jarda-tó pattján. — Ké-L030 dl Garda . : nyelmes, modern, olcsó.

Hotel MIRALAGO, Cernobbio
A Com o-tóegyik l e g s z e b b  helyén. — Újjáépítve, leg
modernebb berendezéssel. -  Nagyon m é r s é k e l t  árak

VITTORIA SORRENTO
Vezető l ux us s z á l l o da  pompás pálmaliget közepette, gyönyörű tengeri fekvéssel, a kor minden kényelmével

Hotel Grande Bretagne, Bellaggio ' . Z ' Ó :

szálloda a / elképzelhetően legszebb környczeiben Nem
zetközi tiisaság talalkozóhelve. IYtfür ók. Mérsékeli ár§k

ato* 
c p

G r a n d  H o t e l  e t  M e n a g g i o
M P M A R f ï t A  Nagyszerűen berendezett szál* 
* loda a Coma ló partján. MmMiL o g o  d l  C o m o

Hotel M organo & Tiberio Palace
CAPRI0 Pri legszebb szállodaié fes-
w r c v  n  n t/j, ten vrpatt fekvés* I. Mérs kHt árak

den kényelem. Mérsékelt árak

S f r c s a - L a g o  Maggiore 
Ragina Palace Hotel ' op,'",,í l',"V1T n ! S

Hotel S P LEN D ID  CAPRI
Korszerűen berendezett kitűnő szülöd*, nagyszerű
fcJrtMd, gyfryöifl. kőitek *éo«ktlt ir«k

Lago 
fflaggiore

Korszerű berendezés, hatalmaifekvés. Mírs.
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„ E z t  a z  a t m o s z f é r á t  g y ű l ö l ö m ,  

e b b e n  a z  a t m o s z f é r á b a n  a z  

a l k o t á s t  l e h e t e t l e n n e k  l á t o m ! "

m on dja  A R e g g e l -n e k  K áliay M ik lós
( 4  fírggel tudósítójától.) Káliny ■ azt az összefogó erőt é* 

Miklós, az első Gömbós-korroány I amelyet a Gömbös-körmi
fölcimívolos'igyi \ nőse hozott, azóta orszác

min is/'ere, akinek
müködórtéhez a 
firóí Karolyi Gyű 
la utam kővázuk 
legbá'rahb, legter- 
mókenyebb javas
latai és alkotásai 
fűződnek, n minisz
teri székből való 
távozása óta, több 
mint egtJ eszten

deje, se beszéddel, se cikkel, se hír
lapi nyilatkozattal nem jelentkezett a 
közéletben. A hosszú hallgatás után 
annál nagyobb súllyal esett a poli
tika mérlegébe hallat/ Miklós pén
teki felszólalása a Házban. amikor a 
volt földmívclésngyi miniszter a kép
viselőhöz minden oldalán, de a tár
sadalom széles rétegeiben is mély ha
tást keltő elfogulatlan és tárgyi la
pos. a probléma gyökeréig nyúló, an
nak minden részletét megvilágító bí
rálatot mondott a kormány telepítési
javaslatáról.

Káliay parlamenti beszédének 
magyar igazságai tovább hu Múm

iának a közvéleményben
és még politikai ellenfelei sem vitat
hatják el, hogy ez az irányt matató 
felszólalás mely benyomást keltett, or
szágszerte- Kátlaunak azok a megál
lapításai, amelyeket az atmoszféra 
napról-napra való romlásáról mon
dott a politikai agitáció hangjának 
süllyedéséről, a pártoskodás, az erő
szak, a polit kai cimhoraság karhoza- 
tos szelleméről, a legélénkebb vissz
hangot keltették még azokban a kö
rökben is, amelydc közel átl mák Göm
bös Gyula személyéhez és rckonszenv- 
rcl kísérik a kor mán yelnök működé
sét. Vasárnap

felkerestük Káliay Miklóst, aki 
emlékezetes parlamenti beszédé
hez a következő megjegyzéseket

fűzte:
— Egyénileg nehéz volt a helyzetem 

el-ő ellenzéki felszólalásom alkalmá
ból, mait hiszen köztudomású, hogy 
Darányi földművelésügyi miniszter 
személye iránt nagy rokouszeuvet ér
zek és működése iránt a legnagyobb 
elismeréssel vagyok. Olyan nagyjelen
tőségűnek tartom azonban a telepíti? 
kérdését, hogy véleményemet egész 
határozottsáygal és teljes őszinteség
gel kellett elmondanom.

— Parlamenti beszédem tárgyi ré
szeken igyekeztem a telepítési tör
vényjavaslat hiányosságait pótolni és 
úgy kiegészíteni, hogy oaalcünn a 
falun, amelynek egy telepítési és 
földbirtok-politikai javaslat végered
ményben szól, ennek rendelkezései 
valóban eredményesek és hatásosak 
legyenek. Ezért kérve-kértetn a kor
mányt, ne bocsássa útjára ezt a ja
vasla tot anélkül, hogy azt szociális 
tartalom mai töltsük meg. Ezért java
soltam, hogy az 1920. évi földbirtok- 
reform — lehet mondani — áldoza
tainak helyzetét rendezzük és

ik ta ssu k  t ö r v é n y b e  a zt a z  e m b e r i  
jogút, h o g y  m in d e n  j ő r a v a l ó ,  csil
lád o< a la p ít ó  m u n k á s n a k  m ó d .iá 

ban le g y e n  h á z h e ly h e z  j u t n i ,

végul javasoltam egy mezőgazdasági 
'mun!dtörvéni/ alkotását, hogy a
nagybirtok számára tehetővé tegyük 
a inhnzivrbb, s tőit) munkást fog- 
tatközt ufó gazdálkodást. Ez szoros 
összefüggésben van azzal a konstruk
tív óhajommal, hogy

a/, a t m o s z fé r á t  o r s z á g s z e r t e  m e g 
j a v í t s u k !

V választás előtti és utáni or- 
szugoR hangulatban ugyanis szinte 
«' •" tétlenül mély é.s nagy változás' 

ok. Amíg a 95 pont egyetlen uaey 
J'gvlnn és várnko7Óshnn kovácsolta 
ô y/<> a nemzetet, m id ig  közvetlenül a 

iK/f;,s előtt történt ps»»r»'Anvf*k és 
>"'L a rá'ás-fásnak lefolyása és

''folytatása, ma i(l
H l'á rtsze rv e z líe d é fc  é.s a o r ó  h a tn i*

masságokiiak a f e l lé p é s e

bontotta és

és programot,
ány meg jel e- 
gszerte meg-

a mindnyájunk által óhajtott 
nemzeti egység helyébe bizony az 
egység fájdalmas és aggoria mas 

megbomlása következett be.
Ennek pedig csak az örülhet, aki 

nem tudja a dolgokat másképpen fel
fogni, vagy nem tud másutt elhe- 
' géz k cd ni mint az ellentétek által 
támasztott harcban, zavarban, szen
vedélyekben! Én magam

ezt az atmoszférát gyűlölöm, eb
ben az atmoszférában az alkotást 

lehetetlennek látom
és ha alkotásra ke»ül a sor. az nem 
hatolhat át ilyen fülledt légkörben a 
nemzet vérébe. Politikának az alko
tást tartom, alkotni pedig csak a dol
gok összhangbahozatalával lehet! Bo-

Sziiáfyyi Mtaecta
m i n i a t ű r  j a z z - r e v ű j é v e l  v e n d é g s z e r e p e l  a

H A N G Ú  K IO S Z K BAN

Uj m ű s o r !
D É N E S  L Á S Z L Ó  z o n g o r a  v i r t u ó z

C H A R L Y  K A I N Z  B é c s  k e d v e n c
é n e k e s - d o h o s a

szedőmet azzal fejeztem be, hogy a 
magyar problémák közül ki kell vá
logatni azokat, amelyek igazán meg
valósíthatók.

Ezt a reális programot 
kérlelhetetlenül, minden 
szempontra való tekintet 

kell végrehajtani.

azután
mellék-
nélkül

Azt hiszem, ez hozná össze egy nagy 
egységbe a magyar nemzeti társa
dalmi és gazdasági erőket, melyeknek 
összefoglalása, közös cél szolgál itába 
állítása nélkül ez a nemzet semmi- 
esetre sem tud utat vágni magának 
a ma szinte napról-napra alakuló itj 
európai történelemben.

F IS C H L
a  » k a l a p á c s o s  g y i l k o s «  

P á r i z s b a n  m e g n ő s ü l

súgóra elkövetett, emberölés vétsége« 
címen ítélte annakidején el három évi 
tegyházra. A rejtélyes hátterű bűn
ügy már mint lélektani probléma is 
világérdekességgé dagadt. nFischl. a 
kalapácsos gyilkose hosszéi hetekig 
állandó szenzációja volt a nagy kül
földi lapoknak. Fisc-hl. aki a legjobb 
magaviseleti osztályzattal hagyta el 
a fegyházat, a rovott múltú ember kál
váriáját járta meg szabadulása után. 
íla megtudták a múltját, kidobták 
munkahelyéről. Végül ügyvédje 
ideiglenes útlevelet és vízumot szer
zett védencének, aki prágai rokonai
hoz ment ki azzal, hogy onnan éksze
rész unokái i vér éhez utazik Párizsba. 
Virágh Gyula dr. ügyvéd hónapokig 
nem hallott Fischlről. aki szombaton 
az alábbi eredeti fogalmazású levelet 
küldte Budapestre:

sTisztelt Ügyvéd Úr!

(A Reggel tudósít ójától.) Öt évvel 
ezelőtt az égés?; világ sajtóját be
járta Fischl Frigyesnek, a kecskeméti 
kárpitosinasnak neve, aki a budapest 
—lajostnizsei vonalon 19M novembe
rében kárpitoskolapárséival agyon
verte az egyik ffJ. osztályéi fül érben 
Stci nh erz kecske mát i borke nm/a (töt.

A bűncselekmények történetében 
egyedülálló volt ez az eset, mert 
Fischl, vallomása szerint, Steinhor- 
zet annak

határozott felkérésére és kívánsá
gára ölte meg

és a bíróság is : megölt ember kíván-

SzCrehves lettem, megyek ki Párizsba* 
Ezt a levelet a prágai gyorson írom. 
Sikerült vízumot szereznem Becsbe, Re- 
mélem, hogy sikerülni fog a letelepedő* 
sem Franciaországban. Majd irok on. 
nént is. Egyébként jól vagyok. Rövidé, 
sen megnősülök. Majd küldök mevyasz- 
szonyommal családi fényképet. Ilyen az 
életi %

Hálás szeretettel 
Fischl Frigyes.*.

Ilyen az éle?t? . . .

E le g á n s  ta v a s z i k a 
b á t  linóm gyapjúszövetből, 
müselyem Crepe Q A 5 Q  
de chine-béléssel f c v

T a v a s z i Im p r im é -
ruha müselyem-Crepe de
chiliéből, kifogástalan kidolgo-

1 8 ® °
zráa, 2 különböző 
less fazon db

NŐI d iv a tp u llo v o r
tiszta gyapjúból, ké- 
zikóf̂ a, sokféle fazon- Mm 8 0  
ban és színben db "V

S z o k n y a k o m b fn é
..Habselyem"- müselyemtriko, 
nehéz, matt kivitelben, finom 
csipkedísszel, 3.90 0 - 9 0
fényes, szép hímzéssel dm

N ői d lv a tk e s z ty ü
finom mosóbőrből, 1 száritő, 
2 szappan, 1 Javító- 
és formázó-ta ^ , 8 8

összesen

L e á n y k a  m ű se ly e m -
k a la p  baby, buby te cloche
formákban, minden ^ 8 0  
tavaszi divatezinben db dm

NŐI s z a lm a k a la p
radjah-anvagból, fekete,
«ötétkok, barna,drap, ^ 8 0
piros db

J u b ile u m i h a r isn y a
vékonyszálu müselyemből, hi
bátlan, a legújabb dl- m .9 6
vatszinek, párja ssak I

N ő i d iv a tg a llé r o k
müselyem divatanyagokból, 
nagy' fazon választék- 4 .2 5  
ban db 1.73.

N ői d lv a t z s e b -  
k e n d ő k  legújabb tfV 3 8minták db «.48, ^  
Férfi zsebkendők
jó minőségek, db. *.83, -.84

NŐI d iv a tk e n d ö k
3-sarkos, tavaszi minták, tiszta
selyem, db 3.50, 0 - 9 0
müselyem .......  db dm

E le g á n s  n ő i d iv a t -
tá s k a  finom kec8kebőrból, 
legújabb divatminta,m a  .8 0  
minden színben, db I dm

F i l e t - t e r i t ö k
nagyszemü, écrü színben, kézi
háló, kézi töméssel, aQ Q  
kb 100X100 cm. db w
Divatövak borból és lakkból, 
legújabb fazonok db 2.60

P a rfü m
Marcel Guerlain, Paris, divatos 
illatok, díszes dobozokban, 
rendkívül mérsékelt a28-töl 
ár, Üvegenként p |

F érfi p u p lin -ln g
kitűnő anyag, 2 gallérra), a leg
divatosabb tavaszi és £ * 4 8  
nyári színekben, db ö

F érfi h á lő ln g
nagyon tartós silón- 
ból, hosszú, komplett 
méret db 5 * a

N ői b o x c a l f  f é l c ip ő
I-á fekete vagy barna, trotteur 
vagy lapos sarokkal, varrott 
talppal, különleges 8 0
minőségünk, pArja

F érfi b o x c a l f  fé t c lp ő
l a fekete vagy barns, divatos 
formákban, varrott talppal,

---------- nősé- « C . 8 0
párja I v

lormakban, varre 
különleges minősé
günk ■ ■

G y e r m e k c ip ő
fekete vagy barna, magas fdcOs 
vagy kapcsos, leánykák és fiuk 
részére 36— 40 31—35 sz.

párja 8.90 6.90
*7- 30

CORVINAJÓMINdStGEK MBUUÆ2A
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A z  új B&nk b á n  
a  N e m z e t ib e n

Vasárnap a Nemzeti Színház új beta
nulással, új rendezésben adta elő a 
nagy magyar nemzeti tragédiát: Ka
tona József T>Búnk báru-jat. Az új elő
adás nagy élménye az, hogy a tragi
kus költő sziklasúlyosságú, bronz- 
tömörségű, máglyatüzben fellobogó 
mondatai az élet közeli valóságában 
jelentek meg, átvilágítva a költő sza
vát alázatosan maga fölé emelő lelkes 
színészmunka transzparensfényétöl. A 
rendezésnek vannak szerencsés elgon
dolásai is. nagy tévedése csupán az, 
hogy a legfontosabb — és sokszor a 
legmeghitiebb! — jeleneteket a to
ronyerkélyen játszatja. Így sokmin- 
deu elsikkad, ellaposodik, értékében 
csökken, hangsúlyát veszti. Az előadás 
nagy eseménye Kiss Ferenc Bánk bán 
és Sonilay Tiborc alakítása. Kiss Fe
rencnek megrázó hangsúlyai, titokza
tos elhallgatásai vannak. A lélek rez
zenéseit a legfinomabb eszközökkel 
érzékelteti. Pátosza valóban az:  ̂ belső, 
mély gyökerű, lebírhatatlan erő. Nem 
üres hangtorna! Az utolsó felvonás 
nagy jelenetét felejthetetlenül játssza. 
Somlai/ Artúr Tiborca maga az egy; 
szerűség, az emberiesség, a meggyőző 
természetesség. Arait ő művel: az egy
szerűség monumentalitása. Színtiszta 
művészet. Mátra)/ Erzsi Gertrudisából 
hiányzik a királyi nőstény tigris. Tő
kés Anna poétikus Melindája itt-ott 
elszíntelenedett. Ungváry László hisz
tériás, fékezhetetlen. vásott Ottó her
cege kitűnő, Tímár József különösen 
Biberach szellemességét adja vissza 
markánsan. Kürti József Petur bánja 
cgy-egy kitűnő hangsúlyon, megrázó 
indulatkitörésen túl azért elhibázott, 
mert hiányzik belőle a  méltóság és 
szilárdság. Könyves Tóth Erzsi üresen 

I hagyta Bendeleiben Tzidóra sverepé- 
I «**ek körvonalait. Lehotay, Hosszú, 

Nagy, Bodnár, Abovyi Tivadar # és 
Várkonyi nevét kell még említe
nünk.

) (  K rú d y  H o n a : Ezért nem vette el.
K ed v es, finom  regén yt írt a m a g y a r  szép
próza felejth etetlen  m esterének, K rú d y  
G yu lán ak  leán ya , am elynek m inden o ld a 
lún átízzik  a ty jh  irán t v a ló  e lm ú lh atat- 
la n  ra jo n g á sa . K rú d y  Ilon a  m ég keresi a 
stílu sá t. K issé  keresett, m odoros, o lyk or  
k ih ív ó a n  n a g y v ilá g i, de határozottan  ér
dekes, tehetséges írónő, és első regényéről 
h ízást e lm on d h atju k , h o g y  m ű velt, eszes, 
tile n tu m o s terem tés érdekes és tan u lságos  
v a llo m á sa . L eg n a g y o b b  értéke: b á torsága , 
őszintesége, am i határozottan  a  le g v o n 
zóbb írói tu la jd on ság . R em énykedéssel n é
zünk K rú d y  G yu la  talontum os leán yán ak  
író i p á ly a fu tá sa  elé.

) (  A  szépítő sebészetről. A  szép és m eg 
n yerő szerepe a létfeu tartásért v ív o tt  
h arcban , —  a m inden em berben élő v á g y  
az örök fia ta lsá g , de lega láb b  az örege
dés k ü lső  jelein ek  m inél későbben v a ló  be
következése után új feladatok elé állította  
a sebészetet. E  feladatok m egoldási leh e
tőségeiről szám ol be Ehrenfeld H u g ó  dr. 
m ű ve, m ely  44 m űtét előtt és utáni eredeti 
fe lvételle l illu sztrá lja  m indennél ékes- 
ezólóbban, m ilyen  hihetetlen változások at  
leh et külsőnk korrigálásában  az arc, rán- 
sok, fül és orr  deform itásai stb . o p e rá lá 
sá v a l elérni.

V I I I .  F I L H A R M Ó N I A  M A R C .  23.
V e z .: D O B R O W E N .

M ű so ron : B eeth oven : I I I  L eonora n y i
tá n y , B a ch : B randenburgi k o n cert D -dur, 
C sa jk o v szk ij: I V . szim fón ia . Jegyek  Ope

ránál és K oncertnél.

— Itt a tavaszi A budapesti társaságok ele-
g áns tagjai egymásután keresik fel Hrammer 

dön, Petőfi Sándor ucca 20. alatti nfil és férfl- 
dlvalkelme áruházát, hogy az elfiszczrtn szövet
szükségletét beszerezzék. Az angol Silver King 
Flamlols és a Saxony Shetland anyagok az idei 
demi-szezón sztárjai.
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S£%eg.ô/zem£énâ a tava&zi
divat-HoMeficiéAwC

(A Reggel tudósítójától.) Régi és 
bölcs mondas, hogy az igazi asszony
nak százféle alakban kell megtestesül
nie, ha le akar kötni egy férfit és meg 
akar menekülni attól a borzasztó ve
szedelemtől, amelynek mepunás a 
neve. Talán ez a gondolat illette meg 
a divatkreátorokat is az idei tavaszon, 
ezért oly ellentétes és változatos a ta
vaszi divat: anyagban, színben, formá
ban egyaránt. Az idei tavaszi divat is 
számtalan lehetőséget nyújt arra, 
hogy egy asszony a hódítás teljes 
skáláját kipróbálhassa, hogy reggel 
tizenhétéves kislánynak öltözhessen, 
délután diszkrét eleganciajú dámá
nak, cocktailre férfi szmokingot ölt
sön és este napkeleti tündórklrúly- 
leány lehessen. Nézzük meg a

Canluxc-ázafán
kollekcióját.

Angoloson szeret öltözködni? I tt  vannak  
a kis kosztümök, legtöb b je  fekete szövet, 
in ,prim é, v a g y  pöttyös blúzokkal. L e g 
szebb kosztüm je is fekete szüret, a kabát  
kihajtóin  és a ferdén elh elyezett zsebeken  
fehér kéziöltés, m int n sportkesztyűkön. 
A  h ozzávaló  b lú z : fekete alapon színes bé
lyegek. Sznbónőink m ég férfipartn erü n k  
szórakoztatásáról is gondoskodnak élő ké
peskönyveknek ö ltöztetve bonniinket. Van  
fekete kabát, melyen egész kis falu von 
fehér im prímében, egy fekete plissé szok
nya kabátján  kis estikék ezrei. A  legszebb  
és Pesten reg g e ltő l-estig  hordható ruha  
Piguctneíc fekete szövet modellje, sonlea- 
ujjakkal és ujjatlan kis kolerával. A  sí ma 
ruha egyetlen dísze óriási fehér vászon- 
fíallér és fehér öv. E z nz a bizonyos kis
leányruha, melyhez már csak egy iskolás- 
táska hiányzik. M in t m in d ig , most is gyö

nyörűek az estélyiruhákt Á lom szerű én  
szép v irá g o s  im p rim ék , óriási hátdecolle- 
ték, csodás virágdíszek. A z  egyik  o rg o n a 
lila  m uszlinból o lyan , m int a v irágzó  o r 
g o n a á g  és talán  legszebb eg y  hófehér 
peau d’ange ruhája csípőig érő képpel és 
a ruha kivágásán laposan elhelyezett fe
hér rózsákkal.

M ost m ár csak eg y  sorsjegyü n k et h ú z
zák ki és akkor nyugodtan  nézhetünk a 
tavasz elé!

Jázáa-óA udán

nagv választókban

SCHMIDEG « ücs Q
P á r is i  u .

Ismeri a pesti ízlést: egyszerűsége 
már valósággal pikáns. Fekete aljhoz 
krétacsíkos fekete, zakkó, mosópikc- 
blúzzal, például. Mint a férfimcllény. 
Garçonne ízű, de nőies. Szürke ango
los, tegetthoff felangolos, s egy-ket 
barna is. Az ujjak mind külön!érzé
sek, a redingot e épp úgy, mint a zak- 
kőé, ruháé var,y blúzé. Az egyik fr
ízeié kosztüm ujja hegyes éllel vasalt 
felugrás, szép. de vigyázat, hagg ki 
hordja! Nappalra aránylag nem sok 
szín! Tompaszínü kabátok hoz egy egy 
eel l ofá ne si l lógás ű skót kocka » szalma 
fonat '(-sál. négy-öt színben. Fai/ fa- 
héjszínű hosszúkabáthoz világos mus 
l á r sz í n ü, férfiin g szabás ú gya pj ú ru h a. 
széles fcrrakoU-anfilópövvcl. F síi
ruha is akad  ̂ férfiingnyakszabással. 
Kiragadó! Narancsszínű virágos 
muszlinig nyárról dalol. Kgy nagy- 
krizantém virágos félimprimé fekete 
nagyesti is bűbájos. A nKirálydíi- 
ruha« itt tiszta fekete duhlromain öt 
letes aranyövvel és könnyű <lr api rá
zóssal, amit utánozni sem lehet. Egy 
csüngő szaténsáUivvel tormásra sti
lizált éjféli szmoking pontosan az, 
ami ma például egu hajóéit esté
lyeire kell.

YPEROL
s z á j v í z t a b l e t t a  i d e á l i s

s z o p  és  torok tertg tlen jtç j

ZONGORÁK világmárkák
resziotro is kószpánzárban. lepszolldabba*

Kereszté lïî!l'X5..“ ! l« £ ‘liï’îi!,«,

J-öntm* nőnétek
Hetven modell. A m i Pesten szokatlan, 

do P áriszbnn szokás: m indenhez kalap jár. 
E zü stsisak  jo u t —  m ondják három  terem - 

ben is a dám ák. (V a g y  m ásfélszázan  ül- 
nek i t t ) .  Fekete m attkrep K irá ly d íj-ru h a  
kelti az első m orajt, hatalmas keményített 
pikégallérral. A gallér, mint az eroplún. 
A k i v ise li, annak m agasnak kell lennie. 
Fürstnerék tu dják  ezt: valamennyi pike- 
szárnyas alkotást — két tucat van belőle 
— ugyanaz a karcsú-magas mannequin 
viszi körül... Sötétkék tavaszi kosztümük  
sok asága . M eleg napokra kis im prim é- 
kom plék. K ia p p lik á lt v irá g m in tá v a l és 
plisszébcn is. Itt  nincs b é ly eg - és nincs 
k ótam otívu m . L egfeljeb b  M betű. (Moly- 
ncux, Mainboeher.) Csak estére m eg y  im- 
prim éhen v ilá g o s  alap. Például türkizkék  
selyem m uszlinon  öt pasztellszínben nagy  
v irá g . M ércgzöld -rubintrózsás parasztvoile. 
bői estélyi ruha. Nem  kell tú lságos rokon- 
s z e n v e t . . .  De egy raeleglilarózsiszín  csuda 
fn illcruliára —  a m ély  dekoltó a la tt hátnl 
ibolyaszín k ötén y  —  felszisszennek a dá
m ák. Ez a perzsa-orgon aszín  v o lt szegény  
P atou  utolsó színálm a.

ffivi(ïauit\ CLnclex
Nem hiába kerül t e k  a Berko- 

v i t s - s z a l o n  szí npadi  ruhái  e z- 
i d é n a n n y i r.a e l ő t é r b e :  amit most 
tavaszi kollekciója elénk hoz, csupa öt
let, csupa s z e r e nc s é s  vonal -  és 
s z í n ö s s z e á l l í t á s :  csupa moz
galom,  e l ő r e t ö r é s  és t el it al d- 
l a t. Angol kosztümjeit termetre öntöt
ték, délutáni és esti ruhái amellett, hogy 
újat merne k. mégis t api nt at o 
sak. . .  Egy kis pepita angol kosztümjé
ről, egy szilvakék bolcrós selycmkomplé- 
járól, egy piros szegfűkkel hímzett dél
utáni ruhájáról, egy piros muszlin és fe
kete ciré esti toilcttjéről máris sokat be
szélnek . . .

Aíeuman/t 3lexta-&zatán
Diszkrét fekete és tegethoff nappali 

színek mellett élénk tónusok is. Terra
kotta kosztüm sárgás blúzzal, közóp* 
kék alapon rózsaszín gyapjúszálas 
kosztümhöz kis rózsaszín gyapjúzsor- 
zsettblúz, fűzőid twecdkosztűmhüz —< 
amelynek alja cipzáras — sárga-fehér- 
drap impriméblúz. Van itt lovaglóka- 
bát-szabás is, például fekete alapon 
fehércsíkos szoknyához fekete-fehér 
halvány kockás »amazóiu. Egy alj
hosszig érő, érdes fekete bükiéből ké
szült kínai kabátja kínai lombfűrész- 
klipekkel gomb helyett: gyönyörű! 
Fehér és piros nagyvirágmintás sza- 
ténklokó esti ruhája olyan, mint a 
primadonna: sleppként hordja maga 
után a megbúvóit tekinteteket...

Q'tdf Œp,pony,i Jutia-bzaCon
G r ó f  Prtlffij’ Apponyi  J ú l i a  ú j  s z n ló n ja  a  

V á c i  u b c íib a n  vem csinál konkurrenctrft a 
többi szalámink, m ó r t  egészen más ruha. 
műfaji képvisel.  B o :n u 4a t ó jú n  o p y  t i in d é r l  
k is  sárga kiitáll ruhának  a d t u k  a p á lm á t ,  
a m e ly  d ú l el o tt  re  n ú lk i i lö z l i  e te t i  e n . N a g y 
s z e r ű  zÖl(l-vörÖsko(ká8 goifkosziümje  m in 
d e n  f a n t á z i á t  k i e l é g í t  s m e g e m l í t e n d ő  e r é 
n y e i  k ö z ö t t  a z  is , lio pry  —  Párizsban Mme 
IVarnál 2100 frankba le iü l .  T t t  f ió k k a l  <>I* 
o s ó b l). L á t t u n k  id e g  e g y  s z e n z á c ió s  araiig- 
I: a hát os fel; ele h o ss :éts:o I; 1 1 ij á j ii es / éh/ i • 
ruhái , —  P á r iz s b a n  c o c k t a i l -  ás fo tfa d o -  
r u h á n n k  is v is e l ik ,  —  a z  is n a p ry o n  t e t 
s z e t t .

Suzanne-Nzcitdn
Suzanne — amerikain» kollekciója 

a Harper’s Bazaar egyszerű vonalú, 
mege c rétiedét t illusztrációja. A mel
lett most is megtalálja össze/»/lílásaiu 
azt a bizonyos harmadik színt, amei.v 
leveszi az emberi a lábáról: rélilúul 
havanna-szoknyához, antlópsárga 
joppe-ka hath oz bois dc-rose ró : sa szí n 
sált. Délutáni és esti imprimai sem 
édesek. Mindegyike kevert fanyar 
cocklail-ízt, amely ú g y  hat, mint a 
ruha külön-intcHigeneiája...
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M a g y a r  k ü lp o lit ik a
Európa betegágya fölött a londoni 

királyi palota komor termében ül
nek tanácsot a nyugati hatalmak 
államférfiak A  magyar miniszter- 
elnök budai palotájában Ausztria 
és Magyarország miniszterelnökei 
és külügyminiszterei tanácskoztak 
zárt ajtók mögött s néhány nap 
múlva a Palazzo Venezia ívelő bol
tozata alatt ülnek össze, akik két 
esztendővel ezelőtt a római paktu
mot megpecsételték. Lebet-e, kér
dezi töprengve az újságolvasó ma
gyar, leliet-e ezen a megkergült v i
lágrészen tanácskozásokkal segíte
ni? Van, aki azt kérdi, nincs-o azok
nak igazuk, akik szuronyok, tan
kok, motorok erejével akarják a 
vergődő európai világot meggyógyí
tani? Még többen azt válaszolják: 
van-e olyan igazság a földön, amely 
megéri, hogy a világháború retten
tő vérozöne után, új harcokat, új 
pusztításokat idézzünk fel, új ein- 
berhekatombákat emeljünk, min
dennél szörnyűbb tömeggyilkolást, 
amely örökre megbéníthatja azt az 
ellenállhatatlan szellemi fölényt, 
amely a Földközi tenger északi és 
keleti partjairól kiindulva, szédüle
tes magasságba lendítette az euró
pai emberiséget? A  választ nem 
mi vagyunk hivatva megadni! 
Európa sorsa nem a mi kezünkbe 
van letéve. Nem tőlünk függ, mi
lyen irányba sodorják Európa né
peit a közeli események. Csak egy 
bizonyos, ez a nép, ez az ország, 
amely ezer esztendőn át határmes- 
gyéje volt a keresztény civilizáció
nak, nem szakadhat el azoktól az 
államoktól, amelyekhez a múlt 
latin öröksége és a jelen érzelmei

I hízik. Két állam van Európában, 
! hét nagyhatalom, amely a háború 

óta eltelt másfél keserves évtized
ben bátor szóval állott ki az esz
mék mellett, amelyek a magyar 
életben és a magyar külpolitikában 
soha nem halványuló fénnyel tün
dökölnek. Ez a két állam, Anglia 
és Olaszország! E soha el nem fe
lejtett barátságot és rokonszenvet 
mélyen magába szívta a magyar lé
lek s ezért soha Magyarország 
olyan politikavonalra nem téved
het, amely szembefordítaná Lon
donnal és Rómával. Ezen a bűvös 
tavaszon minden gondolkodó ma
gyar ember aggódó szemmel néz a 
bizonytalan jövőbe, de olyan nincs 
köztünk, aki elfelejtené az angol 
alsóház, az angol sajtó, az angol 
közvélemény és az angol City se
gítségét, amellyel bennünket a bá
tortalanságból és csüggedésbfíl ki
segített. Nincs magyar ember, aki
nek lelkében ne visszhangoznék 
még ma is a Dnco férfias kiáltása, 
amellyel Európa fülébe harsogta 
az igazságot. Nem vagyunk hűbére
sei egyetlen nagyhatalomnak sem, 
nem képviselünk külpolitikánkban 
idegen érdekeket, nem hivatásunk 
ós nem kötelességünk kiállani bár
mely állam mellett, bármilyen vi
szályba keverednék is szomszédai
val, egyedül magyar érdekeket kép
viselhet a magyar külpolitika, de 
magyar érdek és magyar köteles
ség, hogy két barátunkkal és jó 
akarónkkal, Olaszországgal és Ang
liával szemben soha, semmiféle kö
rülmények között ne sodródjunk 
ellenséges táborba.

Tízéves hajszában 
tönkrement Idegekkel 
nyugdíjaztatását kéri 

Rakáts Lajos tanár,
a k i  l e l e p l e z t e  Z a v a r o s  A l a d á r  p a n a m á i t

(A Reggel tudósítójától.) Egyik 
rákoskeresztúri polgári iskolai tanár
nyugdíjaztatási kérvényét ville né
hány nappal ezelőtt n posta a kul
tuszminiszterhez. Rakáts Lajos rajz
tanár alázattal kéri a nagyméltóságú 
miniszter urat, engedélyezze a nyug
díjba vonulását, mert idegkimerült
ség o és idenbaJa miatt nem taníthat

özvegy P r e í s z  A d o l f n é ,  S e 
ress L á s z ló , S e r e s s  G y u l a  és  S e 
ress M á r t o n  szomorú szívvel je
lentik, hogy édesapjuk

n y u g . i s k o la i g a z g a t ó

a népoktatás terén több mint 
félszázadon át kifejtett érdemes 
munkásság után, családjának 
>uigy fájdalmára, o l,ó 1-l-én ftfi 
e\ s korában Raján meghalt.

rl cm elése ugyanott e hó 16-án 
3 órakor lesz.

buja, 1936 március 15-én.
Seress Lászlóné, szül. Kovács 

Ibolyka, Sertss Gy illanó, szül. 
' i,r> Leopt Mine menyei. Rcrg- 
niann Anniimé, szül. Pro’ s/ 
Juna unokája, llcrgiuann .János, 
Rcrgniaun Márta dédunokái.

tovább. Italaits Lajos neve, néhány 
évvel ezelőtt sokat szerepelt a lapok
ban. Tíz évvel ezelőtt még a székes- 
fehérvári polgári iskola tanára volt 
és az egyik helyi újság szerkesztője. 
1925 februárjában két nagy cikket írt 
Itaháts Zavaros polgármesterről. A 
polgármestert sál i/os szabálytalansá
gok és visszaélések elkövetésével vá
dolta meg. Zavaros a cikkért sajtó
pert. indított és a budapesti büntető- 
törvényszék — mint kijelölt bíróság 
— Rakátaot rágalmazás vétségéért

7 h ó n a p i  f o g h á z r a  í t é lt e .

A büntetést a kúria leszállította 2 
hónapra s a tanár ezt a 2 hónapi fog
házbüntetést ki is töltötte. Természe
tesen

a z o n n a l  e lb o c s á t o t t á k  t a n á r i  á l l á 
s á b ó l .

Nehéz idők virradlak ekkor a Ttakáts- 
családra. öt évvel később azután, 
1930-ban kipattant a Zavaros-panama. 
Kiderült, hogy

R a k á t s  ö t  é v  e lő t t i  c ik k é n e k  m i n 
d e n  a d n ia  m e g f e le l t  a v a ló s á g u n k ,

sőt az igazság még sokkal súlyosabb 
és riasztóbb, mint ahogy azt, a cikk 
leírta. Zavaros polgármestert elítél
ték, Rakáts Lajos pedig természete
sen ügyének újra felvételét kérte, A 
perújrafelvételt a bíróság

megtagadta.
mert törvényeink értőimében sajtó
perben nincs újrafi lvétel és bármeny
nyin) kiáltó is ebben az esetben a 
to r  v o n  y  J iiá iiy o e e ú g a : törvény be

Női selyem
harisnya
C ottenszövésű , 
m űselyem fonálból 
a leg ú ja b b  tavaszi 
divatszm ekben. 
M eg erő s íte tt flór 
ta lp  és sarokkaJ.

Pcsra k  1 0 0  f i l lé r

Erős minőség, b á r
m ely  színben, 
d u p la  ta lp  és 
saro kka l, 
pici g y á ri h ibáva l.

Pcsrik 1 0 0  RU6t

M a g a s s zá ru , k o c 
kás es csíkos d iv a t-  
m in ták , elegáns és 
ta rtó s  viselet, 
uccára v a g y  
sporto lásra.

1 0 0  ««ér

Férfi
flórzokni
D iva tm in tás  és 
kockás, b o k a n y i
las v a g y  sím a szí 
nekben, sötétkék, 
bordó , sötétzö ld , 
fekete, szürke és 
d rap p  á rn ya 
la to kb an .

Pcá88k 1 0 0  fillér
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I»

1 = Ül; I 
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Bordás női 
harisnya
R endkívü l tartós  
maccó fonálbó l, 
b á rm ely  színben  
uccai viseletre, 
v a g y  sporto láshoz

rtSi 1 0 0  « K ,

Férfizokni
D erb y  kötésű fló r
ból, szü rke , drapp , 
fekete, sötétkék, 
sötétzö ld  és 
bordó színekben.

Pcsnk 1 0 0  flllér

Ezen cikkeket 
viszonteladóknak 
nem ámsitjak

F i l l é r e s  E H t ?a f  h á z Postán utánvéttel 
szállítunk /

tűje kötelez és senkinek a kedvéért 
sem lehet kivételt tenni. Rakálsnak 
tehát a bíróság nem szolgáltat hatott 
elégtételt, de néhány évvel később, 
1931-ben Hóman kuituszminiszter 
egy székesfehérvári látogatása alkal
mával

s z e m é ly e s e n  s z ó l í t o t t a  fe l a  k á l 
v á r i á t  j á r t  s z e r k e s z t ő t , h o g y  a d ja  
b e  t a n á r i  kiuevezxVsc i r á n t i  k é r v é 

n y é t

Rakáts benyújtotta a kérelmet, ki 
is nevezték tanárnak a székesfehér
vári polgárihoz, de a következő hónap 
elsején meglepetés érte:

k e z d ő  t a n á r i  f i z e t é s t  k a p o t t .

A kinevezésnél tehát nem vették 
figyelembe sem azt az időt, omit saját 
hibáján kívül szolgálaton kívül töl
tött el, sem azokat az éveket, amiket 
mint tanár felfüggesztése előtt való
ban te is szolgált. Rakáts ekkor

v is s z a k ü ld t e  f iz e t é s é t

és kérte a kultuszminisztertől teljes 
szolgálati idejének beszámítását. A 
kultuszminisztérium részben orvosolta 
is a tanárt ért sérelmet: 1925 szeptem
ber 1-től kezdődő hatállyal nevezték 
ki tanárrá, de

á t h e ly e z té k  R á k o s k e r e s z t ú r r a ,  ú g y 
h o g y  o t t  k e lle t t  h a g y n i a  fe le lő s  

s z e r k e s z tő  1 á l l  á s á t .

Nemrég kezdett el Rakáts Lajos ta
nítani a rákoskeresztúri iskolában, 
(le már úgy érzi, hogy a tizenegyévés 
hajsza alatt ronccsá tettek az idegei, 
képleten tovább tanítani. Tin a kul
tuszminisztérium nem ismeri el nyug
díjjogosultságát,

p e r t  In d it  a  k in c s t á r  e l le n ,

mert véleménye szőrint, ha sajtó
ügyekben nem is létezik perújrafel
vétel, a kincstárnak anyagilag is fc- 
letvir I; dl a bírásén tévedéséért. Ilyen 
kálváriát kiöl járnia egy lelkes es 
igazságkereső embernek, inert egy 
panamazó vidéki polgármesterről 
meg merte Írni az igazságot .  _

—  M e g n y ílt  vasárn ap  a P á zm á n y -cm lék - 
kiállít ás. V a sá rn a p  délben n y ílt m eg a 
K a to lik u s D iá k szö v e tsé g  Pázrm ány-cm lék- 
k iáflítása  a szövetség  tizenötévcs fen n 
állásán ak m egü n neplésére. A z  eg y etem 
alapító  bíboros em lékének szentelt k iá llí
tás a K ossu th  L a jo s  uccai M űterem ben  

három  részre o sz lik ; művészi-, relikviá
én propaganda-részre. A  propagandarész  
pLakátszerűeu, fe liratok k al és Dénes Jenő  
tanársegéd ra jz a iv a l illu sztrá lja  a n a g y  
bíboros k u ltú rtetto it.

I

ABBAZ1ABAN
meleg

tengeri gyógyfürdők a

JESIDENZ"
s z á l ló b a n  m i n d  a  n é g v  e m e l e t e n  k a n 
h a t ó k .  I d ő s e b b  u r a k n a k  é s  h ö l g y e k 
n e k ,  s z í v b a j o s o k n a k ,  a s z t m á s o k n a k  és  
e lm c s z c s c d é s b ô l  e r e d ő  b e t e g s é g e k n é l  
n a g y o n  f o n t o s  h o g y  a » R e s id c n z «  n e m  
f e k s z i k  m a g a s l a t o n .  Ó r i á s i  c l ó n y e  
m é g ,  h o g v  a z  ö s s z e s  e l ő i r t  d i é t á k  p o n 
t o s a n  b e t a r t h a t ó k .  K i t ű n ő  k o n y h a .  A  
» H e s id e n z « - b c n  m i n d e n  k é n y e l e m  e s  
a z  ö s s z e s  m o d e r n  k o m f o r t  m e g t a l á l 
h a t ó ,  t o l y ó  m e le g -  é s  h i d e g v í z  a  s z o 
b á k b a n .  L i f t .  k ö z p o t ú i  f ű t é s ,  2 2  f o k o s  
m e le g ,  t e n g e r r e  n é z ő ,  n a p o s ,  lo g g iá s  
é s e r k c l y e s s z o b á k , k é n y e l m e s  á g y a k 
k a l .  A » R c s id c n z «  e g e s z .c n  n t e n g e r 
p a r t o n  f e k s z iu  é s  n e m  a  t e n g e r p a r t t a l  
s z e m b e n .  Első kategória I Feltűnő olcsó

panzió-órak !
K i m e r í t ő  s z e m e lv e s  i n f o r m á c i ó  e g é s z  
n a p  HI51ÊJ3VI d ) i a n a  p a t i k a ' ,  Fóroly 
körút 5 . Telefon: 3 6-19 —  V i d é k i e k n e k  
l c v é l i l c g .  — K é r j e n  k é p e s  p r o s p e k t u s t
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— Enyhülő idő futózáporokkal. A
Meteorológiai intézethez érkezett je
lentések szerint Írországban gyenge 
déli légáramlatok uralkodnak, ellen
ben a keleti brit szigetek hidegebb 
északi légáramlások hatása ahitt álla
nak. Skóciában kisebb esőzések vau
nak. Egyébként Nyugat-Európábau 
az időjárás jobbára száraz jellegű, ez
zel szemben Közép-Európában, külö
nösen az északi telén Németország és 
Lengyelország határa mentén, vala
mint a Tátrán an, csapadékos az idő
járás. Németország északi és keleti 
részén az északi és északnyugati lég
áramlás még mindig igen erős. Ha
zánkban vasárnap reggelre a szélerő 
kissé csökkent. Az utóbbi 24 órában 
már csak néhány helyen esett eső, 
azonban annak mennyisége mindenütt 
csekély volt. (Debrecen. Kisvárda L Ti- 
szaújlak 2 millimétert jelentett.) Ma 
éjjel főként az Állóid néhány helyén 
gyenge talajmenti fagy volt, de mí
nusz 2 foknál alacsonyabb hőmérsék
letet sehol Rém észleltek. Budapesten 
vasárnap délben a hőmérséklet 6 fok 
Celsius, a tengerszintre átszámított 
légnyomás 764 milliméter, gyengén 
emelkedő. Várható időjárás a követ
kező 24 órára: Mérsékelt északnyu
gati északi légáramlás, néhány helyen 
■— de inkább csak az ország északi 
felén — futóeső. A hőmérséklet nem 
változik lényegesen.

—  A  vasárn ap  rendőri krónikája. A
ren dőrség v a sá rn a p  őrizetbe vette Csillag 
Andor mészá, ossegédet, aki a P á zm á n y  
P éter T u d om án yegyetem en  több h a llg a tó  
kabátját ellopta. —  Kutlik István műsze
részt vasárnajp h a jn a lb a n  a D éri ucca 7. 
előtt eg y  ismeretlen férfi leütötte és ó, úját 
elrabolta. —  Molnár László raktál i mun
kás Schuster tér 3. lak ásán  heresóval meg- 
mérgezte m agát. —  Göncöl János fuvarozó 
v a sá rn a p  reg g e l a V á c i út 103. előtt ma
g á r a  h a g y ta  k o csijá t. A m íg  tá v o lt  volt, 
a ló elporoszkált helyéről és nekiszaladt 
Dénes Győző magánzó arra haladó autójá
nak. A z  összeütközéstől az autóban ülő  

f'vfáfifitóf Ferenc műszerésztanónc könnyeb- 
thfito: megsérüli, a fu varozó  kocsija, pétiig  
összetörött. ■—  Vécsei Mórnó varrónő va
sárnap délelőtt az összekötő vasúti hídról 
a Dunába ugrott, de a közelben csónakázó  
'lad,on L ászló  h alászm ester kimentette. A z  
ö n gy ilk o s asszon y  súlyos idegbaja m iatt  
k ereste  a h a lá lt.

— Eltemették vasárnap Schőn IJtit, 
a z  ötsthali si-katasztrúra áldozatát.
Vasárnap temették a farkasréti teme
tőben Schőn Útit, az Ötsthali sí-ka
tasztrófa áldozatát. Rengeteg koszorú 
volt a sír körül, közöttük a legmegha- 
tóbb egy kis, havasi virágokból font. 
koszorú volt, amelyre két kis miniatűr 
sítalpat kötöttek. A sír zöld fenyővel 
volt bebélelve, mellette pedig hatal
mas tálcán vagy száz rózsa,szívű szeg
fű. Leeresztették a koporsót, azután a 
gyászolók a, szegfűket a tragikus 
sorsú fiatal lány koporsójára szórták, 
így búcsúztak et tőle örökre.

— Betörők a Horváth-féle kézimunka* 
Üzletben. V a sá rn a p  é 'sza k a  betörők já r 
tak a Horváth Hímző, és Fonóipari Rt. 
E rzséb et körú t 24. szám ú üzletében. A z  
e g y ik  k ira k a tü v e g  ablakán át h atoltak  
bo és körülbelül 9000 pengő értékű árut 
raboltak el.

—  D 'A n n u n z i o  egészségesl Gardáné
ból jelentik: D'Annunzio kezelőorvosa 
kijelentette, hogy a költő teljesen fel
gyógyult az influenzából.

— József kir. herceg nyitja meg, a Nem. 
vetkőzi Autókiállitást. A z  e bő 25-én d. e. 
30 kor m eg n y íló  Nemzetközi Autókiállítás 
iránt óriási érdeklődés n yilván u l m eg, 
n em csak  a k iá llítók , hanem  a közönség  
körében is. G yön yörű  a n y a g o t hordtuk  
össze a Nemzetközi Autókiállitásra. F ő leg  
a  szem élykocsiosoport lesz pom pás, am ely 
nek az a n y a g a  túlszárnyalja még a ber- 
Uni kiállításét is. Egy pengő a napijegy 
ára. A Nemzetközi Autókiállitást József 
kir. herceg nyitja meg.

_  A k i azt a k a r ja , hogy emésztése za v a rta la n , 
é tv á g y a  jó legyen , az nocsak székrekedéskor ve-
Ífjreo j>e D u rm o lt, liánom  le fe k v é s k o r, nohé» éte- 
e k k e l va ló  táp lá lko zás  után is.

Dliönytisztitás a leatökéletesebben KULCSÁR és HUPPERTNÉL
/ /

K O S Z T O L Á N Y I  D E Z S Ő H Ö Z
Ir ta : S O M L Y Ó  Z O L T Á N

Drága barát, beteg költő, ki fekszel
idegzsongító porok vánkosán, 
míg higanyoszlop lett színes Írónőd, 
mely le-feltáncol véred taktusán:

az újuló tavasz varázskörében 
be nagyon sokszor gondolok reád!
S ki nem gördülő könnyem bús

[ízében
dúdolom ifjúságunk szép dalát. . .

Dúdolom az üllőiúti fákat, 
mik szőke fényben fejed fürdetek... 
És illatát ezer nyíló virágnak, 
amely édes mámort lehellt beléd . . .

És dúdolom a kisgyermek panaszát,
szegényét, kit az éj megbabonáz;
s a rémek közt ott látom fáradt

[arcod,
melyet bénán megszállva tart a láz...

És dúdolom, dúdolom uccahosszat 
szavaidat, e fényes és fanyar —

édes igéket s az emlékezettől 
az eltűnt ifjúság szívembe mar . .  •

Figyelem messziről szíved verését, 
elhozza nékem a tavaszi szél. . .
És hallom nyelved tikkadt rezdülését, 
amelyen át a fájdalom beszél...

S kezed szorítom, némán. . .  A tíz
[ujjam

csontig merülő imába szorult. . .
Hogy itt maradj a jövő oszlopául, 
ahogy oszlopnak érlelt meg a  múlt!

És dúdolom a remény ritmusát is, 
mélyen, magamba, hittel és vakon: 
hogy itt cikázol majd a pesti uccán 
megint erősen és fiatalon;

s dalolni fogsz még s gordonka-dalod-
\ ídaI

megint szebb lesz az elcsunyult világ... 
S feléd hajolnak s új virágba szöknek 
mégegyszer az üllőiúti fá k !. . .

— A közigazgatási bíróság holnap 
délben Ítél a Scheftsik-ügyben. A
közigazgatási bíróság holnap déli 12 
órakor hirdet ítéletet Scheftsik 
György NÉP-képviselő jászladányi 
mandátuma, ellen beadott petíció 
ügyében. Scheftsik ugyan egy héttel 
ezelőtt lemondott mandátumáról, ez 
azonban egyáltalán noha zárja ki azt 
a lehetőséget, hogy a közigazgatási 
bíróság Scheftsik ellenjelölt jenek, Lá
zár Imrének javára igazítsa ki a jász
ladányi választás eredményét és a 
petíciós költségekben Schefisiket ma
rasztalja el. Amennyiben a bíróság 
mellőzné a kiigazítást, úgy rövid időn 
belül megkezdődik a választási küz
delem a, jászladányi kerületben is s 
a parlamenti ellenzék pártkülönbség 
nélkül vonul fel egységes fronton, 
hogy Lázár Imre . megválasztását 
Schef isikkel szemben biztosítsa,

—  A  36. ra. kir. osztálysorsjóték  ú j já 
ték tervét rendkívül előnyösen megjavítot
ták, a nyerem én yek  összegét felemelték, 
sokkul n agyobbak  és kedvezőbbek a nye
rési esé ly ek ! E zért n agy  a kereslet a sors
je g y e k  iránt. A já n lo m , válasszon ezeu sze
rencse-sorsjegyek közül, m elyek csak ná
lam kaphatók! K ülönösen  tanácsos soroza. 
tok vásárlása. P l.: e g y  család , barátok , 
iroda, bajtársak  együ ttesen  rendelnek  
n yolc darab nyolcad =  eg y  egész so r s je 
g y et, v a g y  n égy  darab negyed —  egy  
egész so rsje g y e t egym ásu tán t folytatólagos 
számokat. K étségtelen , h ogy minél több 
számmal van  érdekelve, annál nagyobb a 
nyerési esélye . A z  eU őoszlá lyú  sorsjegyek  
h iv a ta lo s  á’ra : nyolcad =  3.50. negyed =  
7 — , fél =  14.—-, egész —  28.—  pengő. 
Fizetni van  idő legkésőbb a búzás előtt. 
A búzások áp rilis 17-én kezdődnek, de a 
rendeléseket kérem  m inél előbb, h ogy  a 
k íván ságok n ak  eleget tehessek. Or dódn 
B éla  dv. ni. k ir. osztálysorsjáték  főárusító , 
B u d ap st, VT., Teréz körút 7. T e le fo n : 
2 2 - 9 - 3 2 .

— Végétért a newyorkl liftsztrájk.
Neioyorkból jelentik: A felvonókeze
lők sztrájkja végétért, A sztrájkolok 
haladéktalanul újra munkába álla
nak.

—  D e v U a m o g ta k a ritá b  cú lju iljó l caükfcont a *  
angol gyapjiiszíjvptbehozatu l, hogy azonban az 
angol *zrtrotökliPZ szokott, kónypsrhb izlósfl kö 
zönség e llá tása  biztosítva In g jo n , E l é r t  e x  e l
n e v e z d  a la tt  egész finom gyap júszövetek k e rü l
tek fo rg a lo m b a, am elyek m inden finom  szövet- 
üzletben és- tiriszabuságbau m ár is ka p h a tó k .

—  E x h u m á l t á k  e g y  k o n t á r o m -
megyei gazda holttestét, mert egy 
névtelen feljelentés azt állítja, hogy 
gyilkosság történt. Komáromból je
lenti A Reggel tudósítója: A komá- 
rommegyei Ács község temetőjében a 
hatóság emberei vasárnap exhumál
ták a néhány héttel ezelőtt, cl hányt 
Vörös Sándor jómódú gazdálkodó 
holttestét. Névtelen feljelentés érke
zett ugyanis a cseridőrséghez és a fel
jelentés állítása szerint Vörös nem 
természetes halállal liait meg. hanem 
megmérgezték. Az exhumált holttes
tet f elszállították Budapestre és a 
törvényszéki orvostani intézet fogja 
megállapítani, hogy rni igaz a névte
len feljelentés vádjaiból.

K o s s u t h  L a j o s  
n a p l ó j á b ó l

1886 március 15
...am it belilgyek kőiül em

berek vagy rendszerek elron
tanak, azt idő jártával ki le
het igazítani, de amit a kül
politika elrontott, azt helyre
hozni mindig igen nehéz, 
néha jóformán lehetetlen.

—  D íszü lé* a K öztelk en . A  M agyar
M ezőgazda sági T á rsa sá g  a tavaszi gazd a
hét keretében e hó 24-én, délben az O M G E  
nagyterm ében d íszk özgyű lést tart, ame
lyen Lányi M árton  és Stcrnád István  be
szélnek. Serényi G u sztáv , a k iváló  közgaz
dasági író  g ró f Széchenyi P áln ak , a k i
váló u grárpolitikusnuk alkotó  m unkássá
gát. ism erteti. Kenéz B éla , a T á rsa sá g  or
szágos elnöke, az a g rá r társa dalom  célki
tűzésedről tart előadást.

—• A bbáziában m eleg  ten g eri g yó g yfü rd ő k  a 
»R e » i d e n r ;-b e n t Napos, lo g g ia , szobák
Könnyű, finom konyhai ös*zes diéták! Olcsó 
(iraki (Információ: Tel.: 81—0—to.)

Me gj e l e n t

Pesti Futára
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Külön
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ware. lS-i száma
H a j d ú  D e z s ő  f u r f r e g é n y e

F e r e n c z f  i z s ó

M i t  m o n d  I n t i m  P i s t a  ?

Őszinte cikk a színeszszövetseg
4 0  fU U *

Szobát előjegyeztetni ajánlatos
a mezőgazdasági Vásárra érkezőknek

. METROPOLE
S Z Á L L Ó B A N

Patináshírű k i v á l ó  konyha, valódi 
erdélyi f l e k k e n  különlegességek

n a g y v á ra d i B U R A  S Á N D O R
cigányzenekara, llniCZky radio-jazz I

— Félárú vasúti j e g y  kedvezményt 
kapnak az Országos Weekend Egye
sület tagjai. A kereskedelemügyi mi
nisztériumnak rendeleté jelent meg 
néhány nappal ezelőtt, amely az Or
szágos Xv eekend Egyesület tagjainak 
félárú vasúti jég y kedvezmény t enge
délyez a MÁV összes vonalain. Ez a 
rondelet a szerényen és önzetleuül 
működő egyesület legszebb eredmé
nyei közé tartozik. Széchenyi Károly 
gróf, az egyesület elnöke és Kaffka 
Károly ny. őrnagy — akik teljesen 
önzetlenül, minden díjazás nélkül lát
ják el tisztségüket — eddig mintegy 
kétszáz magyar községet szerveztek 
be, ahol 3—5 pengőért kapnak ellátást 
a nyaralók. Az egyesület hároméves 
működése alatt mintegy tízmillió 
pengő hasznot hozolt az államnak, 
ennyi pénzt költöttek el a nyaralóik 
külföld helyett Magyarországon. 
Évenként 10.000 nyaralót helyez el az 
egyesület és körülbelül 3000 osztrák 
vendége is van. Statisztikai kimuta
tás szerint Veszprém megyében, mióta, 
az egyesület felkarolta a Bakonyt. 
majdnem teljesen eltűnt az adóhát
ralék és az egyesület eddigi működése 
több mint 100.000 pengő hasznot ho
zott Veszprém vármegyének.

—  H a lá lo z á s . S ú lyos c-sapós érte Seress 
L ászlót, Ai Est közgazd asági szerkesztőjét, 
a k iv á ló  n em zetg a zd a ság i írót. A ty ja ,  
Schecr B ern â t ny. isk olaigazgató , a nép
ok tatás teréu több m int félszázudou át ki
fejtett érdem es m unkálkodás után  8fi éves  
k ólában  Haján e lh ú n yt. —  ö z v . Dischitz 
Izid orá é  sz. Wolf Irm a , élete 02. esztende
jében  e lh ú n yt. M a. hétfőn d. u. 3 kor t- me- 
fik a. farkasréti izr. tem etőben. —  N a g y  
részvét m ellett tem ették el vasárn ap  d él
után a rák oskeresztú ri tem etőben Kerény 
E m ilt, az Első Magyar Papíripar H<;<s- 
vénytdrsaság ig a zg a tó já t. Kereng Emil, 
aki negyven évig állott a vállalat szolgá
latában, a m a g y a r  p apírszak m a egyik  
legtekintélyesebb tagja volt. H alálával 
érzékeny veszteség  érte a m a gy a r g y á r 
ipart. —  Gy. Sándor J ózsef festőm űvész IS 
éves korában Budapesten elhúnyt. Tem eté
sén a Bonezur-1 á rsa sá g  és a M ű vészbará
tok nevében Á ld o r  Janos íjászló festőm ű 
vész m ondott búcsúztatót.

—  A k özvélem én y e g y h a n g ú : K O Z M A  
K A L A P  elsőrangú*:. K á ro ly  ko ru l 3. earok ilz lc t.

—  K u g ló f, torta és le v e le -.v n ja s  tészta.
A z E lek trom os K iá llítá s  O fou véd  u. 23.) 
népszerűvé vált főzőelőadásain  n villam os  
h áztartási készülékek ism ertetésén kívül 
ku glóf, lev e les-v a ja s tészta, torták sütését 
is bem u tatják . E lőadás m inden szerdán  
d. n. Vsfi az előadóterem ben, hétfőn , csütör
tökön, péutekon d. o. Va 10  kezdetfel a v illa 
mos bcm u tatókon ylidban . R észvétel, ruha
tár d íjta la n .

— A BMW autógyár megoldotta a kérdést! 
hogy nyújthatja kis és olcsó gépkocsi minmuilis 
üzemköltséggel ugyanazon előnyüket, mint a 
nagy gépkocsik. A BMW gépkocsi kitűnő silly* 
elosztása, a. BMW motni szerkezet. a függ t’en 
elsií kerekek, gyönyörű karosszériák a hihetőt* 
leu felgyorsulóst, hogymószók epe ■■••ségot, stabili
tást. páratlan rugózást biztosítják. A BMW
vezérképviselete: Báréi cég (Pgynök urcn o !
Iftííi-bcn több mint UH) BMW-t adott r! és a* 
lOöii. típusok iránt még erősebb az érdek;ötlés.

— A Dolgozó Asszonyok Lapja ftMzo.lövetelén, 
csütörtökön d. u. 7 -kn r (E sztcrh ázy  a. 4.) fo ly
tatja az «Dzeraou ollonfól# ankétet.

mn t f?1 fl lJ

vezetőiről
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K U T Y A V Á S Á R
Irta: JÓSA JOLÁN

Ezzel a címmel ma m.nr nem egy új
sághirdetés adja tudtul, hogy a kutya- 
tenyésztés nálunk is fellendült. Üjab- 
ban már kutyaJcozmetikáról is hal
lunk. Legújabban kutyarevüket is hir
detnek. A kutyák tehát divatba jöttek.

A kutyavásár szó tréfára csábít. Pe
dig nem tréfadolog. A kutya, mint 
eleven értéktárgy! Nálunk, idáig rej
tett kincs, most készpénzre váltják. 
Ez is amolyan, »hogy erre előbb nem 
gondoltunk !«

Megokosodtunk. Ma észrevesszük, 
amikre azelőtt rá se hederítottiink. 
Pedig a külföld ezt a kereseti ágat ré
gen számontartolta. Egyéb idegen 
termékek és teremtmények mellett, 
kutyasokaság elárasztotta hazánkat. 
Már rógesrégi uraink udvaraiban is 
nem egy idegen vizsla, kopó szaglá
szott; nem egy idegen agár pú kosztom 
kodott. Delnőink százötven évvel ez
előtt is, pincsik — de bolonézerek — 
selymes hátán csillogtatták gyűrűi
ket. Rattlerek, mopszlik, dakszlik, fok
szik.. . Majd szetterek, orosz hideghez 
szokott, hosszúszőrű agarak, skót ju
hászkutyák... Bernáthegyiek, leon- 
bergiek, uszkárok, buldogok, csepegős- 
szemü albionpincsik. Nemkülönben 
azok, melyeket nz angolul konyító 
bosszúságára, némelyek dogkutyának 
neveznek. (A megduplázott eb! Hiszen 
a dog is kutyát jelent.)

Valóságos állatalfajkihalási folya
mat ment végbe a szemünk láttára. 
Egyesek szinte nyomtalanul eltünedez
tek, de kutyaegyüttes mindig maradt. 
Nem régen a farkaskutya, a vadnyu
gat szülötte vakkantott közibük. Csak 
a mienk, a pusztákfia, nem a vadke
let, hanem a müveit kelet egyik elő
futár ja, a magyar kutya hallgatott. 
Végre most, amikor a különböző ter
rierek divatja járja, beléugathat a ku- 
tyaszimfóniába! Csak akkor fedeztük 
fel, amikor a külföld kezd minket is 
felfedezni. Az idegenforgalom prizmá
ján át elemeire bontjuk a délibábos 
színeinket. A magyar rónák, magyar 
tájak három kiegészítő színét: a 
szürke, fekete, fehér magyar kutyá
kat, komondort, kuvaszt, pulit...

A magyar nemcsak lovas nemzet, 
kutyás nemzet is. A ló meg a kutya 
valahogy összetartoznak: erényeikben 
rokonok. A honfoglaló magyart, un- 
gon-herken át a lova vitte, a kutyája 
követte. A történetíróktól megcsodált, 
első magyar s (egyben első európai, 
könnyű lovasság) »eleven hadtápot-x, 
nyájakat, csordákat, méneseket hajta
tott maga után. Kutyáik segítettek 
rendben tartani, összeterelni a gyo
mor muníciót . . .

A magyar kutya, nemcsak életén át 
kísérte, sokszor a halálában ia kö-

—  *A z fin Jegye le já r t !*  (Levél a szer-
Vésztőhöz.) A z  a szerencsétlen  gondolatom  
támadt, h ogy  H É V -je g y fiiz e te t  vásárol
tam, mórt fe leségem m el e g y ü tt P est kör
nyékére n-kartam utazni. E g y  nappal előbb  
lebélyegeztettem  a je g y e k e t. A  fü zet bo
rítólapját betöltő tllatározmányokt sze
rint ugyanis a jegyet az odautazás meg- 
kezdés elölt le kell bélyegeztetni a pénz
tárnál és a menettérti jegy érvényes a 
visszautazásra, a lebélyegzéstől számított

vette a honfoglalót. A szabolcsmegyei 
dósa Múzeum alapítója, összegyűj
tője Jósa András dr„ a maga idejé
ben, a legtöbb honglaláskori sírt ásta 
fel: nem egyszer egész lovastemetőt. 
Ahol az elesett, vagy elhalt vitéz 
mellé, kísérőnek gyakorta kedvelt pa
ripáját is odahelyezték. Jósa András 
— és más régész is — a honfoglalók
nál kutyás sírra is ráakadt. Szegé
nyebb, kevésbé előkelő törzseknél, 
akik — többek közt — a Tisza kiönté- 
ses vidékein pákászkocltak. A zsombé- 
kokon, lápokban aligha járhattak lo
von. Talán a lóval eltemettetés fény
űzését sem engedhették meg maguk
nak. Másik hű társukat, a kutyát, vit
ték hát kísérőül, utolsó útjukra...

A magyar házak tája azóta sem ma
radt kutya nélkül. Kinek, hogy telt, 
magánosán, párjával, esetleg falkfis- 
tól tartotta. A magyar kutyák szám
talan példánya, még hamisítatlan, 
fajtisztaságban él. Magyar falvak, ta
nyák, nem régen még zárkózott élet
módja megakadályozta a keveredésü
ket. ősi erőik működnek bennök, cso
dálatos képességek. Ideje lenne már, 
hogy világszerte értékeljék! Ha ebte
nyésztésünk így, de főleg nemzeti 
irányban halad, kutyáinkból világ
cikk, igenis, lehet! Törzskönyvekben 
méltatott, kutyatőzsdéken pedigrével 
jegyzett, négylábú ármálisos. Vigyáz
zunk tehát kutyáink neveire! Na
gyon helyesen, névmagyarosítusokról 
hallunk, olvasunk. (Bár már előbb és 
fokozottabban is így lett volna!) Kül
földi kutyakedveneoinkre mindenkor 
szívesen ragasztottunk idegen neve
ket. Idegenbe szakadt ebeinkre kérjük 
a viszonzását! Kutyavásárokon, kiál
lításokon szolgáljunk mintagyüjto- 
ménnyel a magyar nevekből. A Duni, 
Tisza, Sajó, Száva, Bodri, Mocskos, 
Lompos, régi kutyanevek mellé tálal
junk oda régesrégieket is. Magunk is 
ilyeneken szólítgassuk az őshazából 
velünk jött kufyabajtársakat.

Mutatóba ideiktatok egy sorozatot! 
Idestova háromszázosztendős novek, 
öreg Bákóczi György vadászebeinek 
névsora:

Csengő, Cinkó, Pacsirta, Pujka, 
Daru, Rigó, Táncka, Tánc, Hajder, 
Szellő, Csalfa, Hóka, Porhó, Havas, 
Szálas, Kapca, Kormos, Borskor, 
Bence, Bondor, Kapzsi, Murza, Zunar, 
Dervis, Csausz..., s mindezek betető
zéséül, még egy. Valamely négylábú 
gézengúznak, mosolygásra késztető 
neve: Kutyapali.

Hát ez is nyelvkin es! Egy darab 
történelem is, a törökvilág bélyege, a 
színmagyar életen. Óriás sziklaikép- 
ződményen, egy-egy lehullott falevél 
ősi lenyomata . v*

72 órán belül. A m ik o r  elin du ltu n k  a nagy 
útra, a derék kalauz k ije len tette , h o g y  a 
leb élyegzett jeg y e k  sodautazási érvén ye  
le járt* . A  kalauz az ü zletszab ályzatra  h i
vatk ozott és én —  rövid v ita  után  —  meg
fizettem a büntetést. K érd em , igen  tisztelt  
Szerkesztő U r, miért vannak a HfíV »hatd- 
rozmrínyai« olyan kétértelműen megszöve
gezve, hogy a gyanútlan utast károsoddá 
érjef K iv á ló  tisztelettel; ifj. Cscrépy 1 st• 
ván mérnök.

A  K A L A P T E C H N I K A  C S O D Á J A

6  h e n g . k is

folytatja diadalmas előretörését
e l a d á s  1 9 3 5 - b e n  1 1 0  d r b  

e l a d á s  1 9 3 6  j a n . ,  f e b r .  2 0  d r b

V , ü g y n ö k  u. 5. N y u g . p . u .-n á l. Tel. 1 9 -6 -4 3 *

— A spanyol kormány véget vet a 
gyújtogató anarchiának. Madridból 
jelenti A Reggel tudósítója: A spa
nyol kormány végre elhatározta, hogy 
erélyesen fellép a szélsőbaloldali ele
mek zavargásaival és gyújtogatásai
val szemben. A legutóbbi napok for
radalmi zavargásai során számos 
templomot és kolostort gyújtottak 
fel s a polgári lakosság körében kínos 
megdöbbenéssel látták, hogy a köz- 
biztonsági hatóságok csak immel- 
ámmal teljesítették kötelességüket. 
Vasárnap a belügyminiszter magához 
kérotto az újságírókat, akik előtt ki
jelentette, hogy a minisztertanács ha
tározata értelmében a nemzetőrséget, 
a riadócsapatokat és más közbizton
sági karhatalmi csapatokat készült
ségbe helyeztek. Ezoknek a csapatok
nak elsősorban az a feladatuk, hogy 
megvédelmezzék a templomokat és 
kolostorokat. A belügyminiszter kije
lentése szerint az utolsó huszonnégy 
órában már sehol sem voltak zavar
gások.

R a v a s z  p
„ S z a b a d s á g  n é l k ü l  

n e m  é r d e m e s

— Lázár Béla ég Szász Károly nyerték 
a Petőfi Társaság Uyulai-díját. V asárn ap  
tartotta a Petőfi Társaság h atvan ad ik  
nagygyűlését. Pékár G yu la  eln öki m eg 
n y itó já b a n  arról a h a d já ra tró l beszélt, 
amely legk ivá lób b  értekeinkről azt a rár 
goimat a k a rja  á tv in n i a  köztudatba, h o g y  
azok nem voltak magyarok. Hunyadi J á 
nostól Rákóczin, Madáchon és Liszt Fe
rencen keresztül egész Petőfiig sok kivá
lóságunkat vádolnak meg ezzel. Pékár 
élesen ostorozta a nemzetietlen irodalmi 
irányt és m egbélyegezte a közönyösek és 
g y á v á k  táborát is. B eszélt arról, h ogy  
ma a kon társág korát éljük, amikor az 
igazi írók elöl nagy teret hódítanak cl a 
dilettánsok. E zután Havas Is tv á n  fő tit
kár m ondott beszédet a P etőfi T á rsa sá g  
három  eddigi eln ök éről: Jókai M órról, 
Herczeg Ferencről, és Pékár G yu láról, 
m ajd  Dutka Á k os bejelentette , h o g y  a 
társaság idei Gyulai-diját Lázár Béla. és 
Szász Károly nyerte cl. Kom is Gyula 
^Petőfi pesszim izm usa* cím en  tartott elő
adást. Tehetsegének fölén yes tu data , az 
em berek rosszindulatú  bán ásm ódja , b írá 
ló in ak  gyak ran  gyű lölk öd ő m odora és 
rossz an yagi helyzete tette P ető fit pesz- 
ezim istává . —  De nem a pesszimista 
Petőfi az igazi Petőfi. —  folytatta, K o r -  
nis —  mert akármilyen lelki válságok is 
sújtják, gyönyörű álmokat álmodik a jö. 
vendőről és erős hittel hitt eszményei meg
valósításában. V é g ü l Bodor A la d á r  o lva- 
sott fel verseket és Csathó K á lm á n  igen  
n a g y  sikerről o lv asta  fe l >János és b i
cik li* cím ű  derűs, fin om  n o v e llá já t.

(A Reggel tudósítójától.) Ravasz 
László református püspök március 
15-e jelentőségét a Kálvin-téri tempi 
lomban tartott beszédében méltatta:

— Ma mindenütt, ahol magyar él 
a világon, a magyar nemzetnek azt 
az életigényét erősítgetjük hitvallá
sokkal és emlékezésekkel, amelyért a 
történelem  ̂ folyamán a legtöbbet 
szenvedett  ̂és a legtöbb vért áldozott: 
a szabadság életigényét. Minden más 
nép közül talán

a magyar tapasztalta meg magán 
legjobban, hogy a szabadság az 
életnek  ̂ olyan feltétele, értékadó 
tényezője, amelyért sokszor koc
kára kell tenni az életet is, mert 
szabadság nélküli életet nem ér

demes élni.
Azért ez a nap nemcsak egy törté
nelmi eseménynek emléke, hanem a 
nemzeti öntudatnak, a nemzet önbecsi 
érzetének ünnepe.

tu v v m
—  T ilto tt m ű tét következtében vérrrt'ér* 

gezésben m egh alt egy tatab án yai assíöü y .
Tatabányáról je le n ti A Heggel tu d ósító ja : 
V asárn ap ra  virradó éiszaku a tatab án yai  
kórházban vérmérgezésben meghalt Csere 
Ferenoné, egy  gazdálkodó 24 éves felesége. 
M eg á lla p íto ttá k , h ogy  halálát tiltott műtét 
okozta.

—  H o g y a n  lehet n yern i az osztálysors
játékon? F eltétlen  b izon yosság  nincs, k i
szám ítás nem is lehet, de v a n  szerencse, 
valószín űség és remény. K ü lön ösen  ezen
túl, h ogy  az ú j já ték terv et előnyösen  m eg
ja v íto ttá k . A  főn yerem én yek et, középnyo- 
rem ényeket szaporították . M ost a ján latos  
sorsjegyet venni, lehetőleg sorozatokat a 
mai lapunkban közölt Ordódy-féle sorsje
gyekből. T an ácsos nem csak eg y  sorsjegyet  
venni, hanem  —  aki csak teheti —  több 
sorsjegyszám m al vesz részt a sorsjáték 
ban és íg y  fokozza a  n yerési esélyét. Ren
deljen még ma a m ai A Reggel példányai
hoz csatolt k arton lap ról levágan d ó i>Reu. 
dclőlaponx Ordódy B é la  dr. főárusítónál, 
Budapest, Teréz körút 7.

— Házasság. V a r g a  L iv la  o k i. kö zép isko lá i 
fianárnö és D e u  t s c h  Sándor kerekedő házassá
got kö tö ttok. —  F r i e d  E d ith  L á n y i  AndOT 
vasárnap házasságot kö tö tto k . —  L ö  w i  M agda  
és M  a n d e 1 Izs á k  c hó 15-ón T i s z a  l ö k ö n  
házasságot kö tö tte k .

IX. Budapesti Nemzetközi

:: ,11 £'A

■ "1 '

m o t o r k e r é k p á r  é s  m o t o r c s ó n a k

1 9 3 6  m á r c i u s  2 5 - t ő l  á p r i l i s  5 - i g

V Á R O SL IG E T
A z  I p a r c s a r n o k  H erm ina úti b e já ra tá n á l

B e l é p ő d í j  1.— p e n g ő
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L átiogotás <a pesűi
a  koraoén,i d e g e s , b e t e g e s

g y e r m e k e k
(A Reggel tudósítójától.) A  M é s z á 

r o s  u o c á b a n  v a g y u n k , a fő v á r o s  
psychoanaiilíkai intézetének o r v o s i  
r e n d e lő jé b e n , a m e ly e t  a  fő v á r o s  t a r t  
fenn szegény sorsú, koraérett. ideges, 
dégénérait gyermekek részére. .S zo m 
bat este v a n , bét óra. A  s z iik  e lő s z o b a  
van v á r ó s z o b á n a k  b e r e n d e z v e , k é to l
dalt hót n y o lc  k i m u s t r á l t  r o z o g a  s z é k , 
itt ü ln e k  a z  a n y á k  g y e r m e k e ik k e l ,

Ïz o r o s a n  e g y m á s  m e lle t t .  A  g y e r m e -  
e k  s z á m á r a  n in c s e n  h e ly , k i-k i a z  

a n y j a  ö lé b e n  f o g la l  h e ly e t , m in d e g y ik  
olvas, v a g y  s z á m o l , a z  is k o la i  fe la d a 
t a i k a t  is  e lh o z z á k  id e  s a z  a n y á k  s z o r 
g a lm a s a n  h a l lg a t já k  k i a  le c k é ik b ő l  
g y e r m e k e ik e t .  E g y  h a t é v e s  k is  l e á n y 
k á n a k . h o g y -h o g y  n e m , k ü lö n  k is  z s á 
m o l y  is j u t o t t ;  a  g y e r m e k  lá z a s a n  o l
v a s s a  a z  e g > ik  e s t i la p o t .  A z  a n y ja  
iaeg m o z o g  a  s z é k e n , a  v e g é n  b á t o r t a 
lanul m e g s z ó la l :

—  D r á g á m , még nem tudod a szere- 
pedet. . .

A  g y e r e k  r á n é z , l e g y i n t  a k e z é v e l :  
— Hagyj békét.
S o lv a s  t o v á b b . A z  a n y j a  a z o n b a n  

nem h a g y  b é k é t , r e m e g  a  h a n g ja ,  
a h o g y  ú j r a  m e g z a v a r j a  a z  o l v a s á s 
b a n :

— Gyere. drágám, én maja mon
dom a' végszavakat...

A  k is lá n y  e ld o b ja  a z  ú j s á g o t ,  f ö l 
e m e l i  a  k é t  k a r j á t  s  m é l t a t la n k o d v a  
förtned rá a z  a n y j á r a -

— Anyukám, reggel féluyolckor 
kint voltam a Hunniában, tizen
egy aor a Vígszínházban próbál
tam, utána mostanáig tanultam, 
hagyj békét! Olyan éhes és fáradt 
vagyok, a legszívesebben horkol

ni szeretnék...
A z  a n y j a  s z e p e g v e  s z ó ln a  v a la m it ,  

d e  a  k is lá n y  h a r a g o s a n  f o l y t a t j a :
—  I n k á b b  a z t  m o n d d  m e g , h o g y  

mit csináltál a zsömgerem ujjúval? 
Megint, rosszul mostad ki!

— * D r á g á m . . .  n e  h a r a g u d j .  A z é r t  
lett h o s s z a b b  a z  u j j a ,  m e r t  rosszul 
akasztottam fel, amikor kimostam. . .

A  s z e g é n y  a s s z o n y  a  tö b b i v á r a 
k o z ó  a n y á h o z  f o r d u l ,  m e n t e g e t ő z v e  

m o n d j a :
—  M i t  c s i n á l ja k ?

A kenyérkeresönk. . .
Az a p ja  négy éve nem keres.

N y í l i k  a z  a j t ó ,  a  d o k t o r  n e m t ő l  e g y  
f i a t a l  a n y a  jö n  k i  a  g y e r m e k é v e l .  
Félóráig v o l t a k  o d a b e n t , minden 
gyermek legalább félórát van bent. 
Addig tart, amíg a doktor néni ki
kérdezi, meghallgatja őket. A  d o k t o r  
néni m o s o ly o g ,  p e d i g  m i n d n y á j u n k  
között ő a  le g f á r a d t a b b .  I s m e r i  m i n 
den g y e r e k  s z ü le i t  s  i s m e r i  k is  p a 
ciensei t e s t é t - je lk é t .  K i k é r d e z i  ő k e t ,  
mi történt a z  i s k o lá b a n , m i t  m o n d o t t  
a t a n í t ó  n é n i , kutat a gyermek 
lelkében, akik imádják és le l 
kendezve, k i a b á l v a  b e s z é lik  e l é l 
m é n y e ik e t ,  h o g y  m i t  á lm o d t á k , h o l  
voltak sétálni, m i b ő l  f e le l t e k  és a m í g  
csacsogva jár a k is  c s ő r ü k , n e m  is 
sejtik, nogy a  d o k t o r  néni egy detektív szemével figyeli őket, hogy kö
vetkeztetéseket vonhasson le s meg
értse, hogy

melyik gyermek miért fél. me
lyik miért hazudozik?

E g y  E lz i k e  n e v ű  k is lá n y  k is  ö k lé 
v e l

indulatosan ráüt az anyja kezére.
D e  a z  a n y a  mosolyog. V a n  v a la m i  
s z ív e t  f a c s a r í t ó  a z  a n y a  te k in te té b e n ,  
a m e l ly e l  a  tö b b i  a n y á r a  n é z : »Mit 
csináljak? Ilyen! De ti megértitek...«

ö s s z e s z o r u l  a  s z ív ü n k . a h o g y  
a  g y e r m e k e k e n  v é g ig n é z ü n k , e z e 
k e n  a s á p a d t ,  o s e n e v é s z , s z o m o r ú  
k is  e m b e r p a lá n t á k o n , a k ik n e k  a r c a  
o ly  d e r m e s z tő é n  u t á n o z z a  a  n a g y o k  
n e u r a s z t é n iá n  t á r s a d a lm á n a k  b e t e g 
s é g e i t  . •.

Papp Horiska

* U áA . A
Humora 

k isértct-film 
René C'lair- 
rendezésében 
a Fórumban
Úgynevezett 

intelligens film., 
de nagyon 
mulatságos
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M e g je len t a z

U J  M A G A Z I N
legú jabb  szám a

Trafikokban és mindenütt kapható

«

ban, amelynek témája Lilian hajdani 
báltérinaságához igazodik. Szó sincs 
róla, jól spiccel s karcsúság tekinteté
ben sem hagy kívánni valói, egé
szen a csonttá való lesoványodott Sá
gig — de mi elsősorban mégis azt is
merjük cl benne, hogy finom, jó és ér
dekes színésznő. Sajnos, Pesten nem 
szeretik, ami már hendlkcppell a film
jeit is. Ez a filmje speciálisan nekünk 
sem tetszett, tu sok benne a félreértés 
és velencei szerepeket, valamint, vnlrt- 
tembergi hercegeket angolok ne jót sz
azának. Szóval, vigyázat, mázolva! 
(Ellenben szenzációs a kísérőműsor 
filmriporter-híradója.)

• y
» Shirley Temple- y
It
ft
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ft»IIeSZ

film 
az Átriumban 

Édes,
mulatságos. . .

A  Korda p r o 
d u k c ió já b a n  k é
s z ü lt  K é n é  C la i r -  
f i l m  a  k o n ju n k 
t ú r a id ő k  a m e r i 
k a i d o l lá r n á b o b -  
j a i n a k  a z t  a  le 

g e n d a -p l e t y 
k á j á t  d o lg o z z a  

fe l , h o g y  a z  
u b o r k a f á r a  f e l 

m á s z o t t  á r u h á z k r ő z u s o k , á t jő v é n  
E u r ó p á b a , s z ő r ö s t ü l -b ő r ö s t ü l  m e g v á s á 
r o lt a k  e g y - e g y  r é g i  k a s t é ly t ,  a z t  l e 
b o n t a t t á k , b e e s o m a g o lt a t t á k , á t s z á l l í 
to t t á k  a z  Ú j v i l á g b a  é s  o t t  ú jra . f e l 
é p ít t e t t é k . I ly e n  a m e r ik a i  n ö v é n y 
o l a j k i r á l y  v á s á r o l  m e g  e g y  ő s r é g i  
s k ó t  k a s t é ly t ,  —  a  b e n n e  lö v ő  k í s é r t e t 
te l e g y ü t t ^ —  h o g y  l e p i p á l j a  k o n  k u r 
r e n s é t , a k in e k  s z in t é n  v a n  m á r  i ly e n  
le b o n t o t t  é s  ú j r a  f e lé p í t e t t  e u r ó p a i  
k a s t é ly a ,  c s a k h o g y  —  k ís é r t e t  n é l
k ü l . . .  Finom és intelligens munka a 
kép, n e m  m o n d ju k , n é h o l k ic s i t  ter- 
jengőa, m e g á l l  a pí t jü k  a z o n k ív ü l ,  h o g y  
nem kimondottan azoknak való, akik 
például a Tóm Mix-képeke1 szeretik 
leginkább a, moziban.

A  k U  S h irley  
T em p le  aran yos  
p o fijá v a l, c s illa g 
án gdr két k is  sze 
m ével tökéletesen  
in dokolja  A m e r i
ka g y e rm e k im á - 
d atát, am in ek  ez 
a rem ckbeaikcrült  
kis csöp p ség  v i 
lá g h írn e v ét és d o l

lá rm illió »  v a g y o n á t köszönheti. A  teh et
ségén ki vili persze, am i e lv ita th a ta tla n . 
H ol is az a  m edve, akinek ez a tü n d ér! 
g y erm ek  ne tetszene, ú g y is  m in t csod a
baba , ú g y is  m in t —  de,dókorú revü sztár  
A  film et n y u g o d t lélekkel a já n lju k . ( A  ki 
sérőm üsor Is nagyon érdekes.)

»♦
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ï

Az angol szár
mazású Lilian 
Harvey t, aki 
azonkívül, hogy 

gyermekkorá
ban ballerina, 
volt, most kitű
nő színésznő is, 
még nem. rang- 
sorozta véglege
sen a világ film
gyártása. Mi
után egy ideig az Ufa, sztárja volt és 
ebből kinőtt, kikerült Hollywoodba, 
onnét azonban csakhamar visszajött 
Németországba, míg most angol- 
nyelvű filmet készítettek vele London-

Felhivás 
a keringiire,

Kosztüm tís 
Lilian Harvey- 
ballerina-film 
a Jladiusban

Gsont szeli nzcpilû 
hág y at a g ügy

Palace

2

8
8

Ewers hires bor
zalomregénye a 
filmen is borzai- *  A prágai diák, 8
más. Az ábrándos- “  *
lelkű diák belesze
ret a nagy opera- 
primadonnába, a 
primadonna, is be
lé, de közbelép a 
hölgy szúrósszemű, 
gonosz és lelket
len barátja és a fiút egy sereg kártyás és 
párbajos kaland után őrületbe kergeti.
Bor son g tünk.

fi »
■ Bor zonytunk 8

8

Pompadour
Pécsi és Kamara

Atlagfllm,
\a jobbik fajtából

egy pillanatig sem

A  N a g y  K u tó - 
fllm b o n  a helyén  
van  m inden  én 
m in d en k i, a sz í
nészek neon e g e t 
verőek, do ^dere
kasan megállják a 
helyüket*, a ren 
dező nom lángéra, 

do pontos és 
ügyes. Ailagfilm, 

unalmas, de egy pil
lanatig sem hoz tűzbe. N a g y  K a tó  ked
véért m erjü k  m égis  a já n la n i: m egh atóan  
és szívderítőén  já tssza  «  n a g y  fra n cia  k i
rá ly  k egyen cn őjét s tökéletesem m egért
jü k  é« helyo&oljük rom an tik u s k a la n d já t  
az ábrán dós tök inteti! ifjú  fe s t ő v e l ! . . .

—  A  R eth len -térl színház e hét végén  m u 
ta tja  be Lengyel József és Kelemen K á l 
m án zenés v íg já té k á t, am elyn ek  m u zsik á 
já t  Görög L ászló  verseire Kondor Leó  
szerezte. F őszerepeit Raffay E rzsi, Gellert 
L ajos, Haraszthy M iéi, Lubinszky L ili, 
Károlyi és WelQand játsszák .

XL OLUHPI ASZ
BERLIN 1936

Az u t o l s ó  é v t i z e d e k  l e g 
n a g y o b b  s p o r t e s e m é n y e
1936 augusztus 1-töl augusztus 16-lg

A Reggel társasutazásai
R é s z v é t e l i  d í j  2 4 0  P
K ed v ező  fizetési te lté te le k

Ne mulassza el az alkalmat!
J ö g 'ü f t  v e l ü n k  a  b e r l i n i  

o l i m p i á s z r a  S

K é r j e n  t á j é k o z t a t ó t !
A  R E G G E L  utazási irodája , 
Budapest, 01., A ndrássy á t48. 
T e l e f o n .  27-8-82, 27-8-88.

Elkészült
a legújabb magyar film, 

a: .Havi 200  flx“
Rekordidő — nem  egészen  öt hót « «  

alatt teljesen elkészültek a Hunniában a  
legú jab b  m a g y a r  film , a rllavi 200 fix4  
fe lvéte le ivel. A z  utolsó képeket e g y ik  m g .  
látóban  fo rg a ttá k , term észetesen  fe lfo k o 
zott V ilág ítás és re fle k to rfé n y  m ellett éq 
a m ulató  parkottjón  já tszó d o tt le  a film 
nek e g y ik  le g izg a lm a sa b b  je len ete , a m i
kor Uray T iv a d a r  szere lm i kettesben éri( 
a film  m ásik  két főszerep lő jét, Páger A n 
ta lt és Fiilöp M a g d á t. M a é^, h oln ap  ti 
film  zenei aláfestését k észítik  el, a m e ly 
nek során a n a g y  b o n v iv a u t Ráthonyí 
Á k o s fia , ifj .  Ráthonyi Á k o s  énekli el r  
film n ek  eg y  an gol valuer b e té t jé t  Al 
»H a v l 200 fix « -e t  mindem v a ló szín ű ség  
szerin t március utolsó napjaiban mutat* 
ják be a Royal-színházakban.

HOGY M ENNEK A M O Z IK ?

A >Titkárkisasszony« második héten tes 
esett a Royal Apollóban, Az *Eladó kísér-  
tét* jól indult, különösen este van 
tele René Clair elegáns és Intel* 
ligens közönségével. A »Pompadour« a 
Déc&ibrn és 0  Corsóban nem váltotta b« 
a hozzáfűzött reményeket, magyarán 
mondva, megbukott.. A iPrágai diák« *'4 

sántikálva megy, a Shirley Temple-film 
gyengén indult, de kezd magához térni,  
mert a film tényleg aranyos. Az Uránia 
Tnkishinof filmje nrm ver különösebb huL 
tárnokát s változatlanul jól megy a *Ló* 
zadók« a. Metróltan.

[ 1 M ozi bon bon nier. A  bonbonnier érte* 
Hilléso s z e r in t  a következő film ek  g y á r tá 
sát vették tervb e : Kálmán Jouő »Omszki
randevúd-in, a.z » Aranyember*, Boros Ele» 
m ér d a ra b ja , a %Tisztelet a kivételnek«. 
Szepes 1161a sportbn.jnok d a ra b ja , a  »Ta- 
nulj meg szeretni«, továb b á  Zdgon I s t 
ván xMariká*-ja , am elyet an nakid ején  
Gaál Franciska já tszo tt színpadon .

M Ó R IC Z  Z S IG M O N D  várvavárt gyönyörű m agyar filmj

Rendezte :  S z é k e l y  I s t v á n .  Forgatókönyv: S z a t m á r y  J e n ő .  Zene: G y ö n g y  P á l

Csortos, Rózsahegyi, Kiss
Mály

Holnap este 1 0  ó r a k o r  

d í s z b e m u t a t ó i

V i n c z e  L á s z l ó  

p r o d u k c i ó E g é s z  h é t r e  

j e g y e t  á r u s í t Royal Apollo
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B  É SC É S  CÜ S  B  íA l 
b e b i z o n y í t j a :

miért keli a titkos
vá la sz tó jog

a, múroius 15.1 elbukta, mostán város} titkos válász-
t»rh\*UMátAl \ 108011 Várt jával győzte. . .« Lehet-e— ~~ tudósítójától.) eKyKzei ubbben é s  v i lá g o s a b b a n  m e g *

A  v o n a to n  a kalauz percek alatt ve- 
ciglyukasztja a jegyeket. Az I. osztá- 
fvnii nincs mit lyukasztani, itt csak

B é k é s c s a b a

(A Reo(Jól kiküldött

fyou nincs . . . . . .xzabadjegyesek utaznak. A legtöbb 
fülke tiros, az egyiket Csizmadia And 
rás bátyánk, Orosháza érdemes követe 
Mit; meg egymaga. A kalauz feszes 
vigyázz ban szalutál. A II. osztály 
zöld pamlngain is kevés utas üldögél. 
Többnyire igazolványt mutatnak és 
fél jegyet adnak az udvariason kö- 
Bzönő' kalauznak. A III. osztályon 
nincs szalutálán és hely sincs, itt 
utaznak a fizető utasok... A buka
resti gyors déltájban fut ho a békés
csabai állomásra, a kupolás új pálya
udvar hatalmas csarnokai mohón nye
lik el a gyérszámú utast. Bús konflis
lovak és elcrnedott taxik között né
hány napszámos ácsorog céltalanul,

a r u h á ju k  c s u p a  f o l t  és  r o n g y ,  p e 
n é szsz ín ű  b a k a n c s o t  v i s e ln e k ,  a z
a rcu k  beesett, a  szemük p a n a s z 

k o d ik .

Visszanézek az üveghoinlokú pálya
udvarra és megkérdezem, mikor 
épült!

— Kit iv elölt — feleli egy bárány
süveges, pipázó magyar kissé tótos ki
ejtéssel. — Csabai képviselő, doktor 
Búd úr ipitete... Ü adta pizt, mert 
volt azelőtt minizster...

Dicsérem a pályaudvart, és megtu
dakolom, hogy a kegyelmes urat szó- 
reti-e a nép?

— Széréti, aki ssérétl, — h a n g z i k  a z  
ó v a to s  válasz — de van, ki ném szé- 
téti...

Bonyolult eszmecsere után kiderül, 
hogy sokan Gyöngyösi; doktor tirai 
szeretik, aki a képviselőválasztáson 
kisgazdaprogrammal lépett fel. Meg
tudom, hogy i>ákor nyílt szávázásal

* /r n V.Ï -!'K■•«». W*< .,»• • *. ’ .41 ’

t o y ,  v & Q tyC to*

voit
tú l szárnya ln i  a 
Mellékuccában elért 
sikeremet —  és ez 
most

siU ceüU !

Ez a rendkívüli siker

A & e t t o f u t i t

é te t!

Iréné Dunne

miért van szükség a titkos 
választójogra?

Semmiféle szélsőségnek nincs talaja 
ebben a lomhán elterpeszkedő nagy 
paraszt városban, ahol a téli ég kék és 
derűs, de az uccuk sara vastag, nyú
lós és fekete.

J ó z a n , v a l lá s o s ,  t ü r e lm e s  n é p

lakik itt, egymás mellé épüli templo

mai békét, munkát, szeretetet hirdet- g 
nek...

Hogyan él, mit érez és mit vár ez az 
50M0 lélek a Ari jel-mézzel folyó« ma 
gyár Alföld délkeleti végein? Felelje
nek ők maguk!

A  g a zd a : A termés rossz volt ami ter 
mrtt, alig elég vetőmagnak és élelemre. A 
magas órák nekünk m m használnak, a. 
p űzünk kevesebb, mint láváig ilyenkor . ..

A k isip a ro s : Ha évente 400 pengő jöve
delmem volna, meg tudnék belőle élni a 
családommal!

A kereskedő: Ritkán jön vevő az üzletbe, 
akkor is alig vásárol..

A h á ztu la jd o n o s: Egy üzlethelyiségért 
hat év eb',ft 3600 pengőt, kaptam, ma
12 0 0-at!

A  városi tisztv ise lő : Többször redukál
ták a fizetésünket, de ami maradt, azt pon
tosan kapjuk: 75 százalékát elsején, 25 szá
zalékát tizedikén. Csal: ne volna ekkora a 
drágaság!

A  ven d églős: Mi a tönk szélén állunk!
A z  o rv o s : A háború elölt tizenegyen vol

tunk, most hatvannégyen! A házion.os egy 
évre 150—200 pengőt kapott, most 2—3 má
zsa búzát fizetnek . . .

A z  á llásta lan  fiatalem ber: A képviselő
testület nemrég esküdteket választolt, 
tizenegy állásra 161-en pályáztunk!,.. Az 
ii.j esküdlek fele 50—60 éves. Aíelyct az 
öregeknek/«

H i t t a n  l á f t a K
ill

5*Ŝ p g y 's #  I s a
i l 1I ÍW 'É '1

%  S p M

káé: ym&f

H é te ze r sz e g é n y é rő l g o n d o sk o d ik  a  v á ro s  
és a  p o lg á rm e ste r m in d e n  fillé rre  v ig y á z !

Sötét és vigasztalan kép bontakozik 
ki ezekből a panaszokból, amelyeknek 
őszintén hangot adott vitéz Jánossy 
Gyula\ polgármester közgyűlési expo
zéja is;

—  A  je le n  n e h é z  é s  k é t s é g b e e j t ő !

Minden óra újabb és újabb, gyakran 
megoldhatatlannak látszó kérdések elé 
állít bennünket. . .

Ez mind igazi De aki végigsétál a 
városon, gyárakat lát amelyek dol
goznak, — gyakran éjjel is! Gazdák 
és hentesek hetenként 2 vágón hasí
tott. sertést exportálnak Németor
szágba. Es megnyugtató az, amit 
a városi képviselőtestület egyik el
lenzéki tagja mond:

-— K é r e m , e z  n e m  S z o ln o k , n e m
M e z ő t ú r  é s  n e m  K a r c a g i  I t t  n in c s

p a n a m a !

A polgármester minden fillérre vi
gyáz; lelkiismeretesen és nagy hozzá
értéssel viszi az ügyeket. Hat év előtt 
1,792.0(10 pengő volt n kiadás, ezt sike
rült lenyomni 1 ,810 .000 pengőre.

A  p ó t a d ó  48 s z á z a lé k .
Erősen nyom bennünket, az 520.000 
dolláros Speyer--kölcsön, amelyből, 
sajnos nem építettek vízvezetéket és 
nem csinálták meg a csatornázást. 
M o s t  a legégetőbb feladat a feneket
len nyomor enyhítése! Kb. 5700-an 
kapnak ínségsegélyt, ingyonobedet 
kap naponta 800 gyermek, tejet <** ke
nyeret 065 gyermek, a napközi otthon
ban és külön iskolában pedig 100-néü 
több gyermeket lát ol a  város.

S z o c i á l i s  c é lo k r a  é s  j ó t é k o n y 

ságra a vidéki városok közül Bé
késcsaba áldoz aránylag a legtöb

bet: az idén 140.00ft pengőt.

azonnali enyhülést 
nyernek az alábbi 
recept szerint : Ve
gyen egy jó  forró 
ldblürdőt, melyben 
előzőleg maréknyi 
valódi Rókus labsót 
feloldott. Ebben a 
balzsamos, finomanHeg?
gyöngyöző, magas- 

aktivitású oxigén crnfürdőbtn aztassa Iájós lá
bait. Azonnal erezhető az erőteljes fájdalomcsilla
pító hatas, érezhető az iz iletck könnyedsége. A  
fájdalmak, szaggatások, égések, cipőszoritás és 
duzzadások csillapodnak A végtagok fáradtsága, 
az általános ichangoltság megszűnik és úgy érzi 
magát a Rókus labfürdő után, mintha újjászüle
tett volna, a tyúkszemek annyira megpuhulnak, 
hogy kcs nélkül, kézzel eltuvoiíthatók. A tyúk
szemek, bőrkeményedések helyére normális, új 
egészséges bőr képződik. Fagyási bántalmak e 
módszer szerint jótállás mellett elmúlnak. Kérjen 
valódi Rókus sót zöld csomagolásban 70 fillérért,
1 P 28 fillér es különösen ajánlható takarckcsomag
2 pengőért. Szt. Rókus gyógyszertar, Budapest,

Rákóczi út ö l .

i » •

és k e lle m e s  m e g le p e té s t  s z e r e z  nz 
ÚJ 36. M. KIR. OS3TÁLY- 
SORSJATí&K JÁTÉKTERVE.

Lényegesen em elték
a 2 0 . 0 0 0  p e n g ő s  és 1 0 . 0 0 0  
p e n g ő s  n y e r e m é n y e k e t .

A ju ta lo m  e ze n tú l 4 0 0 . 0 0 0  p e n g ő ,
a fő n y e r e m é n y  3 0 0 . 0 0 0  p e n g ő , 
te h á t s z e r e n c s é s  e se tb e n  e g y  s o r s 
jeggyel T O O .0 0 0  p e n g ő  n y e rh e tő .

R e n d k ív ü l k e d v e z ő , h o g y  at első 4 OBI*
t&ly főnyereményeit majdnem as eddigi 
Összeg duplájára em elték.

A n y e r é s i e s é ly e k  teh át ó r iá s i m ó d o n  
n ö v e k e d te k . E lő r e lá th a tó  é s  é r t 
h e tő , h o g y  n s z a b a d  s o r s je g y e k  
g y o r sa n  el Fognak keln i.

AzőJ Játéktervet k é s z s é g g e l m e g  
k ü b lik  tinin! iik inok a fó .u  u siló k .

f

Még; csak a csabai paprikás kol
bászra és a színházra voltam kí
váncsi. A százízű, százillatú, remek 
kolbászra joggal büszkék a derék cser 
bőink, do a színházukra már kevésbé! 
» Kacagj a tó t úncosoperettoL játszot
tak a színházban: » A k i mer az nyer! « 
Bevallom, én nem mertem és most 
szoffényebb vagyok egy olyan élmény
ükéi, amelyot a nagyérdemű színház- 
támogató közönség bizonyára nem 
egyhamar fog elfelejteni...

—  A z  Ü j K or a k tív  katolikus org á n u m , 
Aradi Zsolt, Possonyi L ászló  és Rád y E le 
m ér szerkesztésében. Eckhardt T ibor, P. 
Lányi E do S. J. házfőnök, Kriogs-Atl E m il  
plébános, Iványi János eg y etem i tan ár, 
M sgr. Joh an n  G'-ahrbd professzor (Bées) 
cik keit hozza a zsidókérdésről. Pozsonyi 
L ászló , Szabó Z o ltán , fíejöd T ibor, Szabó 
•János stb. cikkei egészítik  ki az ú j szám  
ta rta lm á t.

—  V é g e t ért az olasz m űvészek k iá llítá sa .
V a sá rn a p  délután ért véget a M ű csarn ok
ban rendezett n agysik erű  olasz reprezen
ta tív  k iá llítás . Gcrevich T ib or, a k iá llítá s  
k orm án yb iztosa  m a g y a r  és olasz beszéd  
kíséretében nem zeti sza la g g a l d íszített  
p á lm a á g a t h elyezett el Lilvoro A n d r e o tti, 
és A d o lfo  W ild t  szobrászok ég A rm a n d é  
Sp ad in i festő  m ü vei alá.

f# / . i',. ■ ,, V'• <*- '■ '■ " j! T »'■ ’. V • Ï • ' » . *,ú • ■' >

Tánc
Ének

A szezon legnagyobb 
amerikai revűcsodája

Szépség

Zene
Pompa

Humor
|-etlen revü

2  énekes

3  sláger 

10 komikus

30 zongora

100  táncos 

300 görl 

1000  ötlet

Főszereplők :

Dick Powell 
Gloria Stuart 
Glenda Farrell 
Alice Brady 

Adolphe Menjou 
Hugh Herbert 
Frank McHugh

Bemutatja a
R m m s

ezen a héten

K -1
W arren

m uzsika
Berkeley

rendezés
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Á REGGEL KÖZGAZDASÁGA

T o t á l i s  v a g y  d e m o k r a t i k u s
r é s z v é n y r e f o r m  ?

(A Reggel tudósítójától.) A magyar 
gazdasági közvéleménynek minden
képpen kellemes meglepetést szerzett 
az igazságügy miniszter azzal, hogy a 
részvény jogi reform munkáiba vétele 
előtt kérdőívek révén igyekszik kita
pogatni a gazdasági érdekképvisele
tek és a vezető vállalatok álláspont
ját. A diktatórikus törvényalkotások 
korában, araikor befejezett tények elé 
szokták állítani nagy és életbevágó 
kérdésekben a közvéleményt, ez az írá
sos ankét mindenesetre megnyugtató, 
de annál nyugtalanítóbb az a hír, 
hogy

b iz o n y o s  o ld a lr ó l  m á r  e le v e  h a n 
g u la t o t  k e lt e n e k  a m e l le t t ,  h o g y  
a  k é s z ü lő  r é s z v é n y j o g  a l a p j á u l  a  
t o t á l i s  á l l a m e l m é l e t  s z e l le m é b e n  
k é s z ü lt  ú j  n é m e t  r é s z v é n y jo g o t

v á l a s s z u k

s ezzel letérjünk a római jogból és a 
részvény jogból fakadt magyar jog
fejlődés útjáról. Bizonyos, hogy a  
magyar részvényjog elavult és re
formra, javításra szorul. Ezt a  szük
ségletet a magyar felsőbíróságok leg
újabb gyakorlatukban felismerték és 
követték, de

a  r e f o r m  n e m  h a la d h a t  n é m e t  
i r á n y b a n , n e m  e r ő s í t h e t i  é s  t e r 
je s z t h e t i  a  k ö z p o n t i  v e z e t ő s é g  
m á r  m a  is  t ú l s á g b a  n ő t t  h a t a lm á t ,  
n e m  t e r e m t h e t i  m e g  a z  ú j  g a z d a 
s á g i  é s  p é n z ü g y i  F ü h r e r e k  t íp u 

s á t ,

mert hatalmasabb részvénytársasági 
vezérigazgatókat és igazgatóságokat 
mint Magyarországon, eddig is alig le
hetett Európában találni. Aki csak fe
lületesen is bepillanthatott a magyar 
részvénytársaságok és a pesti tőzsde 
szövevényes életébe, az nagyon jól 
tudja, hogy a túlságos ipari és gaz
dasági koncentráció oka Magyaror
szágon éppen abban rejlik, hogy a 
nyugati államok életétől eltérően,

n á lu n k  a  k is e m b e r , a  n é h á n y  e z e r  
p e n g ő t  s z e r z ő  k is t ő k é s  c s a k  r i t k á n  
é s  a k k o r  is  r ö v id  id ő r e  m e r é s z e l  

r é s z v é n y e k e t  v e n n i .

Arra, pláne Igen ritkán v a n  eset, 
hogy új ipari és kereskedelmi vállal
kozás sok száz kistőkés auyagi esz
közeinek összetevődcséből keletkezzék, 
mert a magyar kistőkés egy ember
élet keserves tapasztalatain okulva 
megtanulta, hogy csak a kockázat túl
súlya az övé, a. nyereség nagyobb ré
sze nem neki jut. Nincs statisztika 
arról, hány millió pengő úszott el laza 
erkölcsű igazgatók és igazgatóságok 
kezén, hány vállalat ment tönkre. 
míg a vezetők meggazdagodtak, hány 
ember vesztette el öreg korára gyűj
tött keserves garasait vállalatok Felü- 
letes és gondallan vezetése miatt. A 
raagy részvényreform jogtudományos 
kérdéseihez nem óhajtunk nyúlni, ez 
tudós urak, bírák, ügyvédek, tanárok 
dolga! De már most. a kodifikatorikus 
munka kezdete előtt nyomatékosan 
kell hangsúlyoznunk, amint ezt évek 
során át tettük, hogy egészséges ipa
rosodás, vállalkozás, gazdasági fejlő
dés mindenült a kerek világon alulról 
felfelé haladt,

k i s  tő k é k  ö s s z e t e v ő d é s é b ő l  a d ó d 
t a k  a  n a g y  k a p i t á l i s o k

s mindenütt szociális bajok forrósává 
lett, ha kevés kézben sűrűsödött össze 
az ipari, vállalkozás s a. részvénytársa
ságok vezetése kisiklott a sok kisrész
vényes kollektív ellenőrzése alól 
Ezért foglalunk eleve is nyomatéko
san állást a totális részvényjogi re
formnak mr‘g a gondolata ellen is s 
követeljük, hogy

a z  ú j  m a g y a r  r é s z v é n y j o g  a  k is 
r é s z v é n y e s n e k  a z  e d d ig in é l  is  h a 

t é k o n y a b b  v é d e lm e t  a d jo n .

az igazgatóságokat és igazgatókat 
erősebb ellenőrzés alá helyezze, a nye
reség felhasználására kötelező szabá
lyokat alkosson és vezesse be a nyu
gati államokban ma már általános 
revizori ellenőrzését az ügyvitelnek és 
a mérlegeknek. E z e k  a z  in t é z k e d é s e k  a

fíihreri elv alkalmazását kizárják, s 
lehetővé teszik, hogy a polgári réte
gekben nagyobb legyen a bizalom a 
részvénytársasági formában alakuló 
vállalkozásokkal szemben.

E l é g  n e k ü n k  a z  a  n é h á n y  n a g y 
h a t a lm ú  F ü h r e r ,  a k i  m o s t  t a r t ja  

k e z é b e n  a  g y e p lő t ,

főleg a nagy szövetkezetekben s ezért 
egymagában a részvény jog reformja 
nem is lesz elegendő, kell, hogy a 
szövetkezeti jog reformja is minél 
előbb következzék!

X A z  o s z t r á k  é s  m a g y a r  m i n i s z t e 
r e k  budapesti tanácskozása utáu re
mélhetőleg újabb lendületet nyer a 
magyar-osztrák árucsere is, amely az 
elmúlt évben nem igen volt számunk
ra kedvező. A nagy válság kitörését 
közvetlenül megelőző évben, 1030-ban 
kiviteli többletünk az Ausztriával 
lebonyolított forgalomban lül. millió 
pegőt tett ki, 1932-ben kerek 50 mil
lióra csökkent az aktív egyenleg, 
1933-bau 43 millióra, ]934-ben, a római 
paktum megkötésének esztendejében 
18 millióra; 1935 ben pedig mindössze 
11 milliót telt ki. Ausztria részesedése 
kivitelünkben egy év alatt 24.4%-ról 
18.9%-ra esett vissza, behozatalunk
ban 23.3-ról 19%o-ra, jóval Németor
szág mögé, s az osztrák, illetve ma
gyar kivitel aránya a szerződésűé 
megállapított 1:1.5 arány helyettese 
1:11 arányszámot ért el. Ennek a ha
nyatlásnak a legfontosabb oka az 
volt, hogy búzakivitelünk Ausztriába 
az 1934. évi kivitelnek csak a felét 
érte el, holott a szerződés szerint át
veendő mennyiség azonos maradt. A 
búzaár kérdésében erős nézeteltérések

voltak a két kormány között, s ezért 
akadt el búzakivitelünk is  de még az 
osztrák sehillingro elrendelt felár 
sem tudta az árkülönbözetet kiegyen 
líteni. Reméljük, hogy a budapesti és 
a küszöbön álló római tanácskozások 
során sikerül a még fennálló ellenté
teket kiküszöbölni s a magyar kivi
telt Ausztriába a róiji arányban újra 
helyreállítani.

H ad járat
az álszövetkezetek

ellen!
(A Reggel tudósítójától.) A keres

kedelemügyi miniszter két héttel ez
előtt a képviselőházban bejelentette, 
hogy a szövetkezetek működését szigo
rúan ellenőrizteti és az úgynevezett 
álszövetkezetek működését minden 
úton meg fogja akadályozni. Az ígéret 
beváltása úgylátszik nem sokáig vá
gatott magára, mert miut értesülünk,

a k e r e s k e d e le m ü g y i  m in is z t é r iu m  
s z é le s k ö r ű  a d a t g y ű j t é s t  in d ít o t t  
m e g  a s z ö v e tk e z e t e k  m ű k ö d é s é n e k

fe ld e r ít é s é r e .

amely hitvav lesz pontos és tárgyila
gos megvilágításba helyezni, vájjon 
a magyar belső áruforgalomnak és a 
külkereskedelemnek mekkora részét 
bonyolítják le a szövetkezetek s főleg 
ezek a szövetkezeti alakulatok való
ban a saját tagjaik termékeit hoz
zák-e áruba, vagy pedig csupán szö
vetkezeti köntösben és állami támo
gatással támasztanak versenyt a ma
gánvállalkozásnak. Az adatfelvétel 
elsősorban a szövetkezet tagjait álla
pítja meg, azután megállapítja az 
áru- és pénzforgalmat, amelyet egy- 
egy szövetkezet lebonyolít, megálla
pítja az áruforgalom összetételét és 
kideríti azt is, csupán a tagok saját 
áruit hozza-e forgalomba a vállalat,

s a j á t  t a g j a i n a k  a z  á r u s z ü k s é g le 
t é t  fe d e z i -e .

vagy ezen túlmenőleg bonyolít-e le 
további üzleteket és ha igen, milyen 
terjedelmű ez az üzlet. A szövetkezeti 
adatgyűjtés ezentúl kiterjed értesü
lésünk szerint a szövetkezetek renta
bilitására, vagyonállagára, üzemi 
költségeire és fizelésszámlájára.

X  H e l y r e i g a z í t ó  n y i l a t k o z a t  A
Reggel o hó 2-án megjelent számá
ban >>239.000 P tartozása van a makói 
ipartestületnek, de tagjai még tag
díjat sem tudnak fizetni* című köz
lemény helyreigazításaként kérjük 
közölni: 1. Valótlan, hogy az ipartes- 
tületnek 239.000 pengő tartozása len
ne; 2. Valótlan, hogy a legkegyetle
nebb végrehajtások vezettettek a 
tagdíjhátralékosok ellen, mert igaz 
u^yau, hogy a tagok 30.000 P tagdíj, 
hatralékkal tartoznak, de ennek ép
pen az az oka s azért szaporodtak 
fel a tagdíjhátralékok éveken keresz
tül 36.000 P-re, mert a végrehajtások 
évről-évro elmaradtak; 3. Hogy az 
ipartestület nem bírja a kamatot fi
zetni, annak az az oka, bogy a tagok 
nem fizettek a tagdíjukat és ha to
vább is így lesz, akkor nem tud a 
testület kamatot fizetni; 4. Nem igaz 
az, hogy az ipartestület tagjai bizal
matlanok Papp József elnökkel 
szemben, mert uz ipartestülot tagjai 
között alig van 8— 10 iparos, aki nem 
ért egyet az elnökkel, amit igazol az 
idei közgyűlés lefolyása is, mert 
mintegy 300 tag volt jelen a közgyű
lésen és csak 5— 6 tag volt, aki gún- 
csoskodott, a többi minden szavazás
nál az elnök mellett volt; 5. Valótlan 
az is, hogy a közgyűlés tárgyalta 
volna azt, hogy a gazdatartozások 
mintájára rendezzék az iparosok 
adósságát, mert ez napirenden nem 
is volt. Makó, március 6-án. Tóth Fe
renc ipartestületi a lel nők.

X  G azdasági V ilá g . Kármán A lad ár  
n a g y  gonxldal szerkesztett kitűnő lapja  
szokatlan  n a g y  terjedelem ben, 32 oldalon  
je len t m eg. A  lap cikkei, r ip o rtja i, hírszol
g á la ta  felölelik  az összes időszerű gazda, 
sági esem ényeket. Szí erényi József báró, 
Mutschenbaeher E m il, dr. Kemény Gábor 
báró, fícrg M ik sa , Lányi M árton képvise
lők, Szviezsényi Zoltán , Kabakovits József, 
Virány E gon  nngyórtékü cikkein  kívül 
feltűnést fog  kelteni —  a többek között —  
az a vezércikke, a m ely  arra  ad választ, 
v á jjo n : tényleg mindennek oka a liberá- 
lizmus vnll-c! M érleg k ritik á i m egállapít
já k , hogy a gazdasági élet lényeges javu
lását tükrözik v issza  a fő v á ro si n agyban 
kok iizlctcrodm ényei.

y  Ax Országos M ezőgazdasági K iá llítá s  rí] 
csoportja i. A i Országos M ezőgazdasági K iá llítás  
c t rívben ríj csoportokkal b ő vü li

G o n d t a l a n ,  b o f l d o g  n a p o k ,  k é n y e l e m ,  b i z t o n s á g ,  a  l e g o l c s ó b b  á r a k

A  R E G G E L  U ta zá s i Iro d á já n a k  ta v a sz i e g yé n i u ta z á sa ib a n !
JFJGTPEErEJVÍ!  Árainkban Helyszínen eltöltött telfas panziónapok kifejezetten (6 szállodák
ban, minden m ellékköltséggel, III. oszt. gyorsvonatjegy oda-vlssza utazással bennfoglaltatnak I

A  Földközbtenger Riviérájának virágoskertje és a napfényes Adria /
7  teljes paniiónap minden mellékkölt

séggel és III. osztályú gyorsvonatjegy
oda-vlssza

j Q  teljes panziónap minden mellékköltség
gél és III. o gyorsvonatjegy oda-vlssza,

1  n a p  Venezia .........
1  n ap  M ilánó....... ..
1  n ap  Genova .......
7  n ap San Remó ... 

v . Bordlghera 
v. Ospedalettl
v . Nervi.........
v . R apalló .........

P 219

Valntalsénylés, útitervek, menetrendek 
összeállítása ! -  A legszebb nászútak I 

6 0 -7 0 %  vasúti kedvezmény 1

1 7 9
Alassiéban, »,
olasz Riviéra legszebb
strandfürdóhelyén ... I*

SanRemóban.
BordigherábanvfflQ
Ospedalettiben

p

7  teljes panziónap minden 
költséggel és 111. osztályú

vonatjegy oda-vissza
mellék' 

gyors

lido-Venezában
1 4 7

Vidéki olvasóinknak kívánatra 
postán Intézőnk el mindent a 

leglelkiismeretesebben I

Húsvéti külön vonalunk ABBÁZIÁBA P 1 9 9
(Április 5 —14) M. N . B. 304. s z . en g . a la p já n  ■  ■ ■

Prospektusok , rendkívül olcsó pausálutazdsok, je len tk ezés  k izárólag

R E G G E L  U T A Z Á S I  I R O D Á J Á B A N
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Reggeli levél

H á ro m  betegszoba
Beteg barátaimat látogattam meg

vasárnap délelőtt. Kosztolányi De. 
zsöt a János Szanatóriumban, Ka
rinthy Frigyest a Korányi-klinikán 
és Ináig Ottót a Griinwáld-szana
tóriumban.

Erre a délelőttre alaposan felké
szültem, —  ismerem a beteglátoga
tás technikáját —  tudom, hogy 
‘ilyenkor hogy kell viselkedni. Min
den beteg képzelgő s a legkevesebb 
amit hisz, hogy ö meg fog hűlni. 
Én is azt hiszem minden alkalom
mal már huszonkét esztendeje, ■—  
Jézusom., már tényleg annyi •—  
amióta egy »ezerpengösn lábkarco
lással bevittek a. ha/icsi tábori kór
házba és befektettek a jő kemény, 
lószőrmatracos. kórházi vaságyba. 
A seb pedig el fog üszkösödni, a 

lábamat levágják s én abba, bele
halok. « Jobbra tőlem egy hasin vé
sés honvédzászlós, balra egy fogoly 
<lóni kozák kapitány feküdt (nem, 
kardalos), ők is azt hitték. Hármunk 
közül egyikünknek igaza is lett. 
Újságíró voltam én belülről már 
akkor is, nagyon figyeltem ‘mindent, 
ami körülöttem, történik. Leginkább 
egész nap a kozák vajpuha barna 
csizmáin díszelgő színezést sarkan
tyúkat bámultam s rettenetesen 
megkívántam, azokat. Észre is vette 
a kozák, mert azt mondta, hogy a 
nagy tolongásban, amikor a kezeink 
közé került, valahogy kihullhatott a 
pénztárcája; a zsebéből s nincs egy 
kopejkája, illetve osztrák-magyar 
koronája sem, hogy cigarettát ve
hessen magának. Ugyan nem. ven
ném meg a sarkantyúit? Ide adná 
harminc koronáért. ' (

Adtam neki érte kétszázat, volt a 
zubbonyom, zsebében dögivei. Hogy 
aztán a doni bajtárs így megszűnt, 
számomra elsősorban érdekesnek 
lenni, több figyelmet fordíthattam 
baloldali szomszédomra, a haslövé- 
scs zászlósra. Nem let szett nekem, 
hogy egész nap rajta legeltek a le
gyek. Egy kedves testvér ült, ami
kor csak tehette, mellette s eg,y 
terebélyes mogyorófaág-legyezővel 
hajkurászta róla egész nap a legye
ket. Harmadnap reggel felébredek, 
az ágy üres, a zászlós nincs sehol. 
Elvitték az éjjel, nem is kérdeztük 
hogy hová, úgyis tudtuk. Biztosra 
vettem, hogy most már én kerülök 
sorra. Magyarázhatott a kedves 
testvér amit akart, vigasztalhatott, 
láttam lelki szemeimmel nevemet 
hősi megdicsőülésben, a veszteség- 
listán. Szépséges álom volt, annyi 
bizonyos. . .

Na már most az történt, hogy I

nem haltam meg a halicsi kórház
ban, de azért, minden következmény 
nélkül mégsem mult el a dolog. À 
Sír y pu melletti, incidensből kifolyó
lag harminckét szer kaptam orbán- 
cot azóta, én vagyok a leghíresebb 
orbáneistu az egész országban, úgy- 
(innyira, hogy már telefonon kon
zultálok is, tanácsokat adok, —  fel 
ne jelentsen valaki az Orvosi Ka
maránál! —  ismerem a betegség 
egész terápiáját, tudom, hogy a
lymphangoitis még nem, erysipelas 
s meg tudom a kettőt különböztetni 
egymástól, vsak úgy puszta szem
mel. (Utánam rögtón Hómann kul
tuszminiszter úr következik, de ö 
még csak nebuló az ö három vagy 
négy orbáncával. Mag is akartam 
kérdezted ni tőle a legutóbbival kap
csolatban, hogy röntgen besugárzást 
kapott-e már? Mert az használ.) Da
nik ve feküdtem már kisebb na
gyobb orbáncaimmal Hallostól 
kezdve jó egynéhány egészségügyi 
intézetben, az összes pesti szanató
riumoktól a párizsi fíue Picéini-n 
levő Maison Santé-ig, a zürichi 
l'hôpital eanlonal-tól a marséit- 
Les i közkórházig, minden rendű- és 
rangúban, aszerint, hogy hol ért 
utói a piros betegség. Es ha nem is 
minden egyes alkalommal, de az 
ember mégis csak gondol arra úgy 
jO és M fok között, na ez lesz az 
utolsó. Ez most úgy nyakoncsipett, 
hogy többé el nem ereszt. Aztán Is
ten segítségévet a végén máskép 
történik. . ,

Kosztolányi Dezső is azt hiszi ma
gáról, hogy nagyon beteg. Stock
holmból jött nemrég haza, ahol erős 
rádiumkúrán ment keresztül, meg
mondották neki előre a jó svédek, 
hogy a kúra, majd csak otthon fogja 
elővenni, bizony alaposan ki fogja 
fárasztani s most mégsem a svédek
nek hisz, hanem saját magának, 
hogy tényleg fáradtnak érzi magát. 
Jobb, ha az ember ilyenkor nem vi
tatkozik a beteggel. A beteg a maga 
szuverén fant áztál ásóban végered
ményben úgyis hozzáférhetetlen: 
f>Te csak beszélj,< —  gondolja magá
ban ilyenkor —  aludom én, amit tu
dok.* Pedig beszéltem az orvosok
kal is odakünn, mind azt mondják, 
hogy össze nem hasonlítható az ál
lapota a három hét előttivel, ami
kor bejött. Az ember persze nem 
nyugszik abba bele, hogy valaki ok 
nélkül ennyire egye magát:

—  Drága Dezső, hát lassan 
megy, de megy. Tavasz van,  ez is

• • •
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kész szerencse, kunt lehet feküdni 
Ht a terraszon, s maga úgy szereti 
a tavaszt. . .

. . .  A felesége ül a nyugágy szé
lén. az ura lábainál, a tenyere gé 
piesen simogatja a takarót.  fel és 
alá, fel és alá. . .

■—  Istenem. —  mondja —  hát az
életet nem ússza meg mindenki 
megpróbáltatás nélkül. Igaz? Sokat 
szenvedett Dezső. De most már 
tényleg jobban van . . .

A beteg költő tágranyilt szemeire 
most lassan ráborulnak a pillák. 
Befedik mint egy legyező. S a sze
mek szögletéből kicsurran egy
könnycsepp. (Dezső drágám, ne ve
gye kíméletlenségnek,  ismerem ezt 
is. A beteg, vagy aki erősen annak
érzi magát, mindig el van érzéke
ny ülve, mártirkomplexum van raj
ta, sajnálja magát, bánatos és tra
gikus . . .  A könnyel mégsem lehet 
vitatkozni,.) Azt mondom neki:

—  Kérem, hat héttel ezelőtt ta
lálkoztam magával egy főpróbán, a 
frizurája olyan volt, mint egy 
Eton-diáké. Az a baja, hogy most 
nincs megfésülve. Csak nem gon
dolja, hogy egy frizura így hazu
dik?

Elmosolyodik, elmosolyodik! Ki
csit fel is támaszkodik s féloldalról 
felém fordulva, hogy a felesége ne 
lássa, belémnéz. Visszahuny'dlik. 
Az ö jellegzetes raccsolásával fá
radtan mondja:

—  Nincs nekem semmi bajom.,. 
Csak a tohkom véhes .. .

Lehunyja a szemeit, prémes fe
kete télikabátja alól kilátszik a 
sárga sál, amelybe a. fájó torkát 
bugyolálták. Meleg színe van ennek 
a sárga sálnak. Azt érzem, hogy 
szereti a, beteg költőt, óvja, védi, 
gyógyítja. Szeretném a sált meg
simogatni, de nem merem. Érzem, 
most már el kell mennem. Odakünt 
az orvos magyarázza, hogy ez az 
állapot természetes következménye 
a radikális kúrának, amin Koszto
lányi odakünn keresztülment... 
stb., sfb., stb-------  Még mond vala
mit, de már egy más témáról. Keze 
egy betegszoba kilincsén, mosolyog
va eltűnik mögötte.

Odakünt szemerkélni kezd a tava
szi eső. Egy csepp az arcomra esik. 
Kosztolányi könnyes szeme jut 
az eszembe.

Karinthy Frigyesről, a »nevető 
bölcs «-rőt is rém hírek terjedtek el 
a, napokban a városban. Fájt a feje 
és elment egy orvoshoz, aki elkezd
te csóválni a fejét, majd betaná
csolta a Korányi-klinikára. Az első- 
emeleti konyha melletti bal 8-as 
számú különszobában fekszik Ka
rinthy, de nem az ágyban, hanem 
az ágyon, teljesen felöltözve, színes
bemberg-ingben, nyakkendő nélkül. 
A szoba tele van látogatókkal, 
olyan mint egy diáiktanya, vágni 
tehet, a füstöt s lapáttal lehetne el
hordani a cigarettacsutkát. A Ka
rinthy betegsége körűt is lappang 
valami misztikum, az orvosok foly
ton röntgenezik és egyelőre nem 
tudják, hogy mi a baja.

—  Folyton a szemfenekemet 
vizsgálják, véres a szem fenekem, —  
mondja Karinthy méltatlankodva. 
Keddre fog csak kiderülni, hogy mi 
bajom van tulajdonképpen...

. . .  Karinthy persze itt sem ta
gadja meg magát, kicsit amolyan 
enfent terrible-je a komoly Korá- 
nyiddinikának. Estefelé például ki
szökik kávéházba 8 miután azt hal
lotta, hogy a betegségét, —  amire 
felvetődött némi gyanú. —  orvosi 
nyelven *tumor«-nak hívják, szél- 
tében-hosszában dicsekszik, hogy 
eddig csak az első magyar humo 
rista volt, de most már 6 az első 
magyar tumor ista is. Mikor rönt-
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genre vitték, el kezdett nyöszörög
ni, hogy ö fél, és kérte a professzor
tól, hogy nem e —  engedhetnék be 
a papáját hozzá.. .  Az egyik dél
előtt ádlítólag belopakodott egy szi
gorlatra is, ahol az egyik vizsgázó 
medikának —  súgott! Rettenetesen 
meg van sértve, hogy látogatói nem\ 
tisztelik előkelő betegségét s ve
szekszik a kedves testvérrel, hogy 
nem hoz neki —  második uzsonnát 
is . . .

Újabb látogatók érkeznek, újabb 
székeket hoznak be, a szobában még 
egy ágy van, azon is ülnek, kezd az 
egész dolog valamilyen zajos kávé
házi jelleget ölteni, noha Karinthy 
élénken panaszkodik, hogy úgy érzi 
magát, mintha fegyházban volna, 
éppen azért erősen sejti, hogy a 
késő délutáni órákban »meg fog 
lógnia, a városba egy kicsit.

S közben a tudós professzorok 
nem tudják, hogy mi baja van, 
Igazi Karinthy-dolog.

Ináig Ottó a Griinwald-szanató- 
riumban fekszik, három nappal ez
előtt súlyos veseműtéten ment ke
resztül. Látogatni még nem lehet, 
szanatóriumi lakosztályának elő
szobájából nézünk be egy pillanat
ra a, betegszobába, amelynek köze
pén némán és sápadtan fekszik az 
ágyban a mindig mosolygó Ináig, 
virágok Időzött és —  selyempizsa
mában. A szobában kino$ rend és 
halk félhomály, Ináig bágyadtan 
integet s nehezen elmosol y od'k, 
mintha azt mondaná: y> Bocsáss 
meg, hogy beteg vagyok, de igazán 
nem tehetek róla, Ígérem, máskor 
nem fog előfordulni ...a Kedves fiú.

Három beteg, három betegszoba„ 
A sárga sál, a színes bemberg-ing és 
a selyem pizsama. Rádi um, röntgen 
és kés. Es közben tavaszodik. Vilá
gos, hogy mind a hármuknak gyor
san meg kell gyógyulniok. A ta
vaszból bűn egy percet is elmu
lasztani.

Egyed Zoltán

• V izsgáéiba dósok. Fölfedezni in du ltun k  
el szom baton délután  a K a m araszín h ázb a  
a Színésze g Vesület v lzsgaelőad ására , de  
kirobbanó tehetségek h elyett csu pán  
lelkiismeretes, ügyes előadást, néhány 
ambiciózus én szimpatikus fiatal színészt 
láttunk. M egd icsérjü k  Lányi D e»*ö re
m ek, m ajdn em  fred artair-í sxteptánedt, 
a kedvesen csicsergő Csiky Zsu zsát és  
Szügyi K á lm á n  néhány jó  hangját.. — V o l
tunk u S zín lak n d ém ia  G éth  növendékeinek 
v izsg á já n  is,ezek  között m ár Írattunk n éh ány  
fig y e lem rem éltó  tehetséget. Is: Szénáiét, 
Sneleczky Z ittá t és Lukács M n rgitot. A z  
előadás, —  a »Hat szerep keres egy szer
zőid — teljesen  felnőtt jellegű volt, lát
szik , h o g y  Gófh szívvel foglalkozott a nő. 
vendékeivel.

h l  EN LEÁNYOM NEM OMN í í

M
á nagy sikert v íg s z ín h á z
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Hertzka Pál iskolabíráskodását
ünnepelték Pécsett

D ö n t e t l e n ü l  v é g z ő d ö t t  a  d é l n y u g a t i  d e r b i

Pécs, m árciu s 15.

(A Reggel tudósítójától.) N a g y  íu tb a ll-  
eseniénye v o lt vasárn ap  P écsnek : d é ln y u 
g a ti futballdorbi.

A  Pécsi V a su ta s Sport K iül) m érk őzött  
a S im on torn yai B ő r g y á r ! Torna Club

csap atával.

A  m érkőzés 0 :0  arán yban  eldöntetlenül 
végződött. A  pécsi csatárok többet tám ad 
tak, m int a sim on torn yaiak , de gó lt e g y i
kük sem tudott szerezni. A z  izga lm as, 
erős m érkőzést Hertzka Pál budapesti

fn tb a llb író  vezette.
Mindent a legjobban látott meg és vé

gig közmegelégedésre töltötte be tisztét. 
A meccs után csoda történt: a közönség 
lelkes ünneplésben részesítette Hertzka 
Pált, mert —  mint a pécsi: k mondották —  
még nem láttak ilyen remek bíráskodást. 
U gyancsak vasárn ap  rendezték m eg D ól- 
M a g y a ro rszá g  m ezei fu tób ajn ok ságát.

A  szen iorversen yt V a ss, az ifjú sági  
versen yt M oln ár nyerte.

M indketten a Pécsi Atlétikai Club tagjai.

Bravúros gyakorlatok, szép bemutatók 
a harmincéves VÁC dísztornáján

■
(A Reggel tudósítójától.) A  m a g y a r  

sportéletnek egyik  törekvő egyesü lete, a 
V ívó és Atlétikai Club vasárn ap  d él
e lőtt harmincéves fen n állása  alkalm ából 
n agy sza b á sú  ünnepi dísztornát rendezett 
a V árosi Színházban . Gigli, Saljapin és 
Lauri-Volpi h elyett bátor tornászok és 
b á jo s  torn ászh ölgyek  szerepeltek a sz ín 
padon. B evezetőül Párkány F rig y e s  dr., 
a VÁC elnöke m ondott beszédet, a m e ly 
be® m egem lékezett az egyesü let m u n k ás
sá g á ró l és a hősi h a lá lt halt Dömény L a 
jo sró l. a V A C -n a k  hosszú éveken át v o lt  
cltíökéről. Kunczc L a jo s , a M O T E S z al- 
elnöko üdvözölte a  ju b ilá n s  egyesü letet. 
A  beszéd után szétn yílt a fü g g ö n y  .és 
e g y m á st követték  a különböző g y a k o r 
la to k .

A  d ísztornának D iickstein Zoltán test- 
nevelési tan ár v o lt a vezérkari fő 
nöke, az összes szám ok központi irá 

n y ító ja .

M u n k á já t pom pás hadsereg m ozdította  
e lő : Rokonié Zádor Jolán . G. Dródy K a tó , 
v a la m in t Diickstein Zoltánné női m űve
zető. A  szertornában Radó Rezső v o lt az 
előtornász, m íg  a nők g im n a sztik á já t Dinét 
T ib o r vezette. Precíz vo lt a férfiak sza
badgyakorlata és a nők padlógyakorlata. 
A  kisgyerm ekek torn ája  a fesztelen m oz
g á sú , izm osító  és ü g ycsítő  tornát i l 
lu sztrá lta .

H a jlé k o n y sá g  és ru galm asság  jelle
m ezte a nők ta la jto rn á já t és erő dom 
borodott ki az akrobatik u s m u ta tv á 

nyokban.

K ü lön  sikore volt az ünnepi díszpalotás- 
jiák. A kisdiákok torn ája , a tréfás akro
batajelenet, a nők r itm ik á ja , mind-jmind  
hozzájárultak  a  fényes sikerhez. A  fé rfi-  
tornászok közül

S árk án y Istv á n , T au ber L ászló , Gcl- 
rln gcr G ábor és F isch er Sándor em el

kedett k i.

Grünfcld József, a  V Á C  olim piai kero- 
té n e k *ta g ja  nem  szerepelhetett, m ert

szom baton kartörést szenvedett.

A  h ölgyek  is m in d an n yian  elism erést  
kaptak .

A z  izm os K o llm a n n  Jolán , a ru gan yos  
F riedm ann E rzsébet, a bátor M üller  
Józsefné, az ü gyes H irsch ler K lá r i, a 
tehetséges G clléri E rzsi, a  könnyed  
H artm ann  V a ll és a p lasztikus moz
d u lata  Schönm ann Lili á l'a n a k  a V Á C  

női gárd á já n a k  élén.

A z  akrobatikus gyakorlatok ban  Müller J ó 
zsef, Mező L a jo s , Szniuk L ászló  és Grün- 
feld S iegfried  arattak  sikert. A  dísztorna  
végén  Mezőffy Á goston  ós Rartalits A la 
dár, a T ornn szövetség vezetői e lism erésü 
ket fejezték  ki Diickstein Zoltánnak , a V Á C  
m űvezetőjének.

A z  egyes szám ok at Szentiványi K álm án  
k on ferálta , inig a' zenét a M Á V  zenekar  
szo lgá ltatta  Wagner József k a rn a g y  ve
zényletévé].

M ég egy derbi: 
Újpest—  Ferencváros

(A Reggel tudósítójától.) A  v á lo g a to tt  
m érkőzés ellenére a N em zeti B a jn ok ság  
csa p a ta i nem  pihentek és kiadós tréning- 
mérkőzéseket tartottak. M árcius 2‘2-óti 
u g y a n is  az Újpest—Ferencváros derbi- 
je lle g ű  m érkőzést bon yolítják  le az ú j 
p esti stad ion ban . Itt akar feltámadni az 
Újpest és itt akarja biztosítani második 
helyét a Ferencváros! A  b u n gá ria ú ti  
sporttelepen  kettős m érkőzés lesz : Hungá
ria—Phöbus és Kispest—Attila.

K ézilabd am érk őzés volt vasárnap dél
előtt, am elyen a M unkás Testedző E g y e 
sület 11:3 arányban  verte a  Széchenyi 
T orn a E g y le t  csapatát.

Nem árt az atlétahölgynek 
ha térihez megy— mondja 
Csák Ibolya magasugró 
olimpiai reménységünk
(A Reggel tudósilójától.) L assan , á lm o 

san indul az N T E  női fed ettp á lya  a tlé ti
kai versen ye. A  férfirendezők nem n a 
gyon  igyekeznek. P edig  szépszám ú  h ölgy  
áll a starthoz, közöttük sok o lyan , akit 
m ég versenyen  nem is láttu n k . Csak a 
T F  h ö lg y eit nem lá tju k  sehol. P edig  olt  
vannak a leg jobb  atlétanők. K ésőbb  
m égis felfedezzük őket, do csak civilbon , 
a karzaton.

A  verseny eg y h a n g ú sá g á b a  két ú jon c  
távo lu gró  hölgyünk votélkodéso hoz egy  
kis színt. A  h oltversen y eldöntéséért h á 
rom szor is u gran ak , m in d ig  h ajszálra  
u g y a n a n n y it. Közbe,, odaszaladnak egy- 
cgy fiúismerősükhöz tanácsot kérni. Ú g y  
izgu ln ak , m intha legalább  is az e lje g y zé 
sük fiiggn o az eredm énytől,

—  Csak nyugodtan, a jobb lábára vi
gyázzon Alice —  b iztatják  tikot. Itt m ég  
van tekin télye a flórfinemnek.

Súlydobás fo ly ik . E redm én yt nem hirdet 
nek. P ár kíváncsi h ö lg y  kórusban kiabál.

—  E-rcd-mény . . .  E-rcd-mény ...
D e a rendező úr kérlelhetetlen .
— Majd a végén, zavarnánk a magas

ugrókat.
—  Ugya:i, —  legyintenek a pesszim isták  

—  mi linnc ift zavarni valót
M in t később kiderült, m égis a rendező

nek volt igaza. M a g a su g ró  hölgyeink  
m áris kitűnő form ában vannak. Csák Ib o 
lya  káprázatos. A  150 centim étert m ásodik  
k ísérletre  v iszi. N a g y  taps, ám utána  
elsőre sikerül a 153 is. Balogh L a jos tá v o l
ugró rekorderünk m a g y a rá z  a bajnoknő
nek. M ost 155-re teszik fel a lécet. Á tv isz i?

—  Lehetetlen, —  jeg y zi m eg v a lak i —  
százötvenhat centiméter a rekord, homok
ból nem lehet ekkorát ugrani.

U g y lá tszik , Csák Ib o lyán ak  m ás a v é le 
m énye. B átran  nekiszalad a m agasságn ak , 
erőteljes dobbautás után átrepül ra jta . 
Sikerül. B oldogan m osolyog . K örü lveszik  
a gratu lá lok . M egérdem li. F cd cttp ályán  
M a g y a ro rszá g on  m ég senki sem  ugrott 
ekkorát. M i is gratu lá lu n k  n agyszerű  
eredm ényéhez.

—  Igen, most jó vagyok. —  m ondja —  
már egy hete a házibajnokságon százötve
net ugrottam, de azért nem gondoltam, 
hogy ma, a százötvenül is sikerül.

A z  o lim p iára  tereljü k  a szót.
—  Nem  h á trá lta tja  a készülődésben, 

h o g y  férjh ez m en ti
—  Amint látja, — m osolyog, ni árt. A  

férjem önil, ha. magasat ugróm.
—  H o g y a n  készü li
—  Eddig az olimpiai tréningekre jártam, 

nemsokára megkezdem a pályatréninget 
is. Balogh Lajos készít elö az olimpiászra.

B eszéltünk Balogh L a jossal is.
—■ Jó lesz nagyon az Ib o ly a . M ost m ég  

eg y álta lá n  nincs form áb an , a lig  d olgo
zott v a la m it, A  stílu sán  m ég lehet ja v í 

versenyek;
Március

19. és 22-én
ta rsen y ek  k ezdető  d. u. l -3 -k or

ta n i, n agyon  bízom  o lim p ia i szereplésé
ben.

E g y szerre  élénkebb lesz a közönség és 
a versenyzők is gyors iram ban pergetik  
tovább a szám okat.

R észletes eredm ényok: H elyből távol
u grás, I. osztá lyú : 1 . Vértessy (B B T E ) 
240 cm , 2. Csák (N T E ) 232 cm , 3. Kolos 
(O lim pia) 230 cm . H elyből távolugrás, 
ú jo n c : 1. Kirschner (O lim pia) 200 cm, 
2. Rieger (T T E ) 200 cm , 3. Köváry F 'T E )  
188 cin. M agasu grás, I. o sztá ly ú : L  
Csák Ib o ly a , 155 cm  (fedettpályarekord),
2. Szentkirályi (B E A O ) 140 em , 3. Reindl 
(M T E ) 125 cm . M agasu grás, ú jon c: 1 . 
Polykievicz (M T E ) 115 cm , 2. Kirschner 
(O lim pia) 115 cm , 3. Fehér (O lim pia) 110 
cm . Sú íylökés, I. o sztá ly ú : 1 . Kari 
(T F SC ) 10 m 30 cm, 2. Ka (lányi (N TE ) 
í) m 70 cm , 3. Barcza (O lim pia) 9 n 18 
em . Súly lökéit, I I . o sz tá ly : 1. Barcza 
(O lim pia) 9 m 18 cm , 2. hamos 'M T E )  
8 m 84 cm , 3. Probst (O lim pia) 8 in 59 
cm . H elyből h á rm a su grá s: 1. Kael 
(T F SC ) 7 m 1 cm , 2. Kolos (O lim p ia) 7 m,
3. Vél lossy (B B T E ) G m 88 cm . T ávol-
u g rá s ; 1. Szent-Királyi (B E A C ) 4 m 44 
cm , 2. Kari (TFSC ) 4 m 37 cm . 3. Kro. 
nies (O lim pia) 4 m 30 em. 5 X 50  in sta 
féta verseny : 1. Olimpia A., 2. MTE.
L nbdadobás k osárba ; 1 . Kirschner 
(O lim pia) 5 10. 2. Kiss (O lim pia) 4/10, 8.
Fedő resale (O lim pia) 3/10.

A z  á tló iik ai versen y után n Magyar 
Országos Tornaszövetség rendezte első női 
olim piai próbaversen yét az o lim p iai ke
ret résztvevőivel. C.saplár A n d rás

Sárost támadja a német kapust., mellette James német hátvéd, 
aki „rendőrként** őrizte a maayur centercsatárt

Szeged pontot 
vitt el Miskolcról
Szeged FC-Attila 2 : 1  (2 : 0 )
A  m érkőzést a szerencsésebb Szeged  

n yerte, búr a m u tatott já ték  a lap ján  in
kább döntetlen eredm ény felelt volna  
m eg az erőviszonyoknak. Szünet előtt a 
szegediek támadtak többet, a m ásodik  
félidőben azonban uz A tt ila  fölén ybe ke
rült.

A z  At t i l a  kezdte a# já té k o t és rögtön  
tám adásba lendült. A  3. percben ered
m énytelen sarokrú gás, a 4. percben pedig  
szab ad rú gás volt a Szeged ellen. Lassan  
a szegedi együ ttes is m a gá ra  ta lá lt s az 
5. percben k o m o rt rú gott. A  8 . percben  
Vastag egyedü l lerohant, k ijá tszo tta  a 
m iskolciak  védelm ét és 1 1  méterről cles 
lövéssel megszerezte a szegediek vezető 
gólját: 1 :0 .

A z  At t i l a  ekkor v isszaesett é« n Szeged. 
10  percen keresztül veszélyesebbnél ve
szélyesebb  tám adásokat vezetett. Ezután  
n já ték  vá ltozatossá  vált. A 25. percben a 
bíró a 16-osról szab ad rú gást ítélt az A t 
tila  ellen , n szegediek lövéso azonban  
kapufiiról pattan t v issza . A  30. percben  
sarok rú gás volt az At t i l a  e lle n : a labda 
Terbóczhoz kerüli, aki habozás nélkül a 
balsarokba rúgta: 2:0. A  40. percben uz 
A ttilá n a k  voK  jó  gólh elyzete , am elyet 
azonban k iakn ázatlan u l h agyott.

Szünet után a játék  u m iskolci csapat 
erötljes tám adásaivál kezdődött. A 3. perc
ben Darázs védhctellcn gólt rúgott: 2:1.

A  m iskolci csapat a gól után sok veszé
lyes tám adást vezetett, m elyek azonban  
részben a csatárok erélytelensége, részben 
pedig a szegedi védelem  kitűnő játék a  
fo ly tá n  eredm énytelenek m aradtak.

A  G y o p á r  T u r is t a  E g y e s ü l e t  c s ik ó  
v á r i  m e n e d é k h á z á n a k  t e r ü le t é n  j ó l s i 
k e r ü lt  m á r c iu s i  ü n n e p s é g e t  r e n d e z te k  
a m e ly e n  D r o z d y  G y ő z d  o r s z á g g y ű lé s  
k é p v is e ld  m o n d o t t a  e l a z  ü n n e p i  b e 
s z é d e t . É r c z e s  E r n ő  n a g y  h at á ssa  
s z a v a l t a  el d r . S e b e s t y é n  J e n ő n e k , t 
G y o p á r  T u r i s t a  E g y e s ü l e t  e ln ö k é n é l  
e r r e  a z  a lk a lo m r a  irt « T u r i s t a  m á r  
d u s  c .'n iű  le n d ü le te s  k ö lt e m é n y é t  
a m e ly  n a g y  t a p s r a  r a g a d t a t t a  a  szé p  
számú turista hallgatóságot.
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Válogatott csapatunk
nagy harc után. 3 0  ezer néző előtt

németeket
M a g y a ro rs zá g —  N é m e to rszá g  3 :2  (1:1)

H iá n y zo tt a  stilus a játékból
(A P fit) (Jel tudósít ójától.) A váloga

tott mérkőzéseik megszokott képe: 
harmincezer néző n huugáriaúti sport
telepei . Megszokott és mégis mindig 
imponáló a sport tómé g hatalmas meg- 
mozdulása. áltól nincsenek Idubérzel- 
méh és mindenki csak cg get akar: a 
magyar csapat győzelmét.

Á hűvös, de napsütötte március 
idusán a hölgyek ezt tíz alkalmat 
haszuállék fel arra, hogy bemutassak 
a tavaszi divat legújabb kreációit.

N é m e to r s z á g b ó l k é t  k ü lö n v o n a t
3000 fu t b a l ld r u k k e r t  h o z o t t  B u d a 

p e s t r e .

Az A) és a B) tribünön helyezik cl 
őket. Mint minden válogatott mérkő
zésem úgy most is magyar gólra vá
gyik a tömeg.

Mellettünk magyarázza valaki:
— A németek azzal, hogy legutóbb 

megvertek liarcclonáuan a spanyolo
kat és Lisszabonban a portugálokat, 
nagy tekintélyre teltek szí rt. De mi 
is győztünk az utóbbi illőben. Alely.k 
cs ,pnt (győzelmi szériája szakad megŸ

Közben gyülekezik a tömeg. Már 
csuk pár pere van hátra a nagy mér
kőzés kezdetéig. A hunyúriaűti sport
telep klubházának ter r aszúra dísz
tribünt emeltek.

A z  első , a k i m e g é r k e z ik . L á z á r  
A n d o r  i g a z s á g ü g y  m in is z te r .

majd utána dombos Gyula miniszter- 
elnök foglalja el helyét. Pontban fél 
négykor

m eg érk ezik  H o r t h y  M i k ló s  k o r 
m á n y zó , a k i t  U s e t t y  B é la , a z
M L S z  e ln ö k e  és M in d e r  F r i g y e s  

h á z n a g y  f o g a d n a k .

Ebben a pillanatban fut a pályára a 
német válogatott csapat Felállnak a 
pálya közepére ós magasraemelt kéz
zel köszönni: a közönséget. Fotográ
fusok veszik pergőtűz alá. őket. Pár 
perced  k érőb b  a magyar csapat jö n  
a pályára.

A játékosok meggy piros dresszben 
a díszpáholy elé vonulnak, ahol há
romszoros huj-hvj-hajrá-vnl köszön- 
tik a kormányzót. A. díszpáholy zsú
folva van előkelőségekkel. Bt van 
még Fabinyi Tihamér pénzügymi
niszter, Bornemisza Géza iparügyi 
miniszter, Wlnehkler I s t v á n  kereske
delmi miniszter.

A német követséget — Maelcensett 
követ, tavollctéhen — Sch nitre küvet- 
s,,«i tanácsos képviseli, aki a kor
mán v/m halói dal óról nézi végig a 
mérkőzést. A pálya közepén sorsol

Ü'-AK ZOLTÁN POLITIKAI HETILAPJA

l/hitodeHt iát
tflifodeut Uatt

H l i t o d t u t  f a & f y í c

legelterjedtebb hetilapja!
A It a  :

L li R
Mindenütt kapható ! 
Megjelenik pénteken

Christ, a  csehszlovák futbnllbíró, va
lamint a  két kapitány: Sár ősi ós 
Sold.

S á r o s i  t a lá l ja  e l a  fe ld o b o t t  p é n z 
d a r a b o t

és így a néinot csapat játszik szél és 
nap ellon.

Mielőtt megkezdenék a mérkőzést, 
a niogafónou keresztül felcsendül a 
német és a magyar Himnusz, aztán 
megkezdődik a meccs.

A  n é m e t  S o ld  i n d í t ja  e l a la b d á t

és a tizenegy magyar fiú ellon a né
met csapat összeállítása a következő:

Sonnrein — Münzenberg, Műnkért 
— Janes, Sold, Kitzinger — Elbern, 
Gellesch, Lem, Szepan, Urban. A tá
madás azonban megakad Túráin és

m á r is  m i jö v ü n k  le n d ü le t b e  e zze l
a csapattal:

Szabó — Vágó, Biró — Sebes, Tarai, 
Dudás — Csah, Kardos, Sárosi dr., 
Toldi, Titkos. A közönség pedig huj- 
hujhajrázik.

Túrái átadja a labdát Toldinak, 
akinek bombalövését a német kapus 
csak kiütni tudja, viszont Kardos 
mellé lő. Szepan próbálkozik előre
törni, Sebes löki. A z  Fibern—Gellesch 
összjátékot Bíró rombolja szét.

A  m i t á m a d á s u n k  la s s ú , v is z o n t  
a n é m e t  v é d e le m  h o s s z a n  a d ja  
e lő r e  a la b d á t  és  m i n g y  á r t  v e s z é 
ly e s  h e ly z e t  k e le t k e z ik  a  m a g y a r  
k a p u  e lő t t ,  m e r t  a  k é t n é m e t  c s a 
t á r , s z ő k e  h a já t  lo b o g t a t v a ,  v i l 

l á m g y o r s a n  tö r  e lő r e .

És aztán telnek a percek. A német 
jo b b s z é ls ő  lesállasból megugrik, Bíró 
csuk nehezen szereli okot. Aztán Vágó 
lép közbe. A Kardoshoz kerülő labdák 
mind elvesznek.

K a r d o s  la s s ú , de a z é r t  k é ts z e r  is  
j ó l  p r ó b á l ja  szű k  le ln i  C s e h t , d e  a  

b e a d á s  k á r b a v é s z .

Sárosira állandóan hárman vigyáz
nak. ö mégis le ladja adni a labdát 
Titkosnak, aki lerohan, de aztán sze
relik. Tár pere múlva Sárosi a véde
lem gyűrűjéből háttal ullva pompás 
labdát ad Csohnek. aki szépen lő, a 
német kapus azonban párduc módjára 
ugrik a labdáira és megkaparintja.

M a g y a r  t á m a d á s o k  p e r g ő t ü z e  
a la t t  á l l  a n é m e t  k a p u .

Sárosi fejese hajszálnyira megy el a 
kapu mellett. Támadásainknak a 15, 
percben Lesz eredménye.

T u r u l  o ld a lr a  a d ja  a  la b d á t  T itk o s »  
n a k , a k i p á r  lé p e s t  m e g y  e lő r e , i t t  
s z e u iü o  t a l á l ja  m a g á t  K i  b é r ű n é l,  
e r r e  T i t k o s  a  n é m e t  fe d e z e t  m c l  o tt  
b e i d é  t a r t . M in d e n k i  a z t  v á r j a ,  
h o g y  a  m a g y a r  c s a t á r  á t a d j a  a  
la b d á t  v a la k in e k , d e  e h e ly e t t  h ir 
te le n  b e le r ú g  a  la b d á k » ,  a m e l y  a  
s z é lt ő l  is  t á m o g a t v a ,  a  t ö m ö r ü lő  
n é m e t  v é d e le m  le g n a g y o b b  c s o d á l 
k o z á s á r a , b e z ú d u l a k a p u b a . l :Q -r a

v e z e tü n k .

A l b u m o k  
lis  k ö n y v e k  b e k ö t é s e

c R y s x c tű  ós dísze*' k iv ite lb e n  « ecjo l^nyö^cbben
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T a p s o l  a t r ib ű u , d e  a z t á n  e lh a lk u l  
a b iz ta tá s , m e r t  a  m a g y a r  c s a p a t  t á 
m a d ó  a k c ió i  nem meggyőzőek. F o ile -  
z e ts o r u u k  k e v é s  jó  la b d á t  a d 'e l ő r e  é s  
a  c s a t á r s o r  n e m  tu d  m e g b ir k ó z n i  «  
iiiebetűnyi hősök mintájára szívósan 
és lelkesedéssel küzdő német védelem- 
m el.

Kardosnak külön balszerencséje
v a n .

uu icnauit i; sa jut vsata-i sor uiiai. au. 
percben rossz csatái’sorakció után a 
német balszélső Urban fedezetlenül 
áll. senki sincs a közelében,

U r b n n h o z  v á g j á k  a  la b d á t ,  a k i
e lő r e tö r  é s  a  k i f u t ó  S z a b ó  m e lle t t  
k le g y e u i í t .  1 :1 . M o s t  a  n é m e t  d r u k 

k e r e k  t a p s o ln a k -

A kiegyenlítő gól felzaklatja a csapa
tot és a tribünt egyaránt,

A német védelem minden magyar 
támadást vissza tud. verni. A 28. perc
ben Cseh beadását Sárosi lövi, a ka
pus kiüti, aztán Kardos lövését a ka
puban álló Janes hátvéd fejeli vissza* 
Kardost szidalmazza a közönség, mert 
lassú, nem megy a labdára és min
den megmozdulása hasznavehetetlen,

A  30. p e r c b e n  e g y s z e r  c s a k  m e g 
je le n ik  a  p á l y a  s z é lé n  D ie t z  K á 
r o ly  f u t h a l l k a p i t á n y ,  o d a in t i  m a 
g á h o z  > K a r d o s t ,  a k i t  k ic s e r é l  
S z ía n c s i k k a l .  A  m á s i k  p e r c b e n  
m á r  a_ b u d a ia k  je le s  c s a t á r a ,  
S z t a n c s ik  já t s z i k  a  m a g y a r  c s a 

p a t b a n .

De neki sincs sok szerencséje. A né
met védelem tömörül, Szepan állan
dóan a hátvédeknek segít, de amikor 
ők jutnak támadáshoz, mingyárt előre
robog és a magyar védelemnek sok 
munkája, akad. JEziitáu vége az első 
félidőnek.

V e z e t n e k  a  n é m e t e k ,  
d e  k i e g y e n l í t ü n k  

é s  S á r o s i  b e f e j e l i  a  g y ő z t e s  g ó l t

Mielőtt elkezdenék a második fél
időt, a német csapat felvonul a dísz
páholy elé és üdvözli a kormányzót. 
Aztán folytatják a csatái. Már előre 
látni, hogy itt csak a  legnagyobb harc 
árán lehet győzni. A 13. percben men
tők érkeznek a pályára, mert. az ál Iá
it el yen szükség van rájuk, többen 
rosszul lettek. Ugyanebben a pilla
natban Urban lerohan és középre adja 
a labdát

B ír ó , a m a g y a r  c s a p a t  h á t v é d je  a  
la b d a  h e ly e t t  a  le v e g ő b e  r ú g  és  
m á r is  o t t  te r e m  a d o r t m u n d i  
Lenz, a k i a  n é m e t  n é z ő k  ö r ö m 
u j j o n g á s a  k ö z b e n  a  v e z e tő  g ó l t  
r ú g ja .  A  n é m e te k  v e z e tn e k  2 : l - r e .

Pesszimista hangulat keletkezik a tri
bünön. Erre minden ok megvan, mert 
megint erős a német támadás és 
Gellesch kitörése után Szabó elője
lűt és a német csatár kapufának lövi 
a labdát, ahonnan az visszapattan, 
pontosan Szabó ölébe. A 19. percben 
végre kiegyenlítünk.

T it k o s  b e a d á s a  u tá n  k a v a r o d á s  
k e le tk e z ik  a n é p ié t  k a p u  e lő t t , S á -  
ro si a la b d á t  S z t a n e s ik h o z  fe je l i ,  
ő c se lle l b e c s a p ja  a  n é m e t e k e t  és  
a  la b d á t  á t e n g e d i  U s e b n e k , a k i  

k ö z e lr ő l  k ie g y e n l í t  (2 :2 ) .

A 38. nercben eldől ft nagy csata 
sorsa. Titkos beadasa után a német 
védelem utolsó erő f eszí léssel igyeke
zik elhárítani a gól veszélyt.

T o ld i  a k a rn is  e lé  á l l  é s  S á r o s i  b e - 
f e le l i  a  la b d á t  (3 :2 ) .

Még n é h á n y  n é m e t  erőfeszítés kö

vetkezik. majd Toldi lövi fölé a lab
dát. Vége a mérkőzésnek.

A magyar csapat, amely tulajdon
képpen formánki eüti játékot mutatott, 
technikai tudásával tudta kiharcolni 
a minimális gólarányú, győzelmet. A 
3:2 arányú  ̂győzelem megérdemelt, 
annak ellenére, hogy mindkét olda
lon stílustalan vájt a mérkőzés. A. né
metek a. W-lormáeiót játsszák, amcj,M 
színtelenné teszi a játékot. A magyar 
csatársor nehezen tudott; megbirkózni 
a német védelemmel, ahol nemcsak a 
hátvédek, hanem a fedezetek, sőt leg
többször az összekötő csatárok is har
coltak. Az is nagy baj volt, hogy ahe
lyett, hogy

a m a g y a r  c s a p a t  s a j á t  s t í lu s á t ,  a  
la p o s  já t é k o t  f o r s z ír o z t a  v o ln a ,  
m in d ig  m a g a s b a n  já t s z o t t .  E z  p e 
d i g  a  g y o r s ,  s z ív ó s  és r e n d k ív ü l  
s z o r g a lm a s  n é m e t e k n e k  v á lt  e lő 

n y é r e .

A mérkőzés után kisebb incidens tör
tént az öltözőben Dietz Károly fut- 
bnllkapitány és Schaffer Alfred tré
ner között, aki kifogásolta Kardos 
megszégyenítő kiállítását. Erről a ki
állításról különben a futballkapitány 
úgy nyilatkozott A Heggel munkatár
sának. hogy Kardost lám rtalázns, 
gyenge játékáért kellett kiállítania, 
mert látta, hogy vele lehetetlen lesz 
megnyerni a mérkőzést.

— Arról inár nem tehetek, — mon
dotta Dietz Károly — hogy a helyére
beküldött Sztancsik ugyancsak gyen
gén szerepelt. A magyar csapatnak 
szerintem Szabó, Vágó és Tarai volt 
a legjobb tagja.

P . K .

Jakab nyerte »N ylregyh áza  leglobb
k ard vívö ja* címet. A versen yt v a s  írnap  
este tartották m eg Nyíregyházán, Jakab, 
a m a g y a r  kardvívósportn ak  Jövő nagy re
m énysége. A győztes a A yTVB tagja.

B é c s i  f u t b a l le r e d in é n y e k : Admira— 
Wacker 2 :1  (1 :0 ) , WSC-Ra}Hd 1 :0  
(1 :0 ) , Vienna-WAG 4 :0  (1 :0 ) , Favo- 
rltner AC—Libertás 3 :2  (0 :2 ) , FC 
Wicn—Hakoah 2 :1 , (1 :0 ) , Austria— 
FAC 5 :1  (3 :1 ) .

P artba  győzött a H T V K  első olim piai 
epéé válogatóversen yén . A z  öt tusázó B a r
iba v ív á sa  kellem es m eglepetést keltett, 
hisz neki nem speciális sp o rtja  az epóe- 
vivás. A villanyzsili i nem vált be. N a 
gyon lassú vá  tette a versen yt. E redm ény : 
1. vitéz flarlha (H T V K ) 14 pont, 2. Hun,tg 
(IlllT K ) 12 pont, 3. Szél:atlrary (R A C ) 12 
p o n t ,  4. Székelyhídi/ (H T V K ) 8 pont, fl. 
Timár (H T V K ) 8 pont, 6. Kinily (H T V K )  
ti pont,

Vlvlanne Hulton svéd műkorcsolyázó»
bajnoknő szom baton a berlin i sportpnlotá- 
ban rendezett ki m utatón  ügyszám ú közön
ség előtt á lta lán os tetszést keltett hnrinó- 
nikus g y a k o rla ta iv a l. X jégh okki bajnoki 
revánsinérkőzésben a B erlin i K orcsolyázó  
E g y le t és az SC  K iossersee <1:0 arányban  
döntetlenül m érkőzött. A  berlin i korcso
lyázó  e g y le t tu d valevő leg  pár nappal ez
előtt győzött a német, bajn ok ságb an .

KRÚDY ILONA első regénye
E zért n e m  v e t t e  e l

A Magyar Steptrodalmat Pártolók
LgVóSHÍítlHC k kta htMl
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A budapesti amatőrök 3:0 
(2 :0 )  arányban győztek 
a vidéki amatőrök ellen
(A Reggel tudósítójától.) A  n a g y  v á lo g a 

to tt m érkőzés előtt 20.000 néző jelen létében  
a  budapesti csapat biztos győzelm et aratott  
a  v id ék  v á lo g a to ttja  fö lött. A z  első félidő  
2 g ó ljá t  Készéi II. és Kiss, a m ásodik fé l
idő g ó ljá t  ll-e s b ő l Kszei II. lőtte. A  buda
p esti csapat v é g ig  fö lén yben  vo lt, a két 
szélső k ivéte lével m inden ta g ja  n agyon  
j ó  já ték o t m u tatott. A  v id ék i csapatból 
csak Túrán közép fedezet és Zsengellér já t 
szott jó l.

Főpróba.
főszereplők nélkül
(A Reggel tudósítójától.) A BEAC 

rendszerint az országos mezei baj
nokságok előtti héten szokta rendez
ni hagyományos Thomka Áron-ver
senyét, úgyhogy ez a verseny mint
egy a bajnokság főpróbája. Az idén 
a BEAC eredetileg a lágymányosi 
rétre írta ki versenyét. A legjobb 
mezei futók azonban, félve a veszé- 
ljres köves talajtól, nem neveznek 
Lágymányosra. Hétközben aztán a 
MASz a rákosi gyakorlótérre helyez
te út a verseny színterét, de a nőve- 
zési zárlat közben már-ffcjárt. így is 
szépen sikerült a verseny. A beneve
zett 95 futó a nehéz, hol sáros, hol 
homokos talajon szép küzdelmet ví
vott. Eredmények: 1. Csapiár (MAC)
20 p 57.4 rop, 2. Hernádi (Törekvés)
21 p, 3. Fischer (MTK) 21 p 21.6 mp,
4. Gomola (Törekvés), 5. Gyimesi 
(Postás), 6. Verbőczy (BBTE). Csa
patban: 1. MTK 54 p, 2. Törekvés 64  
p., 3. BBTE 72 p. A verseny után 
főiskolai kezdőversenyt rendeztek. 1 . 
Lovász (MAFC), 2. Kiing (Képzőmű
vész), 3. Fiikora (MAFC). Csapatban: 
1. MAFC, 2. Képzőművészek.

Pénteken: olasz-magyar 
birkózóverseny

(A Reggel tudósítójától.) A  m a g y a r b ir 
kózósport k iem elkedő esem ényéti az o lasz

m a g y a r  b irk ózóversen yt pénteken este 8 
órakor rendezik a Városi Színházban. A z  
olasz csapatn ak  a többszörös eu róp abaj- 
nok Nizzola, az o lim p ia i h elyezett Malossi, 
fíalegatti, az óriás Donáti, a  n a g y ere jű  
Silvestri az erősségei, m íg  a m a g y a r  sz í
neket Zombori (M A C ), Kárpáti (T F S C ), 
Lőrinc (M A C ), Tóth (U T E ), Virá.Q-Ébner 
(M A C ) eu rópabajn okok k ív á n já k  elsősor
ban d iadalra  v in n i.

P í n g - p o n g  t r a g é d i a

P r á g á b a n

(A Reggel tudósitójától.) Magyaror^ 
ezág asztalitenisz csapata a prágai 
világbajnokságon kikapott Romániá
tól és Franciaországtól. Nem is kerül
tünk be a döntőbe. Az A) csoportban 
Románia és Lengyelország után har
madik Magyarország. A B) csoport
ban Ausztria győzött, utána Csehor
szág, Amerika, Anglia, Jugoszlávia és 
Németország következik.

TJJ v ilá g rek o rd  a síu g rá sb a n . A z  o szt
já k  Dradl L aibach ban  rendezett s ív e rse 
nyen 101 m éterro ja v íto tta  a síu grás v i 
lá g rek o rd já t.

- p
K é t  gyenge a m a t ő r m é r k ő z é s .  BTC—

EMTK 2:0 (1 :0). Füstös centert ját
szott. 33 FC—Ferencvárosi Vasutas 
1:1 (1:0). Szcnczi és Fiivös voltak a 
góllövők.

A  M u n k ás Testedző E g y e sü le t vasárn ap  
d élelőtt ú jon c m ezei fu tó v ersen y t rende
zett a R ákosi réten. 25 induló  k ö zü l: L  
K n e b l R u d olf 8 p 03 m p, 2. K ó sa  A n ta l  8 
p  12 m p, 3. G áspár. A  tá v o lsá g  kb . 2.5 km  
vol t.

a  R e g g e l
M E G J E L E N I K  M  I N  D E N  H É T F Ő N

F E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő  É S  K I A D Ó :  L Á Z Á R  M I K L Ó S
S Z E R K E S Z T Ő :  E G Y E D  Z O  L T Á  N

K I A D Ó T U L A J D O N O S :  . L Á Z Á R  M IK L Ó S .  A R E G G E L  L A P K I A D Ó  RT.*

SZERKESZTŐSÉG, KIADÓHIVATAL ÉS
UTAZÁSI IRODA:

VI., ANDRÀSSY-ÜT 48
TELEFON : 27-8-82 ÉS 27-8-83

ELŐFIZETÉS FÉLÉVRE : P 2'50

vasárnap délután 3 órától nyomdai
SZERKESZTŐSÉG: VII., MIKSA-UTCA 4.

TELEFON : 40-2-90, 40-0-43, 42-9-78 
(INTEKURBÁN) 333-05 (SPOR 1 SZERK.)
KÉZIRATOKAT NEM ADUNK VISSZA

Kik nyerték Magyarország 
b o k s z o ló b a jn o k s á g á t  ?

(A Reggel tudósítójától.) M a g y a ro rszá g  
egyén i ökölvívó  b a jn o k sá g á t szom baton  és 
v a sá rn a p  tartották  m eg a  B S z K R t sport- 
csarn okában . A  szom bati előm órkőzósek  
a la p já n  v a sá rn a p  a győztesek , ille tv e  a 
vesztesek kerültek  e g y m á ssa l szem be a 
bajn ok ságért, illetvo  a 3. és 4. h elyért. 
A  m érkőzések a la p já n  á llították  össze az  
olim p iai keretet, am elyn ek  ta g ja i a  szü  
netben letették  az o lim p ia i fo g a d a lm a t. 
A z  eredm ények a követk ezők :

Légsúly. Szántó (F T C )— Szabó (B S zK R t). 
S zán tó  sorozásai ellen Szabó bosszú  k a r
ja iv a l védekezik , az előbbi viszon t n a g y -  
szőrűén b ú jik  ki e llen fele  lengő ütései 
elől. Szántó belh arcot erőszakol k i. E bben  
jobb  m in t ellen fele  és g y ő z .

Bantamsűly. K u b in y i (N SC )— B o n d y  (B . 
V a su ta s). Ó vatos kezdés u tán  B o n d y  szur- 
ltá lásai fe lb őszítik  K u b in y it , aki g y o rs  
sorozásával kissé m egren d íti e llen felét, do 
az a tovább iak ban  n agyszerű en  á llja  a 
harcot. G yőz K u b in y i. B o n d y  is rem ek  
boxoló .

Pehelysúly. Szabó (D T K )— F rig y e s
(B S z K R t). A  két versen yző  a  boksz m a 
g a sisk o lá já t m u ta tja  be. K ezd etben  Szabó  
tehetetlen  F r ig y e s  b a legyen eseivel szem 
ben, de h a m a r rájön  ellen felére és o ly  fö 
lén ybe ju t , h o g y  F r ig y e s  kétszer is  a 
fö ld re  k erü l. Csak neheze a  húzza k i a m á 
sodik m enetet. Szabó megérdemeltein  
győz.

Könnyűsúly: H a ra n g i (M Á V )— K ő v á r i
I I .  (B S z K R t). Ó riási iram ú  m érkőzés és 
H a ra n g i, a küzdelem  fa v o r itja  nem  tud  
tú lságosan  ellenfele  fölé kerekedni. V égü l 
a h arm adik  m enetben H a ra n g i g r o g y r a  
veri ellenfelét. G yőz H a ra n g i.

Welter súly: Oláh (B T K )— M án d y  (F T C ). 
M in dkét boxoló óvatosan kéz 1. A zu tá n  
rom ok belharcok következn ek . Ebbeu  
M á n d y  jobb , m in t e llen fele . O láh eg y  
ütése M á n d y t a föidro küldi, de ez h am ar  
összeszedi m a g á t. A  tovább iak ban  e g y 
form a képet m u tat a m érkőzés. N agyon  
nehéz ig a zsá g o t tenni, végü l is győz O láh.

Középsúly. V a rg a  ( H A O — E rdős (B T K ). 
V a r g a  kiütésro m egy , E rd ős v iszon t n a 
gyon  óvai.03 . í g y  nem sok történ ik  az 
első két m enetben. A  h arm ad ik  m enet in
kább h ason lít b irkózáshoz. M in d k ette jü k et  
fig y e lm eztetik  kétszeres fe je lésért. G yőz  
V a r g a .

Kisnehézsúly. Szolnoki (B S z K R t)— N é 
m eth (N a g y k a n izsa ), ó r iá s i  ütések m in d 
két fél részéről. E g y ik  sem  védekezik , 
csak üt. Szolnoki a h arm adik  m enetben  
h a rco lja  ki a győzelm et.

Nehézsúly: Nagy (B . V a su ta s) h a ta lm a s  
küzdelem  u tán  győz Askcnázi (B T K ) e l
len .

T ováb b i h elyezések : Légsúly: 3. K is s  
(B T K ), 4. Itúka (M Á V A G ). Uanlamsúly: 
3. Zsóri (B . V a su ta s). Pehelysúly : 3. M a 
ráki (H A O ). Welter súly: 3. K ő v á r y  I .  
(B S z K R t). Középsúly: 3. Jeles (B T K ).

A z  o l im p ia i  lo v a s k e r e t  é s  lo v a s p ó ló "  
k e r e t  t a g j a i  v a s á r n a p  ü n n e p é ly e s  k ü l
s ő s é g e k  k ö z ö t t  t e t t é k  le  a z  o l i m p i a i  
f o g a d a lm a t  a  T i s z t i  K a s z i n ó b a n .  A  f o 
gadalom szövegét, amelyet a l o v a s -  
keret 25 és a pólókeret 9 tagja mon
dott el, vitéz Szabó Géza százados ol
vasta fel. Tótváradi Aslóth István 
riy. altábornagy méltatta az olimpiai 
játékok jelentőségét és vitéz Denk 
Gusztáv altábornagy buzdította lelkes 
munkára a keret tagjait.

E lek Ilon a  az első. A  B E A C  Sem m el
weis uccui v ívóterm ében  rendezték az  
első női tő rv ív ó  o lim p ia i v á lo g a tó  v e r 
sen yt kitűnő zsűriskedés m ellett. 1. S. 
Elek Ilon a  (D A C ) 7 győzelem , 1 v ereség , 
2., 3.i 4. Uogóthy E rn a  (B E A C \  Elek 
M aca (D A C ), Horváth K a tó  (M A C ) G g y ő 
zelem , 7 vereség , 5. Var; ha l lu s  5 g y ő z ő 
iéül, 3 vex’eség, 6. Kun É v a .

K e le tm a g y a ro rszá g i b a jn o k i eredm é
n y e k : Debrecen: T e x til— D o h á n y g y á r  1:1. 
V illa n y g y á r — D F A C  2:1. —  Nyíregyháza: 
N y íre g y h á zi K I S E — N y írb á to ri A S E  2:0. 
A  n y írb á to ria k  autón jö ttek , elkéstek, íg y  
csak barátságos m eccset já tszo tta k . —  
Berettyóújfalu: B e re tty ó u jfa lu si S E —
D V S C  3:2 . A  h aj nők jel ült vereségo  m eg
lepetés. —  Mátészalka: M á tésza lk a i T K —

N y íre g y h á zi V S C  4:0. —  V a sá rn a p  K a r c a 
gon  a k arcagi M O V E -n a k  a N y T V K -v e i  
kellett volna m érkőznie, de a m érkőzés c l- 
m aradt m ert a n y íreg y h á zia k  leg jo b b  já 
tékosa, Nyégcssy II. Biucl a pesten já tszo tt  
a vid ék i v á logatottb an .

Vasárnap a kcső esti órákban 1 ár
tották a magyar—német tekéző via
dalt a Park-szálló új pályáján.

Ez igen /
Ezt fogja Ön is mondani, 
mert a Hezolite Rapid 
arcápoló gyorsborotva
krémmel viz, szappan és 
ecset nélkül 1 perc alatt 
lehet a legérzékenyebb 
arcot is megborotválni J

Ptőbadobox 24 fiilét
ezt is visszatérítem azután tubus 

vagy doboz vásárlásánál.
Nagy tubus 88 fill„ óriási tubus
P 2.—, nagy doboz P 1.50, óriási

doboz P 3.—
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Una Signal végre kifutotta rég vári 
formáját és megverte saját 

tréníngtársát Roifot

Részletes eredmény:
I . Zagyva díj. 1. Dalia (®/io) K o v á c s  I I . ,  

2. B o síjx a  (5) M aszár F . lm .:  S illy , Sém a, 
Á g n e s . B iztosan . T ó t .: 19:23, 12, 16. O lasz  
TG. B efu tó  10. Idő  29s. Agnes vezet, a m á 
sodik körben Dalia áll az élre és idő- 
rekordját ja v ítv a  k ön n yen  bevezet.

I I .  Háromévesek versenye. L  Belei (21/») 
K o v á cs  1 T., 2. T h ym  lan  (3) F eiser , 3. B ro - 
kát (12) Vv'iesner. lm .:  M a r g it  S ., J óság , 
P letyk a , E lé g ia . K ü zd . T ó t .: 10:22, 18, 18. 
25. O lasz 39. B efu tó  151. Id ő  3-18. Thymian 
vezet, a m ásod ik  körben Delei tám ad , a  
kem ény fin isből Delei kerül k i g yőztesen .

! H l .  Arnateur-hajtás. 1. Difi (p) F ö ld i, 2. 
’ Gladiátor (G) B a r a n y a i, 3. Zápor (16) V e - 

cso k L i. lm .:  O rgon a , B oh ém , S a lv ia , G roo  
P e g g y , R ib ilio  és R e v is io  (m in t 2-ik  cél- 
ban ga lop p ozás m ia tt d iszk v u lif jk á lv a .)  
K ön n yen . T ó t .: 10:1G, 12, 25, 36. O la sz : 9G. 
B e fu tó : 1— 2 10:106, 1— 3 lö:G2. Id ő  34». 
Fi fi Földivel v é g ig v e ze tv e  n yer.

I V . Rácvárosi díj. 1. Dakafántos (3) 
R aym or, 2. Imréd II (12) B en k ő . 3. Edö- 
mér (2 'A) M a szá r  I . l m . :  A n ise tte  (m in t
3-ik  célban  g a lo p p o zá s m ia tt d isz k v a lifi
k á lva), Szendrő, P ozson y , N ia g a ra , Á r 
vácska. iíi.sico, U ganda, F ő ú r. Igen  küny- 
nyen . T ó t.: 10:16, 17, 35, 22. O la sz : 10G. B e 
fu tó : 1— 2 10:300. 1— 3 10:137. Id ő : 35.G C sú
nya versen y . Dakafántos elszalad , a cé l
ban m ár száz mêler előnyt szerez. Anisolle 
miraient elkövet, hogy valahogy olasz ne 
legyen. A  h elyezettek  nem kapnak dijai, 
m ert távolozva érik el a célt.

V . Mechanikus handicap. 1. Olivia (p)
B on kő, 2. O da (2 A ) F eiser, 3. Ic za  (5) Zw il- 
lin ger. lm .:  V á g , F a v o rite , K u ru cz , Leo
pard , Odúbb, M in or, G lória . II . B oriskn, 
R a g y o g ó , S ám son . K ü zd . T ó t .: 10:19, 11, 13, 
13. O lasz: 43. B efu tó  1— 2 = 2 5 ,  1 - 3  =  31.
Id ő : 30». A  s ta rt nehezen sikerü l. A  v é g ig  
vezető Ódát az egyenesben  Olivia le é r i .

VT. Nemzet közi verseny. 1. U na Signal 
(8) N ie rn berger, 2. R o lt (4) R ayin cr. lm .:  
E rich  IT., R om eo, D e lila , M a g v a s . E rős  
kiizd. T ó t .: 10:09, 26, 20. O lasz: 43. B e fu tó : 
481. Id ő : 23.2. Magvas passzhan kezd. Rolf 
vezet, m ajd  az istá llók n ál fö lv á g . A z  egye
nesben m ar Una Signal fokszik a 2-ik he
lyen . H eves fin is, a rr. oly ben a hajlukiP önb- 
ség  Una Signal ja v á r a  dönti (1 a  versen yt.

V I I .  Handicap. 1. Ördöglánya (2) K o 
v á c s  I I .,  2. M arlon o  (2 */s) J ón ás, 3. 
G ood -T rott (10) R aym or. lm .: Sp lka, P á 
rizs, Ró. té ly , M m  lene B „ L izzie , V á rt-  
le á n y , R öpke. B iztosan . T ó t .: 10:28, 17, 
16, 22. O lasz: 60. B e fu tó : 1— 2. 87, 1— 3.
147. Id ő : 29.8. A  n a g y  fö lén n yel vezető  
Marlene- 1 ördöglánya a célban beéri.

V i l i .  Monori díj. 1. Pajtás (b'io) Zw ll- 
Ilngcr, 2. V a rá zs  (3) R edekovics, 3. G a 
la g on y a  (8) K o v á cs  F . l m. ;  A lsó s , L’ g y n n - 

I is, G ot-on, K átrán y. K ö n n y en . T ó t .: 10:13, 
31, 13, 17. O la sz ; 37. B efu tó : 54. Idő  31.4. 
A  m ásod ik  körben Varázst fö lv á lt ja  Paj
tás könnyen n yer.

I X . Drava O. díj. 1. Lord of Pamuk (7Ao) 
Hiiukó, 2. F é lix  (L’/a) Jón ás, l m. :  E la h i, 
B olon d , P e g g y , R ik k an ts. K ö n n y en . T ó t.: 
10:20, 10, 11. O lasz 33. B efutó  46. Idő 28*. 
Lord of Pamuk és Félix külön  versenyt  
fu tn a k .

X .  Eladóverseny. 1. Prímás (5) K o v á é*  
L , 2. K  rálát Ica (2Vi) M aszár L , 3. O lt ( 1 '/• ) 
N iorn berger. lm .;  N a g y b á n b e g y e s , P a j
kos, A r d itti , O plidiai). K ö n n y ö n . T ó t .: 
10:88, 17, 12, 12. O lasz 38. B efu tó  279. Idő  
22'. Prímás v é g ig  vezetve  n yer.

r é s z v é n y  t á r s u l a t




